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Casu ad Tiberium fui delatus, nihilque. unquam 
ininus cogitavi, quam me hujus fore scriptoris edito- 
rem. In Codice Vaticano 483, quem aliud quserens 
evolvebam, inveni Tiberii Σχήματα; et, cum volu- 
issem conferendo experiri num essent editis emenda- 
tiora, non sine quadam voluptate (nam rion carent 
nostra studia voluptate) animadverti Tiberium manu 
scriptum duplo majorem esse quam editum Tiberium, 
et alteram partem, qua Figuras Elocutionis exponit, 
Galeo defuisse, primo hujus libri editori, nec non 
Fischero qui Galeanam Editionem iteravit, indiligen- 
ter nimium et incuriose: etenim immania priorum ty- 
pographorum peccata sepius repetere non dubDitavit. 
Sed Tiberium integrum habere. nihil erat, nisi et alii 
haberent. Ergo me ad editionem adcinxi; at levi 
manu rem peregi: nam non est Tiberius is auctor, a 
cujus editore multum exspectent lectores. —Galeanas 
observationes servavi, et identidem Claudii Cappe- 
ronnerii adposui notulas, a me descriptas ex margine 
exempli Oxoniensis, quod, post fata viri ῥητορικω- 
τάτου, in Dibliothecam Regiam Parisinam migravit. 
Hoc eodem exemplo usus est Schneiderus, atque 
Tib. ! | A 3 


vi 


inde sumsit quas dedit ad Demetrium Phalereum 
Capperonnerii emendatiunculas. Preterea locorum 
a Tiberio excitatorum fontes quam potui diligentis- 
sime indicavi, varietatesque Codicum Vaticani et 
Parisini 2918 enotavi: e priore, cum maxima seduli- 
tete; e posteriore, qui altera parte caret, non nimis 
anxie : nam fere cum Galeana conspirare videbatur. 
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 Parem in Rüfo edendo rationem tenui. Rufum 
dederat olim Tiberio comitem Galeus, sed anony- 
mum. .Scripteris nomen commode obtulit idem ille 
Regius liber. Inventi nominis fortuna Rufo profuit. 
. Quem anonymum adhuc latere sivissem in Galei et 
Fischeri libellis, jam volui, recuperato nomine, pub- 
lice. notiti:: luce donare, et ipsi novus quasi pater 
existere. Meum enim movebat animum fatum illud 
triste quod ipsi nomen inviderat, et alteram, post 
mortem, mortem attulerat. Nec tamen paterni af- 
fectus justum esse me judicem impediunt, et quam sit 
tenuis meus ille Rufus optime intelligo. 


. Hic finem prefandi faciam ; nam de Tiberio que 
scire forte cupis Testimonia a me collecta te doce- 
bunt. De Rufo autem, prster nomen, nihil novi. 


Panisris, M. Julio. qnccexiv. 


'"'ESTIMOJANI.A 
DE TIBERIO RHETORE. 
— —ne-dpa— . 
I. 
. FABRICIUS et HARLESIUS, 
In Biblioth. Greca. Lib. iv. ο. 33. s. 18. T. vi. p. 118. 


TisrR1Us, RuETOn, de Schematibus Demosthenis, περὶ 
τῶν παρὰ «4ημοσθένει σχημάτων. — Videtur hic esse "Tiberius, 
quem Philosophum ac Sophistam Suidas vocát, testaturque 
scripsisse, περὶ ἰδεῶν λόγου, de foriis sive generibus orationis 
libros tres; περὶ παρασκευῆς, de adpuratu ad dicendum; 
περὶ µεταποιήσεως, de variutione sive commutata ratione di- 
cendi; περὶ ἱστορίας, de historia ; περὶ λόγου τάξεως καὶ συνθέ- 
σεως, de dispositione et compositione orationis ; περὶ διαιρέσεως 
λόγου, de divisione orationis: περὶ µεταβολῆς λὀγου πολιτικοῦ, 
de civilis orationjs variatione ; περὶ λόγων ἐπιδεικτικῶν, de 
demonstrativis orationibus ; περὶ προλαλιῶν xal προοιµίων, de 
prefationibus εἰ prommiis ; περὶ ἐπιχειρημάτων, de argu- 
mentis ; περὶ «4ημοσθένους καὶ ΕἘενοφῶντος, de Demosthene 'et 
Xenophonte ; περὶ ᾿Ποδότου xal Θουκυδίδου, de Herodoto et 
Thucydide. Laudat hunc "Tiberium etiam de Schematibus 
disserens commentator lHermogenis tribus in locis," et 
Mattheus Camariota, p. 19. Compendii Rhetoricae, ^ ubi 
* definitionem σχήματος e 'Tiberio adducit, e quo ipso patet pro 
τὸ μὲν κατὰ φύσιν apud Camariotam esse legendum μὴ xarà 


! Cf. Testimonia' HI. IV. V. 
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Φύσι. Ἐκ Aristide quedam, nomine ejus dissimulato, hau- 
sisse 'Tiberium observat Normannus notis ad lib. de Civili 
Dictione, p. 466.* . Diversus igitur atque junior fuerit Tibe- 
rius iste a T'iberio Rhetore, Theodoreo sive Theodori, Gada- 
reni, discipulo, cujus mentio apud Senecam Suasoria 3. Fuit 
et 'llibernus Victor Minervius qui CPoli primum, dein 
Rome, denique Burdigale rhetoricam docuit, teste Ausonio, 
in Professoribus Burdigalénsibus p. 145. edit. Jacobi Tollii. 
Tiberi Rhetoris libellum de Figuris Demosthenis edere 
voluit Allatius ; sed nunquam lucem vidit ejus editio, Labbeo 
licet memorata, sed, ut ipse testatur, non visa. Primus itaque 
doctissimus Galeus e MS. Codice protulit, et versione donavit 
castigationesque addidit. Codd. opusc. de Schemat. De- 
mosth. sunt Venetiis in Biblioth. Marciana Cod. 1ΧΧΧΙ. 
Catal. p. 56.*. Parisiisin Cod. wMDcccoxvirn. Bibl. Pub- 
lice? Oxon. in Cod. MMccccrxxx1ii. Bibl. Bodleianz, 
in quo etiam est opusculum Anonymi * de Rhetorica. Utrum- 
que opusculum Londini inter Codd. 'Thomz Gale, in Cat. 
odd. Britann. et Hibern. vol. ii. nr. ΜΜΜΜΜΤΡΟΟΟΟΙΧΧ. 
p.189. — - 


II. 
TH. GALE, 


In Praefatione sue Editionis. Oxon. 1676. 8vo. Recusz Lips. 
1773. Svo. Cura J. F. Fischeri. 


. Demetrio comitem dedi Tiberium, Scriptor est antiquus, 
elegans, brevis, nondum editus; haec me induxerunt ut luce 
et versione donarem. | Quis porro fuerit, quantum datum est, 
mecum cognosce ex Collectaneis Suidae: Τιβέριος «Φιλόσοφης 
καὶ Σοφιστής. περὶ ἰδεῶν λόγου βιβλία Jy. περὶ παρασκευῆς 
x. T. A.)  'liberii hujus ineminit aliquoties Scholiastes in Her- 


* Cf. Not. ad Tiber. s. 22. . 

^ Hic codex segmenta decem priora tantummodo continet. 
Cf. Ja. Morellii Bibl. MS. p. 73. 
' 3 "Hoc codice usus sum. 

* Rufi nempe, quem post Tiberium edidi. 

5 Reliqua pete e Fabricio supra adlato. 


ix 


tirofenem ; que tamen adducit, sunt ex alio opere. Meminit 
quoque, post Gesnerum, Philippus Labbeus in Supplemento 
X^. Nove Bibliothecze, ubi ait Leonem Allatium, Romz;,* 
anno 1643, edidisse Tiberium Sophistam et alios de Figuris 
Grammaticis Gr. et Lat. Fatetur Labbeus ea opuscula se 
tum nom vidisse cum ista scriberet: necdum mihi cognita 
sunt. Quare de Figuris Grammaticis an egerit Tibenrus vehe- 
menter dubito. * Forte titulus fuerit de Schematibus. De 
hoc opusculo an loquatur Suidas incertum ; nec est tamen- 
alienum a verisimilitudine egisse "'iberium περὶ σχημάτων 
παρὼ 4ημοσθένει, cum scriberet περὶ Δημοσθένους». 


III. 


SCHOLIASTES HERMOGENIS.* 
P. 385. T. 2. Rhetorum Graecorum Aldinorum. 


Διαφέρει δὲ ἀφήγησις διηγήσεως, ὅτι ἡ μὲν διήγησις ἔκθεσίᾳ 


* Non ex alio opere, sed ex ea parte qua Galeus carebat, et 
ex locis quibus adhuc dum caremus. Cf. Testimonia III. IV. V. 

3 Ad calcem operis Allatiani de Mensura Temporum typogra- - 
phus dedit catalogum librorum Allatii cum editorum, tum inedi- 
forum. Inter editos num. xxv. comparet hic titulus: Tiberius 
Sophista, Herodianus, Lesbenactes, Romanus, Michael Apos- 
tolius, et alii, de Figuris Rhetoricis :-Gr.et Lat. nunc primum 
editi. Ibid. (n. Rome) Ct1010€xL111. Inde Labbeus sua forte 
sumsit. Hanc vero editionem nunquam exstitisse testantur 
Fabricius Bibl. Gr., preeter locum modo adlatum, T. ii. p. 872, 
TT. ii. p. 439., et Valckenarus Praef. ad Ammon. p. 9. Harlesius 
autem ad posteriorem Fabricii locum affirmat hos auctores om- . 
nino fuisse ab Allatio editos, et Niceronem testem vocat; sed 
Nicero librum non viderat, et Labbeum exscribebat qui nec ipse 
viderat. Ex indice scriptorum quos Allatius in novam Xupquixrwy 
editionem recipere debebat, et quem in priore Fabricianz Biblio- 
thecz editione, T. 14. legere est, patet Allatium supradictos rhe- 
torés quinto horum Miscellaneorum libro destinasse, et alii, ut 
inediti, notantur asterisco, alii non notantur, ut jam editi, inter 
quos est Tiberius. Sed in asterisco adpingendo labi facile potuit 
typographus. Quidquid sit, Allatianam editionero nemo unquam 
vidit. (on 

? Nullus jam esse debet dubitationi locus. 

* In codice Parisino 2918, qui bunc Scholiastem anonymum et 


, 
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ἐστι πράγματος μετὰ τὰς προοιμιακὰς ἐννοίας ταττοµένη, ἡ: δὸ 
ἀφήγησις, κατὰ μὲν τὸν Τιβέριον σχήµατός ἔστιν ὄνομα, " δι de 
€) τὰς διηγήσεις µόνας προσάγοµεν, ἀλλὰ καὶ πλεῖστα ὅσα Xf- 
βάλανε. D 


IV. 
IDEM, p. 399. 


Ταύτην δὲ τὴν µάθοδον ὁ Τιβέριος iy voi; Σχήµασι τῆς λέξεως 
1ΐφησι, λέγων ὅτι ““ ᾿Επιμονή ἐστιν ὅταν πλείω ῥήματα  ἀλλήλοις 
* ἐπιβάλλῃ, ὡς By τῷ ὑπὲρ Φορμίωγος ὁ «Δημοσθένης» “ ἄγεις, ἑλαύ- 
* όψεις, διώκεις, συκοφαντεῖς') καὶ παρὰ τῷ Αἰσχίνῃ" * ὄρκον aires, 


, ve a : 
** * yótoy αἶτεῖ, δηµοκρατίαν αἰτεῖ. ” 


γ. 
IDEM, p. 401. 


- — 


- "O TiBéoióe φησιν ὃ ὅτι € ἐνάργέια γίνεται, κατὰ μὲν ἔννοιαν, ὅτοιν 
«€ μὴ µόνον λέγης τόπον, ἀλλὰ καὶ τὰ παρακολουθοῦντα τῷ τόπο 
€ σηµεία οἷον iy τῷ τῆς Αλονήσου" * xai Toi *. Χεῤῥονήσου oi pos 
ἐς € εἰσὶν, οὐκ ἀγορὰ, &AX ὁ βωμὸς τοῦ «4ιὸς τοῦ “Ορίου: καὶ ποῦ & 
ές βωμός ; ὅς ἐστι μεταξὺ Πτελεοῦ καὶ 4ευκῆς ᾽ Ακτῆς') εἶτα πάλιν 
€ ἄλλο σηµαντικόν. “οὗ ἡ διωθυχὴ Χεῤῥονήσου ἔμελλεν ἔσεσθαι'’ 
*€ Καὶ ὅταν ὡς ἓν εἰκόνι προάγΊς τὸν λόγον, ὡς ἓν τῷ κατὰ Μειδίου 
*€ φησίν' “Ἰσχυθός τις ἦν, Σ µέλας. — Rara δὲ τὸ σχῆμα ἐνάργεια 


alia rhetorica οομ(]πδί, Graecus homo, qui indicem titulorum 
volumini praefixit, Planudi illa scholia tribuit, saltem alios 
tribuere testatur adscripta hac nota: deri δὴ Πλανούδου φασὶν 5j 
Sbyysxzig. Auctor hujus notule est, ut videtur, librario qui 

icem scripsit multo recentior, ipsique non statim crediderim. 

* Addidi τὸν e Cod. 2918. p. 67.— Ald. ex. ὄνομά ἐστι. prae- 
tuli Codicis ordinem. Hic locus non comparet in eo quem 
, nunc habemus Tiberii libro. 

* Cod. «Ace τις ῥήμ. Cf. Tiberium s. 31. et ibi notata. 

* Hie locus de εναργείᾳ deest textui Tiberiano quem nunc 
habemus. 3 

* De Halon. p. 86, 14. Reisk. 

* Midian. p. 537, 16. Reisk. &. 21. p. 38. Spalding. 


xi 


4 wiyerai, ὅταν xal ὑπύθεσω λέγαμαν, ὧ, iv τῷ πρὸς 4επτίνην' 
* € φέρε " ἂν δὲ δὶ πέµψας εἰς ἡμᾶς ὁ 4εύκων ipaa, καὶ τὰ ἑξῆς. 
« Ko) αἱ πλάσεις ἔναργείας εἰσὶν, dig v τῷ κατὰ 4ἰσχίνου. * xa) 
* € yàp * ὡς ἀληθῶς ἔσται τις λόγος περὶ ὑμῶ», εἰ τοῦτον ἀφήσετε. 
«€ «4θήνηθεν ἐπρέσβευσάν τινες ὧς Φίλιππον τουτονὶ, Φιλοκράτης, 
ο σέ * αἰσχίνης, Φρύνων, Δημοσθένης. Κατὰ δὲ λέξιν ποιεῖ ἐνάργειαν 
V τὰ πληκτικὰ τῶν ὀνομάτων καὶ τὰ 7 σημαντικὰ, olov “ ὁρᾶτε * 
«6 € ὡς σαφῶς διορίζεται καὶ δηλοῖ.᾽ καὶ πάλιν 6 ἀκούετε, ὢ ᾿4θηναῦοι, 
*€ «τοῦ νόµου Σ τοῦ λέγοντος σαφῶς. Κατὰ δὲ ἄλλους, καὶ τὰ 
6 δεικτικὰ σχήματα ἐναργὴ, olor * προπύλαια * ταῦτα” —— 0- 


VI. 
ΜΑΤΤΗ 55 CAMARIOTA, 
(Qui fertur) in Συνοπτικῇ Παραδόσει τῆς Ῥητορικῆς. Ῥ. 19. Edit. 
Jo. Schefferi, ante ejusdem Lectionum Academicarum librum : 


Hamb. 1675. 12mo. | 


᾿Αρζώμεθα λέγειν κατὰ Φοιβάμονα "Tbv ὅρον τοῦ σχήµα- 
τος, ἔπειτα κατὰ Τιβέριον.--- Τιβέριος ὶ obra i “ὁ σχΏµά ἔστι TO: 


* Leptin. p. 468, 20. R. s. 90. Wolf. 

* mq. παραπρ. p. 412, 16. R. ., 

* Cod. non habet za. | 

* De Corona p. 239, 10. R. 

* Non inveni locum oratoris prorsus similem. — Forte memo- 
riter scribens, 'Tiberius respexit Ctesiphonteam, p. 267, 27. R. 
ἀκούστις, Αἰσχίνη, τοῦ νόµου λέγοντος σαφώς: vel Aristocraticam 
p. 640, 6. R. ἠκούσατε μὲν τοῦ νόµου ἄντικρυς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
λέγοντος. | 

$ m. συντάξ. p. 174, 23. R. vel Androtion. p. 617, 18. 

* Lege Φοιβάμμωνα. ) 

5 * Quis hic fuerit Tiberius, aut quando vixerit, incertum. 
* Meminit Tiberii alicujus Philosophi et Sophistae Suidas, mul- 
* taque ejus de Arte Rhetorica scripta commemorat: qualia 
* sunt de Formis, de Apparatu, de Dispositione et Compositione 
* Orationis, et alia. Sed nec etatem ejus ostendit, et de hac 
** parte nihil memorat, ut dubitem an idem sit cum nostro. At 
*' "Tiberii de Figuris seu Schematibus liber MS. Venetiis apud 
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€ μὴ * κατὰ φύσιν τὸν νοῦν ἐλφέρον, μήδ' ἐπ᾽ εὐθείας, ἀλλ᾽ ἐκτρέπον 
(€ καὶ ἐξαλλάττον τὴν διάνοιαν κόσµου τινὸς τῇ πλάσει jj θείας 
« ἄγεκα. «ΐξεως δὲ Ow" ἔστιν ἐξάλλαξις τοῦ dy ἔθει κατά τινα 
€ πλάσι», κόσμον” 3 χρείαν τινὼ παρέχουσα τοῖς λόγοις. 

νὰ MÀ  ——— M —À——— MÀ 
** Diegum Hurtadum laudat Sinslerus in Epitome.Gesneri, quem. 


*5 magis esse censeo nostrum." SCHEFFER. 
* Scripsi τὸ µὴ pro τὸ μεν. Cf. Fabricium supra p. vii, et 


Tiberium ipsum, s. 1. 
* Scripsi κόσμον pro edito κόσμου, — Cf. Tiber. 1. ο. 


. ΤΙΒΕΡΙΟΥ 'PHTOPOX 
περὶ 


ΣΧΗΜΑΤΩΝ. 


T. 


TIBEPIOT ΡΗΤΟΡΟΣ 
ΠΕΡΙ 


ΤΩΝ HAPA 4ΗΜΟΣΘΕΝΕΙ XXHMATON.* 


/ 
α. 


Μέλλοντι τὴν τῶν σχημάτων θεωρίαν τῶν παρὰ 
ἄημοσθένει κατανοεῖν, ἀνάγκη εἶναί  µοι δοκεῖ πρῶτον 
εἰπεῖν τί τὸ σχῆμά ἐστι." "Eoi Toyo σχῆμα, τὸ 
μὴ κατὰ φύσιν τὸν νοῦν ἐκφέρον, μηδὲ ἐπ᾽ εὐθείας, ἀλλ 
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ἐκτρέπον καὶ ἐξαλλάσσον Σ τὴν διάνοια», κόσμου τινὰξ 


* Cod.Vat. Tig. περ σχημ. 
ῥητορικῶνο  "litulum | editum 
firmat ipse Tiberius s. 99. 

* V. τήν, ut Allatianus, qui 
idem forte est ac Vaticanus. 
Cf. Bibl. Gr. Fabric. T. xiv. 

. 9. 
PF Gal. παρὰ A. κατονάγκη 
εἶναι.  Galeus κατανοεῖν esse 
reponendum viderat, et mox 
κρτενοήσαµ.εν eodem sensu le- 
gitur, nec non infra s. 23, 
Codd. κατανοεῖν. Vat. ἀναγ- 
x&ioy. Cum Vaticano cousentit 


Venetus, cujus prima verba 
adtulit Morellius, vir doc- 
tissimus, in Biblioth. MS. 
p.73. | 

* Vat. τί ἐστι τὸ σχῆμα. 

Σ αἱ. εἰ Par. ἐχφέρειν--- 


ἐχτρέπειν---ἐξαλλάσσει--ηιοὰ 


et bonum est. Secutus sum 
Vatic. et Camariotam, quem 
vide inter "Testimonia vi. 
Verba μηδὲ ἐπ᾽ εὐθ. desunt in 
Vat.—'* Varias Schematis de- 
finitiones collegit Phosbam- 
mon, scriptor Christianus, 
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τῇ πλάσει' 7 χρείαρ ἕνεκα. "Ops" γὰρ χαριέστερος, 
πλειόνων ὄντων καὶ ἄλλων, οὗτόρ pat, Qaíverdg* ὥσπιερ 
ἀμέλει καὶ λέξεως σχῆμα, ἔστιν! ἐβαλλαγὴ τοῦ ἐν 
ἔθει κατά Tia πλάσι, κόσμον ἡ χρείαν τινὰ τοῖς 
λόγοίς παρέχουσα.' *O μὲν οὖν σαφέστερος ὄρος τοῦ τῆς 
λέξεως σχήματος οὗτός ἐστι" δοκεῖ δέ πως συνῆφθαι 
κατὰ τὸ πρῶτον μόριο τῷ τοῦ  σολοικισμοῦ Opa, εἶτα 
κατὰ τὸ τελευταῖον µέρος διεστηκέναι. Καὶ γὰρ ὃ 
σολοικισμὸς ἐξαλλαγὴ τοῦ ἐν ἔθει ἑατὶν ἀλλ οὔτε 


ο / 
χρείας ἕνεκα, οὔτε κόσμου τινὸς χάριν γίνεται. 


quet: περὶ σχημάτων :edidit. 


Aldus in Corpore xii, Rhe- 
torum. Schema quoque de- 
finivit Auctor libelli de vita 
Homeri, quem ego Dionysio 


Halicarnasseo fidenter attri-- 
buo, ab eo scilicet loco, übi 


scribit * Όμηρον μέν: nam pri- 
ora sunt Plutarchi." GALE. 
Vide Plicbamm. Normanni 
1.i. p. 98. Ciceron. Orat. 
8.83. '* Tropus," Quintilia- 
nus ait viii. 6. * est verbi vel. 
sermonis a propria signifi- 
catione in aliam cum vir- 
tute mutatio." Cf. ibi notam 
Capperonneri, et Quintul. 
AX. 1. 1-3. 

* Vat. non habet rj πλάσει. 

*"Opos scripsi e conjec- 
tura. Gal. et Par. 5. Vat. ὡς. 


Nec aliter sentiebat Galeus: 
vertens, ** videtur enim Ac: 


Fabric. Bibl. Gr. 


definitio inter omnes alias 


praestantissima." Capperon- 


 nerio ego; deesse videbatur. 


3 Vat, οὗτος. καὶ b λέξεσι 
Φαίνεται,. ἔτι σχῆμά ἔστι. ' 


* Vat. κόσμον Twà à 
πόδεχ. T. λόφοις .— Matth. & 
mar. |. c. ἐξάλλαξζις τ. ἐν ἄθ. 


x. T. πλ. χόσµου. Herodianus, 
quem de Figuris edere voluit 
Allatius, in quinto Συμµμίκτων 
libro sic incipit: σχῆμά ἐστιν 
ἐξάλλαξις φράσεως ἀπὸ τοῦ 
χαταλλήλου ἐπὶ τὸ HAE Cf. 

'". xiv. p. 9. 

5 Vat. ὁ µ. οὖν cad. τοῦ τ.. 

λ.σχ. λόγος οὗτός ἐστι. 

* Alexander Rhetor 1. ου’ 
i. s. 9. Figurgm quoque cum 
Solecismo confert ; quem: 
vide. Adde et Phobammo- 
nem. 1. 1. p. 98. 

? γαι. ἐξαλλ. ἐστι τοῦ ἐν ἔθει. 


.. - 


Πιρ XXHM. 17 


Ηλείονος δὲ οὔσης θεωρίας τῆς ἐν τοῖς σχήµασι, 


ο , Ü 4 ο 9 , σ M 
ταῦτα προηρήμµεθα” νῦν ἔξετάσαι, ὅσα παρὰ «ἄημο- 
σθένει κατενοήσαμεν. 


p 
Πρώτον οὖν τὰ τῆς διανοίας σχήµατα δεικτέον, 
ἐπεὶ δεῖ τὸν νοῦν πάντως τοῦ λόγου προηγεῖσθαιο 
Ἔστι δὲ ταῦτα. εἴρωνεία, ἐπιτίμησις, παµώλειψις,. 


* Vat. non habet τῆς. 

" Vat. αὐτὸ προμρήµεθα. 
Gal. ταῦτα προαιρούμεθα. 
Sumsi verbum e Vat. 

? Gal. et P. γοῦν. 

4 Gal. ἐπεὶ τὸν y. παντὸς λό- 
you 96i προηγ. et sic P. Malui 
Vatic. sequi.—Aquila Rom. 
p. 143. * percurramus igitur 
sententiarum figuras.  Natu- 
re est enim prius sentire 
quam eloqui," 


5 Vat. τὸ κατὰ παράληψιν.--- 


De η pro ει in vocibus huic 


similibus cf. quz notavi ad. 
Perpetua 


Marin. p. 105. 
est harum syllabarum, prop- 
ter soni. similitudinem, per- 
mutatio. ' Diotimi Epigram- 
ma quartum in primo versu 
laborat. ei 9' "4ρτεμιν αὐτὸς ὁ 
χαλκεὺς Μανύει. Non faciunt 
satis. Brunckii et Jacobsii 
conatus. Propono 7 9' "A4g- 
Ttiy— Anonymus qui editur 
in Nolitiis Manuscriptorum, 


ianibo πα]. 


t. 6. p. 500. eodem modo 
vitiatus est: ἦν ἠξιῶθει βασι- 
λεύειν εἰσάπαν. Lege, ἣν ἠξι- 
d» βασ--- Alia obiter in hujus 
auctoris carmine emendabo : 
at meam mihi in ignobilissi- 
mo poetastrocorrigendo sedu- 
litatem nemo exprobret ; nam 
dignus est emendatione, qui 
futt habitus editione dignus. 
Vers. 5. ὄχος ταμεῖον dy χρυ- 
σήλατον ξένον. Editor doctis- 
simus proponit ὅλος ταμιεέῖον, 
ego ὕλος ταµεῖον. Quam siepe, 
permutentur A et χ docuit 
Bastius ad Gregorium. Sed 


ταµεῖον non mutandum ; τα- 
pasioy versum facit zequo lon- 


giorem. . Metrum enim est 


1jambicum politicum dodeca- 


syllabum, cum accentu in pe- 
nultima, non servato ubique 
Ab hac norma 
recedere videtur versus unde- 
cimus, desinens in ἑώσφορος: 
sed accentüm male imposuit 


;* 
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διαπόρησις, ἀποστροφὴ, προδιόρθωσις, ἔἐπιδιόρθωσις, 
ἀποσιώπησις, ἠθοποιῖα, προσώπου ὑποβολὴ, πυσµα- 


M 3» 93 4 e 95 J 2 - 
Τικον, ἔμφασις, ἀπὸ τοῦ ἀντικειμένου, παρὰ προσδο- 


vel librarius, vel typotheta. 


. Legendum íoc$ógoc.—v. 97. 
αὐτῷ θεᾶσθαι χάριν ἀστραπηφό- 
p». Lego, αὐτοῦ. Voce ᾱ- 
στραπηφόρος caret H . Stephani 
'Thesaurus& qui mec habet 
epithetum ejusdem comma- 
ts, ἀστραπηβόλος, invenien- 
dum apud Eumathium vi. 
p. 197. nec verbum &ccga- 
πηβολέω. ^ Eumathio iii. p. 
70..pro ix νεφῶν ἄστραβο- 
λεῖ, restituo ἀστραπηβολεῖ.---- 
v. 40. ὅσει. Lego ὅσοι.--- 
v. 45. κωθέζαι. Lege καθέ- 
ξειν.---ν. 46. ἡ κρατερᾷ μάχη 
τε ἄρειος φάτην. go ἡ κρατε- 

à p. τ. d. Φάνη. — Mirus est 

ic particule τε usus. Unde 
v. 41. pro ἀφωνίαγε συσχεθέν- 
τες τῇ λύπη, legerim ἀφωνίᾳ 
τε συσχ. T. λ. 14 est, ἀφωνίᾳ 
xa] «λύπη, ut nunc τε ἄρειος 
pro xal ἄρειο.  Auctori no- 
tz melioris, Philoxeno Athe- 
nsi 1. 8. nocet lic. particula 
γε. Σκορπίος αὖ παύσειέ γε, σοῦ 
τὸν πρωκτὸν ὑπελθών | Non 
dicitur quid vel quem scor- 
pius sedaverit. Lego: 2x. 
αὖ παύσειέ σε, σοῦ T. κ. v. Vel 
Xx. a0 παύσει γέ σε, σοῦτ. πρ. 
ὑ. Elmsleius, vir egregius, ad 


Acharn. Auct. p. 116. huic 


loco alia ratione mederi co- 
natus est.—v. 47. 48. ..ε 
γοῦν δάκρυσι, θλίψεσί v' ἄλ- 
λοις πόνοις ... ἀξίοις χρήµασι 
δεσποίνη µόνη. Deest una 
tantum syllaba in utriusque 
versus capite; forte, τοῖς 
γοῦν «... Kol ἀξίος χοή- 
paci, δεσπ----ν. 56. τί οὗ τὰ 
yw εὖ φρονῶν. Post οὗ, edi- 
tor scripsit, sic, vitium notans. 
Corrigo, 1/09. In Anonymo 
alio ibidem p. 505. editor ad- 
posuit voculam sic, ubi tamen 
nihil vitii esse videtur. En 
locum: . &AX' ei μὲν εἰρωνεία 
τὰ πρὸς ἐμέ σου γράμματα, ὡς 
ἐμαυτὸν αὐτὸς  πέπεικα, ἔχεις 
τοῦτο ζενήϊον, φησὶ τὸ ἔπος, &v- 
τὶ ποδό. Nihil. deest; nihil 
est corruptum. Adludit auc- 
tor ad hunc versum Odyss. 
xxii. Φ0Ο. τοῦιό τοι ἀντὶ ποδὸς 
ξεινήϊον. Cf. Junii Adag. v. 84. 
Et debuit. auctor. scribere 
ζεινήϊον, non ζενήϊον. - 

' Gal. et P. προσ. ὑποβ. 
30or. Keposui verba ex Vat. 
ordine, qui verior est. | 

^ Gal. πυσµ. ἀπὸ τοῦ &yri- 
κειμένου φάσις. et sic P. Vat. 
ἐμφάσεως, ἀπὸ T. &yrix. ordine 
meliore: sed scribere debui 
ἔμφασις. 
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χίαν, αὑτοσχέδιον, ἀντίθετον, διαλεκτικὸν, τόπου Sp.e- 
λὴ ἐξ ὀνόματος, καθόλου, ὅρκος." 


y- 


ΗΠερὶ Εἰρωνείας.) 


I : . es , 
Καὶ ΕΙΡΩΝΕΙΑ μέν ἐστι τὸ διὰ τοῦ &yayriou τὸ ἔναν- 
, ο 4 1 €^ ^v 9 1 8 , , , 
τίον σηµαῖνον,' oloy* * ἐκεῖνοι τοίνυν olg? oux ἐχαρίζοντο 
* oj λέγοντες, οὐδ ἐφίλουν αὐτοὺς ὥσπερ ὑμᾶφν οὗτοι νῦν 
ἑπέντε μὲν καὶ τεσσαράκοντα ἔτη τῶν Ἑλλήνων Ίρξαν 
ἑἑχόντων. Καὶ πάλιν. νυν) 98^ πῶς ὑμῖν ὑπὸ τών χρη- 


'* Vat. non ἐξ ὀνόματος. 

* Deinde sequitur in Vatic. 
index figurarum elocutionis, 
hic prorsus incommode posi- 
tus, quem librarius infra loco 
aptiore iterum exhibuit, ubi 
de figuris elocutionis Tibe- 
rius agit. 

: Hos titulos quos non 
habet Vat. sumsi e Galeana 
et Par. 

* Gal. et P. Eig. ἐστὶ τὸ 
δι ἐν. τὸ ἐν. σηµ.αίνειν. Vatican. 
pratuli.—* Plenior est defini- 
tio quam exhibet 'Trypho 
Grammaticusin libro περὶ τρό- 
πων. ait ille: εἰρωνεία ἐστὶ λόγος 
διὰ τοῦ ἐναντίου τὸ ἐναντίον µετά 
τινος ἠθικῆς ὑποκρίσεως δηλῶν.᾽ 
GALE. Hunc Tryphouis li- 
brum, quem ineditum Galeus 
habebat, nuper publici juris 


fecit vir eruditissimus Blom- 
fieldus in Musei Critici parte 
prima. — Que de ironia ad- 
tulit Galeus, inveniuntur. p. 
58. Vide Alexandrum Rhe- 
torem, i. c. 18. et Aquilam 
Roman. de Fig.s. 7. cum 
Jul. Rufiniano de Fig. Sent. 
8. ]. et Quintil. ix. 9. 44. 

* Locus ex Olynth. iii. 
p. 35. 3. Reisk.— Gal. οὐδὲ 
ἐφ. Et post οὗτοι νῦν silet, 
Exemplum plenius dedit co- 


. dex Vat. οὐδ ἐφ. ὥσπερ. 


* Olsnth. iii. p. 35. 98. 
R.—Gal. et P. ἡμῖν Et hoc 
exemplum ironiz habet Her- 
mogenes de Formis i. c. 10. 
P. 310. | Hermogenes ha- 

et τούτων, ut Noster, pro 
τῶν νῦν editionum Demos- 
thenis; nec aliter ii. 8. p. 
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ἑστῶν τούτων τὰ πράγματα ἔχει ; Ἔτι δὲ καινώς ἐν τῷ. 
κατὰ Μειδίου &Q' ἑαυτοῦ εἰρωνείᾳ. κέχρηται. “ἔγω δὲ” 
«ὃς (εἴτε τις βούλεται νοµίσαι µανίαν' µανία γὰρ ἴσως 
* ἐστὶν ὑπὲρ δύναμν τι ποιεῖν' eire Φιλοτιµίαν) χορηγὸς 


ἑὑπέστηνὲ —— .. - 
b. 
Ile) ᾿Επιτιμήσεως. 


EHITIMHZIX δέ) ἐστιν ὅταν διὰ τῆς πρὸς τοὺς 
ἀκούοντας ἐπιπλήξεως τινῶν βούληται συμβουλὴν regat 
νειν, ας ἐν τῷ περὶ τῆς ^ παραπρεσβείας' * ὑμεῖς ? ὃ ἐκ- 
:λελῦσθαί µοι δοχεῖτε xal παθεῖν ἀναμένειν τὰ δεινὰ, πόρ- 
ἕῥωθεν δ' ὁρῶντες οὗ φυλάττεσθαι. Καὶ πάλιν οὕτως" 

e ἔοικε, πολύ τι σκότος ἐστὶ παρ ὑμῖν πρὸ τῆς 


«ἀληθείας. 


445. hec verba rursus ad- 
legans. 

' Vat. xáxeivog. 

* Adv. Mid. c. 20. p. 37. 
Spald.; p. 536. 90. Reisk. Pro 
ὃς Galeus et codd. ὡς, male. 
Galeus et P. sic locum exhi- 
bent: ἐγώ δὲ, ὡς si τις θεῶν 
βούλέται νοµίσαι µανίαν, μανία 
γὰρ ἴσως ἔστὶ τὸ ὑπὲρ δύναμίν 
τι ποιεῖν.---Ὑϊάε Hermog. de 
Form. ii. 6. p. 499. qui et 
hoc exemplo utitur, sed 


decurtato; integriore autem, 
ibid. ii. 8. p. 445. ' 

* Gal.et P: non δέ: mox 
βούλοιτο. 

* περὶ τῆς non habebant 
Galeus et P. 

* Reiskiane p.411. 4.— 
Cod. δὲ ixAsA.— Gal. et. P. 


, » , ^» 
ἀναμείναι----ἐπεὶ ante πόῤῥωθεν 


---φυλάττεσθε. Hoc exemplo 
utitur Hermog. de Form. i. 
7. p. 294. 

* Coron. p.281, 1. R.— 
Gal. et P. non ὡς. 
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Ie Παρλάψιος 


* d 


"HAPAAEI I δέ ἔστιν ὅταν, τῷ δοκεῖν τινὰ παρα- 
jui λέγη à βούλεται, ds ἐν τώ reis 4επτίνην' ἐγὼ 


€ E ὅτι μὲν τινών πατηγοροῦντας πάντων ἀφαιρεῖσθαι 


«τὴν δωρεὰν τῶν ἀδίκων ἐστὶν, ἑάσω" καὶ γὰρ εἵρητα, 


ὑτρύπον τινὰ, καὶ ὑφ ὑμῶν ἴσως yid era, 


E πρὸς τὸν Αἰσχίνην' 


Κα) 


ἤδη γάρ) σε ἐρωτῶ, πάν- 


ἑτὰ τὰ ἄλλα ἀφεὶς, ᾽Αμϕίπολι», Πύδναν, Ποτίδαια», 


'“Αλόνησον. οὐδεὸς Ὑὰρ τούτων μέμγημαι' App δὶ 


* xai “4ορίσκον, καὶ τὴν Πεπαρήθου τόρθησι», καὶ 606 


«ἄλλα τοιαῦτα ΄ ἡ πόλις ἠδικεῖτο, ϱὐδ εἶ γέγονεν οἶδα. 


Ἰῷ 3 τε γὰρ οὕτως εἰπεῖν à βούλεται δεδήλωκε, καὶ 
Tij παραλείψει τὸ φορτικὸν ἀφήρῆται, 


'- V. παράληψις —Gal. et 
P. τοῦ δοκεῖν τινὰ παρ. ἃ βούλ. 
λέγειν. inde sumsi τινὰ quo 
V.carebat — Capperonnerius 
corrigebat τῷ--- λέγει: hoc 
male.—Cf. Aquila Roman. 
ϕ 8. 

* $ 2. Edit. Wolfii, cujus 
vid. not.— Cod. κατηγοροῦντα 
πάντας. —His Oratoris ver- 
bis utitur Hermog. Method. 


c. 7. p. 596. 

* Coron. p. 248. 9. Reisk; 
—QGal. ἐρωτήσω, et sic P.— 
V. εὐδενὸς τούτων----Δορκίσκον, 
—QGal. ἀδίκηται. F ischerus 
edidit melius ἠδίκηται, et sic 
habet P. Secutus sum V. 
Hoc exemplum habet Ale- 
xand. Rhet. de πἀραλείψει 
agens 1. ο. 49. 

'* Vat. 70. 
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6 παράδοξον εἰπεῖν, καί µοι, πρὸς “4ιὸς καὶ θεῶν, μηδεὶς 
' τὴν ὑπερβολὴν θαυμάσῃ» El γὰρ καὶ δυσχερὲο ἦν ' 
τὸ λεγόμενον, καὶ προσέκρουε, καὶ παραιτούµενος. Ἠκού- 


όθη διὰ τὴν ὑπόσχεσιν. 
Ü 
περὶ ᾿Επιδιορθώσεων. 


EIIAIOPOD XIX δέ” ἐστιν ὅταν, τὸ εἱἰρημένον, aig 
ἐνδεέστερον, διορθούµενος, à ἄλλο ἐπενέγκη. ' Ταύτης: τοί- 


» 
aen 


* yyy τῆς οὕτως αἶσχρᾶς καὶ περιβοήτου συστάσεως καὶ 
κακίας, μᾶλλον δὲ προδοσίας Καὶ πάλιν πρὸς τὸν 
Αἰσχίνην" ' ὀψὲ * γάρ ποτε’ $i λέγω; χδὶς μὲν οὖν 
* xo πρώην ἅμα ᾿4θηναῖος καὶ ῥήτωρ —- 


8 


i. 
«Περὶ ᾿Αποσιωπήσεως, 
ΑΠΟΣΙΩΠΗΣΙΣ δέ} 
πρᾶγμα, αὐτὸ μὲν ἀποσιωπήση, τὴν δὲ ὑπόνοιαν αὐτοῦ 


ἔστιν ὅταν, µέλλων λέγειν 


τοίνυν ῥαυµάσητε ἂν. παράδοξον 
εἴπω τι τοῖς πολλοῖς» νοµοθέτας 
χαθίστατε, 

* Gal: ἐστι.---- Gal. 
. xQous mapa. 

^ Gal. non δέ. Vat. ds ἐνδ. τό 
ερημ.. ----ἐπενέγκτς. Gal. ἐπενέγ- 
xp Cf. ad s. 6 not. 

3 Coron. p. 324, 28. R.— 
Vat. τῆς τοίνυν οὕτως. Gal. 


, 
π Qoe- 


στάσεῳς---μᾶλ. δὲ ἢ προδ. 

.* Coron. p. 270, 90. R. 
Gal. desinit in πρώην. Vat. 
πρωὶ ἡν.-- Hoc exemplum 
ἐπιδιορθώσεως ádfert Hermo- 
gen..de Form. ii. 7. p. 441. 
Habet et Alexand. ii. 28, sed 
ἐπιτιμῆσεως paradigma. 

* Gal. non δὲ, -- Vat. V 
ὑπό. 


Περὶ ΣΧΗΜ. 25 


oy" ἀλλ &yo) phy... «o0 βούλομαι δὲ οὐδὸν δυσχψρὲς 
* εἰπεῖν ἀρχόμενος τοῦ λόγου οὗτος δὲ ἔκ περιουσίας µου 
«κατηγωεῖ. Καὶ πάλιν πρὸς τὸν Χαρίδημον" -* ὦ µή- 
«τηρ” μὲν οὖκ ἐρῶ τίς ἢ πόθεν οὐδὲν γὰρ δεῖ πλείῳ 
ετών ἀναγκαίων αὐτὸν ἐξετάξεσθαι Οὐδὲν γὰρ ἂν 3 


el. Ü loy TY) ὑπονοία παρέδωκεν 
εἶπε τοσοῦτον oloy τῇ ὑπονοίᾳ παρέδωκενῳ 


/ 
ια. 
Περὶ ᾿Ηθοποιῖας. 


. ΗΘΟΠΟΠΙΑ δέ ἐστιν ὅταν, φεύγοντες τὸ προσκρουστι. 
κὸν τῶν ἐπιτιμήσεων," ὡς ὑφ ἑτέρων προσώπων γινοµένας 
εἰσάγωμεν, ὁποῖόν ἐστι τὸ παρὰ τῷ ^ 4ημοσθενει' € φέρε 
«γὰρ, πρὸς «4ιὸς, εἰ λόγον ὑμᾶς ἀπαιτήσειαν οἱ Ἓλληνες 


* De Coron. non longe ab 
initio.— Post μὲν puncta in- 
serui ; nam hic fit aposiopesis. 
Gal. omittit οὐδὲν, Vat. δέ---- 
Gal. desinit in Aóyov. — Idem 
exemplum ejusdem figure 
apud Hermog. de Form. ii. 
7. p. 440. et apud. Aquilam 
Roman. s. 5. qui latine vertit. 
Cf. Quintil. ix. 2. 54. et 
adde Rutil. Lup. i1. s. 11.— 
Lysias Epitaph. p. 95. R. 
"Aünyaios μὲν ἐνίκων τῇ ναυ- 
µαχία, 4ακεδαιμόνιοι δὲ, οὐδὲν 
ταις ψυχαῖς ἐνδεεῖς γενόµενοι. 
Supplementa hiatus proposu- 
erunt docti interpretes, et 
Augerius, semper audacior, 
scripsit e conjectura. Reis- 

Tib. 


kii quem, de more, nominare 
neglexit, {ακεδαιμόνιοι δὲ ἔδυ- 
στύχησαν. Equidem credo hic 
esse ἀποσιώπησιν, et scriben- 
dum 4αχεδαιμόνιοι δὲ « «οὐδέν. 

* Aristocrat. p. 691, 13. R. 
—Vat. non τίς 4—non δεῖ---- 
Gal. αὐτῶν.--- Adtulit locum 
Alexand. Rhet. i. capite 16. 
quod est de Reticentia. 

ὁ Vat. non ἄν. 

* 0ᾳα]. παρακρουστικόν. Vat. 
προσκρ., ἔπιτιμήσεις ----εἰσάγο- 
pev.— Cf. Aquil. Roman. s. 4; 
Quintil. ix. 2. 58. | 

* Gal. non τῷ.--- Qui se- 
quitur locus est ex oratione 
de-Cherson. p. 98, 15. R.— 
Gal. ἂν ópág.—V at. καιρόν. 

C. 
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ο ὧν voy] παρήκατε καιρών διὰ ῥαθυμίαν. Καὶ πάλιν" 
* εἶτ', d. πάντων τών ἀνθρώπων φαυλότατοι ΗΠικρῶς 
γὰρ καθικνεῖται τῶν ᾿ Αθηναίων διὰ τοῦ προσώπου τῶν 
Ἑλλήνων. Κάκεῖνα δὲ ἠθοποιίας τὰ ἠθικὰ σχήματα; 
* τόδε ἔδει εἰπεῖν καὶ τόδε ἔδει ποιῆσαι ὅπερ πεποίηκεν 
Αἰσχίνης ἐπὶ v«0 «Δημοσθένει εἰπών ΄ ὃν ἐχρῆν,' el καὶ 
εμανεὶς ὁ δῆμος ἢ τῶν καθεστηκότων Επιλελησμµένος, 
* ἐπὶ τοιαύτης ἀκαιρίας ἐβούλετο στεφανοῦν αὐτὸν, παρ- 
* ελθόντα sig τὴν ἐκκλησίαν εἰπεῖν "Avügeg ᾿Αθηναῖοι, 
* τὸν μὲν στέφανον δἔχοµαι, τὸν δὲ καιρὸν ἀποδοχιμάζω, 


€? κ 4 , / 9 Τοῦ A7 M] , * NN ς 
«εν (0 TO χηρυγμα γινεται. ουτο γαρ το νόηµα EVOV 


* Καὶ πάλι---αᾱ φαυλόταται 
non habet Vaticanus.— Ex- 
emplum exstat ibidem p. 98, 
99. R. 

* Gal. πικρῶς *y. x. T. A. διὰ 
ποίας αἰτίας, διὰ và ὑποθετικὰ 
eyipara. Meliora prebuit 

atic. 


3 Vat. non εἰπών. 

* JEschines adversus Cte- 
siph. p. 605, 10. R.— G. ὅτι 
pro ὃγ---καὶ τῶν καθεστ.---- 
Ἐπιπλήσμων: voluit scribere 
riAo uy Vat. ἔχω pro iy d. 
—Hujus loci ultima verba ad- 

"duxit Alexand. Rhet. |. 15. in 
Ethopeiz exemplum. 

* Gal. ἐμόν. Vat. alvov. 
Galeus ἐνὸν vere conjecerat, 
quod et Capperonnerius scri- 
bere volebat. Spe notatum 

. est quam frequenter aiete per- 
mutentur, et nüpera Letron- 


/ 
* 


nio, viro juvene a quo egregia 
speranda sunt, in Animadver- 
sionibus ad Dicuilum. — Vide 
Porson. ad Odyss. Γ. 278. 
Hec observatio Plutarcho 
proderit de Aud. poet. p. 90. 
Krebs. καθάπερ àv νόθῳ φωτὶ 
καὶ κεκραµένοις μύθοις ἀληθείας. 
Wyttenbachius, quam oppor- 
tune obtulerunt codices lec- 
tionem, κεκραµένης recepit. 
Jam locus erit omnino resti- 
tutus, deleto καὶ, nato e prava 
iteratione initialis syllabze vo- 
cis κεκραµένης: "in adulte- 
"rina luce veritatis temperata 
fabulis." Hic perfecti redu- 
plicatio, xe, peperit ex se con- 
juuctionem xai: alibi syllaba 
κε prorsus evanuit, mutata 
male in conjunctionem, verbi 
causa, καὶ χαρισµένως pro xe- 
χαρισµένω. — Vide notam ad 


4 


Περ XXHM. 


47. 


ἀπὸ τοῦ ἰδίου προσώπου εἰπεῖν, περιέθηκε τῷ ἀντιδίνῳ. 
Καὶ ᾿Οδυσσεὺς παρ 'Οµήρῳ βουλόμενος Toig Αχαιοῖς 
εἰπεῖν ὅτι οὗ φυλάττουσι τὰρ ὑποσχέσεις dg ὑπέσχοντο 

e 4 3 * £1 o? .,g 8 / . 
T ᾽Αγαμέμνονι πρὺς αὐτὸν " ἀποστρεφει τὸν λόγον 


ο. Ατρείδη,” νῦν δή σε, ἄναξ, ἐθέλουσιν Αχαιοὶ 
* Η[ᾶσιν ἐλέγχιστον θέµεναι µερύπεσσι βροτοῖσιν' 
* Οὐδέ τοι ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν ἤνπερ.  ὑπέσταν, 
«Ίλιον ἐκπέρσαντ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι.' 


Τοῦτο γὰρ ποιήσας προσέκρουσε μὲν οὐδαμῶς } τοῖς 


ο 9 b! 9 . Md 
Αχαιοῖς, ἐλεεινὸν δὲ ἀποφαίνει τὸν ὑπ' αὐτῶν ἐγκατα- 


Marinum p. 98. De parti- 
cipio ἐνόν et similibus aliis 
absolute positis scripserunt 


Salmasius ad Tertull. de Pall. 


p. 46., Larcherus ad Herod. 
i. 91. not. 171. et diligen- 
tissimus Fischerus ad Well. T. 
3, p. 379. quorum non memi- 
nerategregius Manuelis Palz- 
ologi interpres, cum ἐνων pro 
ἐνὸν conjiceret reponendum in 
hac auctoris sui sententia Τ.. 
$. Notitiarum Manuscripto- 
rum p. 969: πῶς οὐκ ἀτοπώ- 
τατον πάντων, μὴ τὸ πᾶν ἰσχύειν 
λέγειν περᾶναι τὸν ἀριστοτέχνην 
θεὸν, ἀλλὼ καὶ ἀκέστην ἐπιζη- 
τεῖν ὃς εἰδοποιήσει (et hoc non 
sollicitandum) τὴν ὕλην ; ὥσπερ 
οὐκ ἐνὸν καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἆλ- 
Ἆοις τελέσαι μόνῳ βουλήματι. 

* Vat. πρὸς τὸν ' Αγαμέμνονα 
—QGal. supra Φυλάσσουσι. 

? Il. B. 284.— Vat. uon 


Jc 


aáczi—Gal. τοι y' ἔντελι---- 
Vat. et Gal. ἐκπέρσαντες. Eos- 
dem versus adfert Alex. Rhe- 
tor. I. 90. non Ethopeis, 
sed Apostrophes exemplum. 
* Gal. non οὐδαμῶς---αα]. 
0 ὑποφαίνει.---Ύ αἲ.. τὸν ἔγχα- 
ταλ. ὑπ αὐτ.--- Gal. τοῦτο, 
quod Capperonn. in τοῦτον 
mutabat. — Vat. ἐκείνυς ἕ- 
πληξεν. Marinus p. 14. mez 
editionis, iy ταυτῷ γὰρ, oy 
εἰπεῖν, ἐπέπληττε : ubi Codices 
duo habent ὅπληττε. In hoc 
Marini loco pro ravra, editur 
τούτω, quod vitium est typo- 
graphicum, omnino corrigene 
dum. Monebo obiter in eo- 
dem libro p. 94. vocem ἁγνὴ 
post Kal µιν deesse versui τοῦ 
Πολυζώη, et mox in loco Co- 
rayano pro τυφλώσει legen- 
dum esse τυφλώνει, quod ver- 
bum est recentioris lingus. 
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"Χειφθέντα, καὶ διὰ τῶν πρὸς τοῦτον λόγων ἐκείνοις Er» 
Ld 
έπληξεν. 
ip. 
IIepl Προσώπου Ὑποβολῆς. 
HPOXOIOT 3 ὑποβολή" 
εἰπεῖν, πρὸς τὸ ἀνεκτότερον, ἄλλῳ προσώπῳ τὸν λόγον 
περιθῇ, οἷον ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς' * eg ὃ ἐγώ} ποτε τῶν ἓν 
* αὐτῇ τῇ χώρα γεγενηµένων τινὸς ἤκουον, ἀνδρὸς οὐδαμ ὥς 
έοἵου τε ψεύδεσθαι, οὐδένων εἶσὶ βελτίους. Πιστοῦται 


ἐστιν ὅταν, θέλων τι 


6 Μιίγνυσι 


M e 9 9w/ , / 4 Ld 
γὰρ ὡς παρ εἰδότος ἀκούσας τὰ λεγόμενα. 
δὲ πολλαχοῦ» τήν τε ἠθοποιίαν καὶ τὴν τοῦ προσ- 
05 e x e € 7 , / 6 Ld 
ώπου ὑποβολὴν, ὅταν ἑτέρῳ προσώπῳ περιβάλη  Aó- 


ον. Ἀουλόμενος γὰρ ἐπιτιμῆσαι τοῖς ᾿Αθηναίοις7 ας 


* Gal. non δέ---(αα]. πρὀ- 
βολή. Vat. ἐμβολή.  Galeus 
restituendum putabat ὑποβολὴ, 
quod habuimus supra s. 2. et 
statim habebimus, paucis ab- 
hinc versibus, in quo loco 
Vat. iterum ἐμβολὴν exbi- 
bet; sed supra s. 9. ὑπο- 
βολὴ non ἐμβολὴ prebuit. In 
hac lectionis προβολὴ mu- 
tandwe necessitate, ὑποβολὴ 
sumsi, adductus preterea lo- 
co Phebammonis [[. c. 5. 
p. 114] a Galeo adlati: 
ἑτεροπρόσωπόν ᾖἔστιν ὑποβολὸ 
προσώπου λέγοντος ἃ. σπουδά- 
ζοντες εἰπεῖν ὀκνοῦμιν δι’ ἑαυτῶν 
exem Anon. 


" ? Gal. θέλων τις εἰπεῖν τι, 
prztuli Vat. lectionem, Cf. 
not. ad ss. 3. 14. 

3 Olynth. ii. p. 99, 4. R. 
—QGal. δὲ &yo—Vat. dedit 
ποτε----Ἡ /non ajrj— Gal. οὐχ 
οἵουτε . Ethic desinit, Vat. 
οὐδὲν à. 

: * Gal. πιστότερον δὲ γίνεται 
ὥσπερ εἶδότι τὰ λεγ. Vat. se- 
qui debebam. 

5 Gal. πανταχοῦ. Vat. mox 
ἔμβολήν. 

* Vat. περιέθηκε, male post 
óray, et natum ex proximis. 


7 Gal. παρεπιτιμῆσαι τοῖς 
ἀναγκαίοις,. Mox omittit ἐκ- 
κλίνασιν. 
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εἰ ῥαθυμίαν ἐκκλίνασιν, oux ἀφ ἑαυτοῦ εἶπεν, ἀλλὰ 


τοῖς Ελλησι περιέθηκε τὸν λόγον éd» οὖν 


* oi Ελ- 


* A«ysc πέµπωσι πρὸς ὑμᾶς καὶ λέγωσι, πέµπετε, ὦ 
“᾿Αθηναῖοι, πρὸς ἡμᾶς ἑκάστοτε πρεσβεῖς λέγοντας ας 
* ἐπιβουλεύει Φίλιππος ἡμῖν καὶ πᾶσι τοῖς Ἓλλησι, 


xal τὰ ἑξῆς. 


Καὶ πάλιν ἐν τὦ πρὸς «4επτίνην ? 'ἂν δὲ 


€ δὴ / ε ε ον , 9 e / o» , 
πέµψας ex ἡμᾶς AsUxmy ἑρωτῷν τί ἄχοντες ἐγκα- 

ἑλέσαι, καὶ τί µεμφόμενοι τὴν ἀτέλειαν αὐτὸν ἀφήρη- 

ἐσθε, τί, πρὺς θεῶν, ἐροῦμεν ἡμεῖς;) ἓν γὰρ τούτω τῷ 


λόγῳ λίαν ἰσχυρότερον τὸν τρόπον * 


γῶν λεγόντων πεποίηκερ. 


* es /, 
εκ τοῦ προσωπου 


, 
y e ) 
1Περὶ Πυσματικοῦ. 


TO IITZMATIKON σχῆμα ἔργα μὲν ἔχει τέσσαρα, 


4 , 7 
προσοχη», σαφηνεια», εναργειαν, 


* Vat. non εἶπεν. 
.. * De Chersonn. p.98, 17. 
R. cum insigni varietate.— 
Gal.zéjdwo1.—QCod. ἐπιβουλῆ. 
? Vat. non ἐν τῷ. Locus 
exstat s. 30, Wolf. ; p. 468, 
90. R. Gal. non δή. γαι. 
πέµψας ὁ A. ἡμᾶς ἐρ. Gal. 
ἀφαιρεῖσθε, et hic desinit. Vat. 
ἀφηρεῖσθε. - 
* Vat. τὸν λόγον Ἰσχυρότε- 
ον. 
5 γαι. Tn σχήματα 
μὲν ----ἐνέργειαν. Ἔτγρμοι, a 
Galeo citatus, nuperz editio- 


5 ἔλεγχον. Ηροσοχὴ 


nis quam Blomfieldo debe- 
mus p. 52. : ἐνέργειά i ἐστι φρᾶ- 
σις ὑπ όψιν ἆ ἄγουσα τὸ νοούμενον’ 
sed ἐνάργεια melius cum hac 
definitione quadrare videtur. 
Seepissime, ut notum est om- 
nibus qui nostras literas trac- 
tant, hze voces permutantur. 
Conferantur 'Toupius Em. t. 
3. p. 90. Schweighzuserus ad 
Polyb. T. 5. p. 117. Corayus 
ad lIsocr. Panath. c. 94. 
Rhoer ad Porphyr. de Abst. 
l. 5. Apud Dionys. Hal. de 
Lys. c. 7. ivégyta nune 
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μὲν οὖν ἐστὶν, oley-" διὰ Ti; Καὶ πάλιν «τίνος 
«οὔνέκα ταῦτα λέγω; Επιστρέφει γὰρ τοὺς ἀκούον- 

τας ἡ τοιαύτη ἐρῴτησιᾳ, Σαφήνεια δὲ οὕτως, ὡς ^ ἓν 
' e Y? / ως S uf κ Y . 
τῷ κατὰ ᾿Αριστοκράτους' * 6 μὲν τὸν νόµον τιθεὶς, οὕτως 
*6 δὲ τὸ ψήφισμα γράφω», πώς; Καὶ πάλιν /ποῦ 
€ ο e" 3 οὐ / N. .- / , 

τοῦτο δηλοῖ; ἓν τε τῷ προτέρῳ yop. καὶ ἐν τούτω. 
Καὶ) πάλιν’ "ἀλλὰ πώς; cg i» τῷ boy εἴρηται, 
φησί. "δει γὰρ τὴν τῶν νόμων ἐξέτασιν φύσει δυσ- 


παρακολούθητον | οὔσαν. 


σχῆμα δυνάµ.ενονε 


legitur pro ἐνέργεια, ad quem 
]ocum vide omnino Sylburg. 
et Matthzium. — Cf. infra 
not. ad Rufum, s. 929. 
Ceternm de interrogatione 
vide Quintilian. ix. 2. 6. 

. * Vat. non oiov. Gal. non 
πάλιν.---ΎετΌα διὼ τί sunt ex 
Orat. de Corona p. 302, 97: 
R. vel aliunde petita ; nam 
hec formula non rara est 
apud Demosthenem.  Tiívo; 


----λέγω e Philipp. i. p. 40, 24.. 


R. Cf. Hermog. de Form. 
l. 4. p. 272. 

3 Ga]. non. à;.— Sequens 
locus exstat p. 699, 4. R. 
Locus secundus, ποῦ τοῦτο---- 
legitur ibid. p. 690, 9. Vat. 
non moü—Gal. ἐν τῷ πρ. v. καὶ 
τούτῳ. 'lertius locus, ἀλλὰ 
—ibid. exstat p. 630, 19. 
Gal. non ὡς. 


3 « Tlacesse corrupta cre- 


do. (ΑΕ. Capperonnerius 
satis apte proponit: οὖσαν, 


Σαφήνεια δὲ τὸ δοῦναι τὸ 
Ἐνάργεια: δὲ ἐστι τὸ τοιοῦτον" 


σαφήνειαν δὲ δοῦναι τοῦτο τὸ 
σχῆμα δυνάµενον. Faeilior erit 
emendatio absque τοῦτο, quo 
textus carere non incommode 
potest; et non semel τὸ σχῆμα 
dicit "Tiberius, ubi τοῦτο τὸ 
σχῆμα exspectes.—- Σαφήνεια 
* vox rarior," ait Blomfieldus 
in Gloss. ad Septem-Theba- 
nam ; et H. Stephanus, in The- 
sauro, testatur non esse fre- 
quentem in prosa. Rhetoribus 
placuit: vide Aristotelem 
Poet. c. 37.; 'Theonem Pro- 


' gymn. p. 31. 99. Edit. Ca- 


mer.; Aphthonium Progymn. 


p. 4. Commel.; Aristidem 


T. 2. p. 475: Rufum s. 16. 
17.; Demetrium s. 909.; 
Hermogenem de Form. ii. 
11. p. 489.; Matth. Camario- 
tam p. 10. 24. 26.; Apsinem; 
alios. — Lycinus Lexiphani 
suadet (s. 99.) ut χάρισι καὶ 
caQnele litet. 
* Vatic. iyíeyra. 
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tdg ἂν ' ὠμότερος συκοφάντης γένοιτο: Καὶ πάλιν 
* xo) τίς ἂν γένοιτο ἀναιδείας ὑπαρβολή: Έλεγχος δέ 
ἔστι τὸ τοιοῦτον, ὅταν λέγη τί πράττει» ἔδει' καὶ ποιεῖν 
τὴν πόλιν καὶ πάλιν, τῆς ποίας µερίδος γενέσθαι τὴν 
πόλιν ἐβούλετ) ἂν καὶ τρίτον eig τὸ αὐτό τί τὴν” 
«πόλιν, Alo ivo, προσήκει ποιεῖν, ἀρχὴν καὶ τυραννίδα 
τῶν Ἑλλήνων ὁρῶσαν αὑτῷ κατασκευαξόµενον Φίλιπ- 
*soy; καὶ τέταρτον' ΄ ἤδη” γάρ σε ἐρωτῶ, πάντα τὰ 
« ἄλλα ἀφείς. 
Εποιῶν ἠδίκει καὶ παρεσπόνδει καὶ διάλυε τὴν εἰρήνη», 


Καὶ πάᾶλιν' ΄πότερονἸ πάντα ταῦτα 
*4 οὔ; Καὶ πότερο φανῆναί Two τῶν Ἑλλήνων τὸν 
ἑταῦτα κωλύσοντα ποιεῖν αὐτὸν ἐχρῆν, v μή: Ovi 


* De Corona p. 298, 97. 
R. Gal γένιτο καὶ τίς 
ay 


Gal. καταλύσαντα. | Editor 
monuerat χωλύσοντα esse le- 
gendum. Gal. non αὐτόν. 
Lectio Galeana £Ave pro διέλυε 
nounullos mihi in memoriam 


* Respicitur locus ex Orat. 
de Coron. p. 245, 27. R. 


* Cf, ibid. p. 246, 10.— 
Gal. non πάλι. 

* Galeus adposuit stellu- 
lam ante τοίτον, et ante καὶ 
τόταρτον, et ait hunc locum 
valde perturbatum esse. Non 
aio. τρίτον recte sequitur πά- 
uy, et post τρίτον apte ponitur 
τέταρτον. Quid clarius? 

* De Coron. p. 946, 97. 
Gal.non τί. Gal. τὴν π. 4ἰσχ. 
ποιεῖν καὶ τυρ. καὶ ἀρχ. τῶν E. 
nilque amplius addit. 

? De Coron. p. 248, 2.— 
Vat. non τά. 

' De Coron. p. 948, 19. 
Vat. non πάλιν. Gal. ποππάν- 
τα. Gal. ἔλυε, Vat. non ταῦτα. 


revocat scriptorum locos pari 
defectu vitiatos. Polemo p. 
7. πελέχει δὲ μεγάλῳ τις αὐτὴν, 
ὥσπερ δρῦν 3 πεύκην, ἔχοπτεν. 
Cod. Parisin. 3017. ἐξέχοπτεν. 
Libanius T. 4. p. 654. εἰ ὁ 
πατὴρ τὴν vocoy φύγοι. Cod. 
idem, διαφύγοι, quod przstare 
videtur. Theophylactus Si- 
moc. Phys. Qumst. p. 4. 
ὥσπερ ἐν Χχυθικῷ λαβυρίνθῳ 
τηὶ τῷ δυσεκβάτῳ τῆς θεωρίας 
ἀποχλείσας. | Cod. 993. iya- 
ποχλείσα.. Epist. 6. τῆς φύ- 
σεως σοφίαν τἐθαύµακα, καχίστη 
ψυχῇ σώματος εὐπρέπειαν μὴ 
πιστεύσασαν. Cod. 3047. μὴ 
XA&TXXIOTEUC ORO XV, 
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γὰρ ἀνενεγκεῖν τῷ ἀντιδίκῳ ' συνεχώρησεν, ἀλλὰ τῷ 
συνεχεῖ τῆς ἐρωτήσεως τὸ ἅἄπορον τῆς ἀποκρίσεωρ᾽ 
ὀξελέγχει. 
| 
i. 
Περὶ Εμφάσεως. 
! 

ΕΜΦΑΣΙΣ δέ) ἐστιμ ὅταν μὴ αὐτό τις λέγη τὸ 
πρᾶγμα, ἀλλὰ δὲ ἑτέρων ἐμφαίνη, oloy* “τί τὸ! xc- 
«λύον αὐτὸν ἔσται βαδίδειν ὅποι βούλεται ;᾽ ᾿Εμφαίνει 
γὰρ ὅτι, κωλύειν αὐτὸν oubsyog [βουλομένου, τῆς ᾽Ατ- 


τικῆς ἐπιβῆναι δυνήσεται. Καὶ πάλιν Απολλόδωρος 
€ ἐγὼ $ 
«νομίζω, ὁμοπάτριον δὲ οὐκ οἶδα.᾽ 
βλασφηµίαν ἔχει τὸ εἰρημένον, καὶ ἀκριβώς τῇ ἐμφά- 
ec? πρεσβυτέρα μοιχεία δέδεικται. 


γὰρ ὁμομήτριον ἀδελφὸν ἐμαυτοῦ Πασικλέα 
Οὔτε γὰρ ἀνειμένην 


A 


ie. 
Ηερὶ ᾽Αντικειμένου, 


AIIO' TOT ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΥ icri»? ὅταν μὴ 
περὶ τοῦ προκειµένου τι εἴπη, ἀλλὰ τὸ ἀντικείμενον ἐφ᾽ 


* Vat. ἀδίκῳ.----Ο6, infra s. 


* Gal. τὸ ἄπειρον τῆς ἄπει- 
(40«»;— De hac figura cf. 
Aquil. Rom. ss. 11. 19. 

Gal. non $£—Mox vix 
credo 7i; esse sincerum. Jam 
vidimus szepius verba sine no- 
mine posita, subaudito nempe 
Demosthenes. Cf. ad ss. 3. 19. 


Attamen ss. 94. 27. ri; legi- 
tur.—Statim Vat. ἐμφαίνηται. 

* Olynth. i. p. 19. 99. R. 
—Vat. τί. τ. x. ἐστὶν αὐτὸν 
ὅπου βούλ. βαδ. 

5 Αάν. Stephan. i. p. 1196, 
27. R.— Vat. ip. ἀδ. Περικλέα 
—-Gal. ὁμοπ. δ᾽ ov. 

5 Gal. ἐμφανείᾳ. 

* Gal. Αντικείμενόν ἔστιν---- 
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i 

Brípou προσώπου, δ ἐκείνυ τοῦτο σηµαίνων' xol πα» 
ρέοικε" τῇ ἐμφάσει τοῦτο. ἍΒουλόμενος γὰρ πάλιν 
εἰπεῖν ἃ ὃ Μειδίας ἔπραττεν ἀπὸ τοῦ ἀντικειμένου αὐτὰ 
ἐπὶ τὸν ᾿Ιφικράτην εἶπεν. “οὐκ” ἐβάδιζεν ἐπὶ τὰς τῶν 
€ χρυσοχόων οἰκίας νύκτωρ, οὐδὲ κατεῤῥήγνυε τὰ παρ- 
* εσκευασµένα ἱμάτια eig τὴν ἑορτὴν, οὐδὲ διέφθειρε διδά- 
«σκαλον, οὐδὲ χορὸν µανθάνειν ἐκώλυε. — Tora γὰρ 
ἀπὸ τοῦ ἀντικειμένου κατὰ τοῦ Μειδίου λόγαι. Καὶ 
πάλιν "οὐκ" ἐπὶ pi» τοῖς ἑτέρων ἀγαθοῖς φαιδρὸς ἐγὼ 
* xal γεγηθὼς κατὰ τὴν ἀγορὰν περιέρχοµαι. ὮἸΤοῦτο 
γάρ που λέγει ὅτι οὗτοι τοιαῦτα πράττουσια 


/ 
P. 


ΗΠερὶ τοῦ παρὰ Προσδοκίαν. 


M 


ΠΑΡΑ IIPOXAOKIAN 35 ἐστιν, ὅταν, ἄλλο τοῦ 
ἀκροατοῦ προσδεχοµένου, ἄλλο µετά τινος χάριτος 


Mox παρὰ pro fol quod 
et Capperonn. reponebat. 
Scripsi σηµαίνων pro σηµαῖϊνον. 

* Gal. καὶ γὰρ ἔοικε---πιοχ 
omittit ἃ et αὐτά. Proó Μει- 
0/2; Capperonn.legebat$6 Μειδ. 

. * Midian. c. xviii. p. 34. 
Spald.; p. 534. 99. R.— 
Vat. παρασκευαζόµανα — 
Gal. παρασκευασµένα, quod 
Fisch. correxit. 

* Vat. ἐκ--θί mox xara 
Mei. 


* De Coron. p. 332, 7. R. 
—Vat. iy pro ἐπί-- ἐγὼ γεγ. 
—(Gal. non καὶ γεγ. 

* Gal. ὅτι ταῦτα πράττ.--- 
Vat. οὐ τοιαῦτα πράττ. quod 
correxi. 

5 Gal. παραπροσδοχία ἐστίν: 
textum dedi codd.— Gal. ti- 
tul. περὶ παραπροσδοκίας. Par. 
T. παρὰ προσδοχίαν. Addidi ar- 
ticulum.— Mox Gal. ὅταν ἅλ- 
Aov. Sed Par. et Vat. ἄλλο: 
Capperonn. quoque ἄλλο. 
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LY ! ^s | / , * c 
“γὰρ oi τὰ τῆς πόλεως κλέπτοντες ἢ οἱ τὰ ἑαυτών 
& » ο Δ ὃ / / ὰ 7» 7 
εισενεγκειν µη ὀυναμενοί .... Φαίη τις ἂν εκείνους. 
d kd 3» * ο ^ / 
Τί ποτ οὖν ὄντων' ἑτών πλειόνων 7] λ ἐν olg πολλὸοὶ 
9 ” / 4 
«παρὰ τούτοις ἐπικέκρωται, οὐδενὸς τών πώποτε ἔξη- 
€ ^ Ü , . 97 * / 8 δί 9 Nc 
τάσθης κατήγορος: ὅτι ἐκείνοις μὲν συνηδίκεις, ἀπὸ 
€ 98 e » / e es 9 ^ 4 
δὲ τὼν εἴσπραττομένων ὑφηροῦ. ' Καὶ ἐν τῷ πρὸς 
ά / 0€ 9 / I / à / es ὃ 
επτίνην' C ὁμωμόκατε γνώμη δικάσειν τῇ δικαιο- 
, / e / e 
ἑτάτη. Τὸ τοίνυν τῆς γνώμης sig ἅπαντα ἀνενέγκατε 
9 Dr ο 
«τὸν νόµον. Αρα ὑμῖν δίκαιον εἶναι δοκεῖ τοὺς εὐεργε- 
ex! / αλ 
τὰς τιμᾷν τὰ δίκαια; τί Dai; ὁπόσα ἂν λάβη τις, 
/ 4 / : ο 
ἐδίκαιον ἔχειν; «ἄίκαιον. ἸΤαῦτα τοίνυν αὗτοί πε 


ο. , 4 ρω es ^v 
*aroieiTe, ἵνα εὐορκοῖτε Α γὰρ &vüv ἁπλώς εἰπεῖν, 


omnino editio Demosthenica. 
Ceterum notanda in Gal. et 
Par. müra varietas εἶλεν pro 
$ X ἔν. Oratoris editiones ha- 
bent τριάκοντα, integris literis. 
Possem viginti adponere ex- 
empla eque portentosorum 
σφαλμάτων, quibus oscitantes 
librarii quz describebant ope- 
ra foedaverunt ; duobus nunc 
tantum defungar. Lydus de 
Mensibus p. 9. ait trabeam 
sic dici ὡσανεὶ τρίβαφος" ἐκ 
τριῶν γὰρ ἀποτελεῖται χρωμά- 
των, πορφύρας, κόκκου καὶ τῆς 
λεγοµένης ἰσάτιδος βρόντης, ἤ- 
τις ἐστὶν 4ρεως. '"lonitru po- 
suit pro herba. Lego, ἰσάτι- 
δος βοτάνηςε. ^ Plutarchus de 
Superstit. s. 16. p. 54. Mat- 


th. οὐδὲ δεινὸν ἓν καιρῷ ποδῶν 


σκιᾶς πρὸς σελήνην ἀπαντησάσης. 
Sudant interpretes in expli- 
cando vel corrigendo ποδῶν, 
nec proficiunt hilum.  Con- 
jecit πώγων σκιᾶς quod. verum * 
esse omnino videtur. :«Locutio 
est poetica, quam potuit de 
more Plutarchus a poeta quo- 
dam mutuari, 7Eschylo forte, 
vel Pindaro. Πώγων σκιᾶς 
est conus umbrae. Vide AI- 
bertium ad Hesychii Πώγων. 

* Leptin. s. 98. Wolf. ; p. 
492. 99. R.—Gal. {επτίνην 
νόµω' μὴ vevopsixotre—V at. δι- 
χάσαι-- γνώμης ioa πάντα ἀν. 
T. V. παρ ὑμιν ὃ. δοχεῖν T. ε. Ti- 
µάν. δίκαιον δὲ τί ὁπόσα---(αα]. 
λάβοι---ποιῆται, quod Fischer- 
us correxit. P. zoigrs— Gal. 
et P. εὐεργετῆτει P 


/ " 


| Περ ΣΧΗΜ. - ve CST 


φοῦτα πυνθανόμενόν τινα καὶ ἀποκριόμενν ποιῶν" 
μάλλον συνήγαγεν. 


... 


, 
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Περ) τόπου ἐμβολῆς ἐξ ὀνόματος. 
ΤΟΠΟΥ δὲ EMBOAH ΕΞ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ἐστιν, 


ὅταν, ὄνομα ὑποθεὶς, ἐξ αὐτοῦ εἰσάγη τὸν τόπον, ὃ 
πλεῖστον παρ αὐτῷ καὶ κάλλιστο. Ἅροθεὶς γὰρ 


φοῦτο “οὐ 05? θαυμάξω τοῦτ ἐγὼ, si μηδὲκ ποιοῦντες 


* ἡμεῖς τοῦ πάντα ποιοῦντος db δεῖ περιῆμεν' 


? ἀπὸ τοῦ 


ῥήματος τόπον ἐποίησεν «ἀλλ ἐκεῖνο θαυµάξω, ei Aa" 
πκεδαιμονίοις ποτὸὲ ὑπὲρ τῶν Ελληνικών δικαίων ἀντή- 
έρατε Καὶ πάλιν προθείς ^ “τὸν δὲ τειχισμὸν τοῦτον 
6v σύ µοι διέσυρες, καὶ τὴν ταφρείαν ἀξίαν μὸν χάρι- 


έπος καὶ ἐπαίνων κρίνω". πῶς γὰρ οὗ ; 


* Vat. non ποιῶν. 

? Gal. non $t—Vat. icri», 
ἐξ ὀνόμ. órauy—M ox Gal. et 
Par. ὑποθῆς : Fischerus ὑποθῃς. 
Vat. ὑποθέσει καὶ, ut videtur. 
Correxi, ut vides ; et sic, ante 
me, Capperonnerium corre- 
xisse demum intelligo. 

5 Olynth. ii. p. 24, ?7. R. 
—JQal. et Par. προσθεὶς γὰρ, 
Τοῦτο δὲ θαυμάζω ἐγώ---Υαἴ. 
ὃ 04. Mox Gal. εἶ καὶ Aaxe- 
δαιμ. ὑπέρ. 

* Gal.et Codd. προσθείς. — 
Qui sequitur locus est ex 
Orat. de Oron, p. 325, 18. 

16. 


? eire.) ἐκ τοῦ 


 R.—Vat. ὃν ἐμοῦ διέσυρερ--- 


Gal. πρὸς τὴν ταφ. 

5 Gal. si pro εἶτα : Ca 
peronn., conjicit eire, et Gale 
vertit, deinde.—Mox non ré 
—-non Eyó — Vat. οὐδὲ τούτοις 
—Pro έλη, editiones De- 
mosth. βούλει, male post ἑάνς 
legendum vel θέλης, vel βού- 
Ax Post εἰ, Psellus de Dee- 
mon. vel potius Pselli de- 
scriptor posuit βοαύλη: p. 5. 
ei τι βούλῃ scribendum : εἴ 
τι βούλε. | Eodem mendo 
liberandus Julianus Epist. 
viii. P 377. B. 
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κατὰ. τὺν τειχισμὸν ὀνόματος ἐπήνεγκεν “οὐ λίθοις 
«ἐτείχισα τὴν πόλιν, οὐδὲ πλίνθοις ἐγὼ, oU0 ἐπὶ τού- 
*Toig µέγιστον τῶν ἐμαυτοῦ Qgoyd* ἀλλ ἐὰν τὸν ἐμὸν 
ἐτειχισμὸν θέλης σκοπεῖν, εὑρήσεις ὅπλα καὶ πόλεις. 


, 
«0t. 


Περὶ τοῦ καθόλου. 


KA004A07 δέ" ἐστιν ὅταν μὴ ἐπὶ τοῦ προκειµένου 


εἴπη τὸ νόηµα ὃ βούλεται, ἀλλ εἷς τὸ καθόλου &yevey- 


P 9 Y P e οὐ 4 . 4 * JJ . "" 
«0? οἱιον ουχ αυτώ τους δικασ τας 77106 ατο εφείναι 


τάξιν 3) βούλεται χρήσασθαι, ἀλλὰ τὸ τοῦ Opxou del 


N e P 9 / es / v 
καὶ τοῦτό ἐστι δίκαιον, «τὸ τῇ τάδει καὶ ἀπολογία ὡς 


, " e E: 4 eo 
βεβούληται τῶν ἀγωνιζομένων ἕκαστας, οὕτως ἐἄᾶσαι 


* xpo 0o." 


Οὐ γὰρ ἴδιον πλεονέκτημα ἤτησεν, ἀλλ 


, . . ^ ec 
ἐβεβαίωσε κοινὸν δικαίωµα. Καὶ ἔστιν ἐν τῷ σχή- 


* Ga]. non δὲ. 

* Gal a$r6.—Vat. mox 
ἡγήσατο ἐκφῆναι--- ἀλλὰ ToU— 

erba τὸ τῇ τάξει et sequentia 
sunt ex initio Orationis de Co- 
rona.—Vat. ὡς τῶν &ywwt. 
KxacToy ἐᾶσαι. 

3 Οὐ yàg—usque ad δικα(- 
ej.x non leguntur in Vat.— 
(al. xoc) quod mutavi. 
Eadem ratione  sanandus 
Onosander 42. s. 8. p. 127. οἱ 
γὰρ ὀξεῖς καιροὶ καινὴν γνώµην 
οὐχ ἑῶσι Φανερὰν γίγνεσθαι. 
Legendum, xow$».  Facilior 


est etiam, ob sonum similem, 


literarum η et o; permutatio. 
Apud Dionysium Halic. A. 
R. 1. 16. p. 44, 9. pro τῆς 
xarà σφᾶς ἕκαστοι ἐπεχείρουν 
τοῖς ὁμόροις, legerem, τοῖς x. 
σφ..... nempe τοῖς ὁμόροις 
τοῖς κατὰ cic. Apud Non- 
num Dionys.-vii. 188. τῆς 
alio modo corruptum: est ; 
T3; δέµας ἶσον ἔχουσα. Lego, 
vj 9. Quam sepe σ et: 
adscriptum librarii comrnu- 
tarunt docet Schz ferus Me- 
letem. p. 113. Proposita in 
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µατι τούτῳ πολλάκις τὴν χρείαν τοῦ νοήματος τηροῦν- 
τα" τὸ προσκροῦον φυλάττεσθαι. 


xp'. 
Περὶ ὅρκου. 

OPKOX Y ἔστιν οὗτος  φαίη ὃ ἂν τις καὶ τὸ! 
ὄρχου σχῆμα εἶναι παρ αὐτῷ." T6 γὰρ, “οὐ μὰ τοὺς; 
5 ἐν Μαραθῶνι προκιδυνεύσαντας, καὶ τοὺς ἐν Ηλα- 
«ταιαῖς παραταξαµένος, καὶ τοὺς ἐπ ᾿Αρτεμισίῳ 
εναυµαχήσαντας, καὶ... ὄρκος ἐστί.  Tiyhg δέ φασι 
τοῦτο παράδειγµα εἶναι “ οὐ- γὰρ ἡμάρτετε Φησὶν 
* ὑπὲρ Tfjg ἁπάντων ἐλευθερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον 
€ ἀράμενοι,) ὥσπερ οὐδὲ οἱ ἐν Μαραθώνι προχινδυνεύ- 
σαντες καὶ γάρ ἔστιν ὅμοιο τῷ ὑπὲρ ἁπάντων ἔλευ- 
θερίας καὶ σωτηρίας κίνδυνον ἄρασθαι τὸ iy Μαραθώνι 
Τὸ μὲν οὖν πρᾶγμα παράδειγµα 


προκινδυνεῦσαι. 


Anstaneti Epistola, 1. 5. con- 
jectura, ἀγνοίᾳ pro ἀγνοίας, 
unice vera est. 

,'* Vat. τηρῆσαι, et reliquis 
caret. 

* "Ogxog—obro;. Hzc non 
habent Galeana et Paris. 

* Gal. τοῦ: malim, τὸ 


τοῦ--- 

* Cf. not. ad s. 9. 

5 Coron. p. 297, 11. R.— 
Gal. Mag. τελευτήσαντας --- 
Gal. non xal ...—Vat. τινὲς 
δὲ αὐτὸ παρ. ε. Φασιγ.---οὐ γὰρ 


ἁμαρτητοί---- Gal. o0? iy Μα- 
ραθ.--- Vat. dw. ἐλευθερίας---- 
Gal. dw. σωτηρίας. omen 
utrumque recepi. Gal. σωτηρ. 
wpexib. τὸ i» M. xlyb. do. 
— Vat. non ἐποίήσεν--- "a 
ἐσχημάτισε: quod probum est 
et forte melius. Phobamm- 
l.i. p. 98. τὸ γὰρ κλεσ»- 
τα (σχήματα) ἔκ τοῦ εὐθέος 
καὶ ἁπλοῦ σχηµατίζεται.--- 
Gal. non πρός re—Vat. xal 
às. —GaL .µεταβαλών. * Ex- 
scripta hec a Tiberio esse ex 
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ἐποίησεν, ἀντὶ δὲ τοῦ εὐθέως εἶπεῖν, ἐσχημάτισεν, πρός 
τε τὸ λαμπρὺν ἅμα καὶ τὸ ἀξιόπιστον elg ὄρκου Φαντοι- 
σίαν µεταβάλλω»., | 


n , 


xy. 
TOZATTA' μὲν τὰ τῆς διανοίας σχήματα παρὰ 
«{ἠμοσθένει κατενοήσαµεν, τὰ δὲ τῆς λέξεως ἐκ παραλ- 
λήλου καὶ ταῦτα” καταµάθωμεν, προειπόντε, T) δια- 
Φέρουσιν ἀλλήλων. Τούτω δὴ μάλιστα φαίη τις ἂν 
αὐτὰ διενηνοχέναι τῷ τὰ μὲν τῆς διανοίας σχήματα, 
xüy ὑπαλλάξη τις αὐτὰ τοῖς ῥήμασι», ὁμοίως µένεινε’ 
τὰ δὲ τῆς λέξεως σχήματα οὐχ οἷόν τε εἶναι φυλάτ- 
τεσθαι ὑπαλλαττομένης τῆς λέξεως. "στι δὲ ταῦτα" 
ἄλληγορία, µετάθεσις, ἀναστροφὴ, µετάληψιο, ππαβονο» 
µασία, xA," ἐπαναφορὰ, ἀντιστροφὴ, ὑπέρβατανι 
ἀπίσωσις, πλεονασμὸς, περίφρασις, συζυγία, ἀπὸ κοινοῦν 
µεταβολή, ὑποφορὰ, ἀσύνδετον, ἀντίθετον, ἕλλειψις 
διατύπωσις, διασυρμὸς, ἐπάνοδος, ἀφαίρεσις, ἀλλοίωσίςν 
καὶ παρεμβολή. | 


librarius, calami lapsu, hzc 
verba iteraverat. 


Aristidis Ártis Oratoriz libro 
primo περὶ πολιτικοῦ λόγου 8. 


t. p. 170. et p. 172. animad- 
vertit ad eum locum Norman- 
nus" FISCHERUS. Cf. T. 
H. p. 440. Jebbiang. Adde 
Hermog. de Form. ii. 3. p. 
894. 
τα Hic incipit pars. altera 
usqueduni inedita. 
* Καὶ ταῦτα semel scripsi; 


- 


? Sic non dubius scripsi, 
pro codicis lectione διενήνοχε 
xo. 

* Cod. µένει--- Alexander 
Rhet. l.i. p. 6. ubi eadem 
tradit de hoc discrimine, μέ- 
vu τὸ αὐτὸ σχῆμα. Vide Α- 
quilam Rom. s. 90. 

5 Figurarum elocutionis 
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AAAHTOPIA μὲν οὖν ἐστὶν ὅταν τῶν κυρίων τι 
ἑρμηνεύη τις" ἓν μεταφοραῖς τὸ κύφιον σηµαίνειν δυνα- 
µέναις πλεῖστον δὲ καὶ ἐναργέστατον παρ αὐτῷ τὸ 
σχῆμα ἐπὶ τοῦ Μειδίου. ΄τὸ yàp* ἐπ ἐξουσίαις καὶ 
πλούτῳ εἶναι πονηθὸν, TSiyOg ἔστι πρὸς τὸ μηδὲν ἐξ 
«ἐπιδροµῆς παθεῖν' ἐπεὶ περιαιρεθείς γε οὗτος τὰ ὄντα 
* οὐδενός ἐστιν ἄξιος, νῦν ὃ οἶμαι τοῦτο προβέβληταιὸ 
Πάσας γὰρ ἐνταῦθα αἱρῆσαι * τὰς τοῦ τείχους εἰκόνας. 


duplex est in codice index, 
. ut supra monui s. 9.: alter 
hoc ipso loco, sed paulum 
turbatus, nec integer ; alter ad 
calcem s. 9. integer et sanus: 
hunc descripsi, illo omisso. 
Ceterum textus cum indice 
non apte consentit : indi- 
catz figurz non omnes ex- 
plicantur, et de nonnullis agi- 
tur quz in indice non com- 
parent.—Scripsi παρεμβολὴ, 


non παραβολὴ, quod exhibet 


codex. Cf. not. ad s. 48. 

* Cf. not. ad s. 19. et de 
vao αὐτῷ quod sequitur, vide 
ad s. 3.— De ἀλληγορία Quin- 
til. ix. 2. 46. 

* Midian. s. 98. p. 72. 
Spald.; p. 559, 24. R.— 
Forte, οἷον ἐπί. Cf. s. 90. 

3 αἱρῆσαι. sic cod.- Forte 
ὐρήσεις. . Verbum αἱρέω pari- 


ter locum alius occupat apud 
Theod. Prodromum in No- 
titis Manuscriptorum t. 8. 
p. 87. νῦν 9 ἀλλ᾽ oix οἷον 9 
ὅπως ἡ νόσος αὕτη τῷ ταλαιπώ- 
o ἐπεισήρηχε Bie. Conjicio 
egendum : νῦν δ ἀλλ᾽ οὐκ olo" 
ὅπως ἡ Y. α. T. T. ἐπεισεῤῥύηχε 
βίω. ^ Wagnerus, qui Alci- 
phroni non multum profuit, 
eadem formula scripsit 11. 69. 
οὐκ οἵδ' ὅπως σιγήσοµαι, e con- 
jectura Bergleri. Sed cui 
bono? cum vulgata, οὐκ ἔσθ᾽ 
ὅπως σιγήσοµαι, et στᾶσα sit 
et ad sensum ^ non inepta. 
Melius editoris munere func- 
tus fuisset si in eadem Epis- 
tola egregium locum de Po- 
liagro, marito illo χκωµωδου- 
µένῳ, ilustrasset compara- - 
tione Plutarchi, qui, in De 
Aud, Poet. p. 52. Kreb- 
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ANAZTPOOH! δὲ ἐστι τὸ αὐτὸ καὶ ἐπαναδίπλωσις. 
ὅταν, ἔνθα πέπαυταᾳ τὸ πρῶτον κῶλον, ἐκεῖθεν ἄρχηται, 
τὸ δεύτερον oloy: * ou γὰρ δή’ Κτησιφώντα μὲν δύνατοω 
«διώκειν δι ἐμὲ, ἐμὲ δὲ, εἴπερ ἐδελέγχειν ἐνόμιζεν, αὐτὸν 
«οὐκ ἂν ἐγράψατο Καὶ πάλιν ΄δῆλον yàg? ας προ- 
καχειρισµένων καὶ ἑτοίμων ὄντων τῶν ἀγαθών, ἔμέλ- 
*Aop.ty Ux ἐκαίνου, τῆς εἰρήνης γινομένης γινοµένης 
«δὲ. τῆς εἰρήνης..... Εάλλος τὸ σχῆμα ἑἐργάξεταμ. 
᾿Αναστροφὴ δὲ ἄλλη" ἐστὶν, ὅταν τὰ ὀνόματα μετὰ 


eianz, veteris Comici de hoc 
homine verba recitat. Mi- 
ror locum  Alciphronis fu- 
gisse Plutarchi interpretem 
egregium, nec innotuisse Pe- 
rizonio ad /Eliaum, apud 
uem H. V. v. 8. mentio fit 
Poliagri. | 
^ * Hermogeni de Form. 1. 
12. p. 361. ἐπαναστροφὴ dici- 
tur; et, quod Noster vocat 
ἑχαναδίπλωσιν, Alexander |. 
13. et Aquila s. 39. anadi- 
losim nominant. Alexandro 
Ἡ. 9. est et alia species anadi- 
ploseos. | 
^ De Corona p. 990, 23. 
R. Hermogenes l. c. idem 
exemplum habet. 
. * Halones. p. 85, 7. R. 
' Textus ex editione Demos- 
thenis supplendus. 


gera. 


* Estinsuper alia ἄναστ 
φῆς species Phoebammoni 1. 4. 
p. 110. memorata, qua nempe 
verba sede propria moventur ; 
ἀναστροφὴ δὲ ἐστι λέξεως θέσις 
ἐν δευτέρα τάξει, μηδενὸς ἄντι- 
πίπτοντος, δέον αὐτὴν Qon yti- 
00a: οἷον'.. ὁ δεῖνα ἤλθεν ἐμοῦ 
Hoc anastrophes ge» 
nus invenire sibi videbatur 
Pnrcseus in illo Apuleiansm 
Apologies loco p. 14, 9]. 
* Neque enim quidquam 
aliud iu corporum {ος 
diligendum, quam quod ad- 
moneat divinos animos ejus 
pulchritudinis, quam prius 
veram et sinceram inter Deos 
viaere." Putabat quam gnus 
esse pro priusquam. — Equi- 
dem puto guam referendum 
esse ad pulchritudinis et οἱ” 
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τών ὀνομάτων αὐτὰ ἀναστρέφηται" 


- 
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* 0$ γὰρ" Aic yi- 


«νης δὲ αὐτὴν εἰρήνην κρίνεται, oUx' ἀλλ ἡ εἰρήνη 9r 


Αἰσχίνην διαβέβληται.᾽ 


^ 3 9 [4 
T&UTO, ἀναστρέφεται, 


Καὶ πάλιν. 
“γράφψαι μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεῖναιο ^ 


'éy δὲ τῷ προ- 
Ηάντα γὰρ εἷς 


ΧΟΤ 


EIIANAAHVIX δέ ἐστιν ὅταν τὸ αὐτὸ ὄνομα Big 
. &9 τῷ αὐτῷ καλῇν' ἢ τῇ αὐτῇ περιόδω, κατὰ τοῦ αὐτοῦ 


dere esse pro viderunt. -Α- 
pulei vicinum locum p. 15, 
9. simul attingam : ** ideo 
hoé etiam peto, quod mihi 
ante crimina superest audias, 
ut adhuc fecisti, libenter et 
diligenter." Fatetur Priceus 
sa quid hoc loco sit super- 
esse, aut quo sensu dictum, 
iguorare plane. Czecutit in 
luce interpres eruditissimus. 
Superest. sic intelligendum, 
ni ipse fallor: ** quod super- 
est dicendum priusquam ad 
ipsa crimina veniam; nam 
adhuc circa, appendices ver- 
sor." 

a 


T. παραπρ. p. 372. 15. 


. * Locus est mutilus, nec 
ea ea ipse, qu e dantur, omnino 

ententiam integram 
lage à in Leptin. 


457, 15. 
R.; s. 2. Wolf. Ibi Ulpianus 


στρέβουσα». 


apte notat weploboy esse ἀἆνα- 


Forte «i; ἑαυτά. Anti- 
phanes Athenzi ii. 7. de 
ebrietate et amore nulla arte 
celandis: ᾽Αμϕότερα μηνύει γὰρ 


ἀπὸ τῶν βλεμμάτων Καὶ τῶν 


λόγων ταῦθ', ὥστε .... Pro 


ταῦθ, legerim αὖθ, id est 
abrá. Corrigendus in eadem 
voce Themistius Orat. xxi. P. 
943. B. ἐπεὶ τό ys, ἀληθὲς οὗ 
ταυτὰ ἔχει. Meliu codex 
Valesianus raórz. | Et apud - 
Plutarch.de Aud. Poet. p. 24. 
Krebs. malim ταυτὼ oi)c! 
quam ταῦτα 7. 
* De Epaualepsi cf. Her- 
. Meth. c. 9.; Alex. 
Rh. i. 19. i. 9.; Ευ]. Lup. 
1. 11.—Scripsi aM] pro xa- 
Asi, et post αὐτῷ credo deesse 
x&e. Forte legendum, iy 
τῷ αὐτῷ κώλῳ Jj, 3 τῇ... 
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μηχανήματα ἐπιστήδοντας εἰρήνην ἄγειν φήσετε" era 
ἐπήγαγε: “εἶτα τὸν τοῦτο τὸ µηχάνηµα Ex) τὴν πόλιν 
* jeráyra.  To)ro μὲν οὖν τὸ σχῆμα Tfjg ὀνομασίας 
βαρύτερόν τε καὶ λαμ/ρότερόν ἐστι τὸ ὃ ἄλλο εἶδος 
χαριέστερον, ὃ παρὰ γράµµα γίνεται, dig ἐκεῖνο τὸ 
ἐπὶ τοῦ “4ιοπείθους 5 μέλλει πολιορκεῖν τοὺς “Ελλη- 
ὄνας ἐκδίδωσι μέλει γάρ τινι τούτων τῶν τὴν ᾽Ασίαν 
* οἰκούντων, Ἑλλήνων λέγω, Κάκεῖνο δὲ παρονοµασία 


editionibus petendus. Scripsi 
εἰρήνην pro ἔφην, ut saltem ali- 
quis esset sensus. Cf. Her- 
mog. De Form. ii. 5. p. 414. 
. qui, de δριµύτητι agens, hoc 
exemplum adtulit. 

, Cod. παράγραµµα, quod 
dividendum fuit. — Libanius 
in Declamatione pro Socrate 
quam edidit Morellius, vir 
celeberrimus, eodem mendo 
fedatur p. 904. ζῶσι μὲν ὁ 
παρὰ τῶν πλησιόνων φθόνος ày- 
ταγωνίζεται. — Lege divisim, 
πλησίον à», et malim etiam 
participium — abesse, quod 
hic sapere glossema videtur. 


— 


Anonymo Plutarchi De Aud. . 


poet. extr. contrario modo 
subveniam, nempe coarctan- 
do divisas voces: ἡ βροτῶν τ' 
εὐπραξία Τῶν τὰ ἐλάχιστα 
γίνεται λυπουμένων. — Credo 
poetam scripsisse, Τῶν τἀλά- 
χιστα. Maximus "Tyr. xxvi. 
extr. à πάντων ἀνθρώπων ἄνοη- 


τότατε, νεκρὸν ἀνοθύττεις οὗ 
γὰρ ἂν ἔτλης θίγειν σαρχὸς ἆῤ- 
ῥενος. Propono: σὺ γὰρ ἂνέ- 
τλής. Σὺ εἰ οὐ nonsemel fue- 
runt permutata. Vide Mo- 
rellium ad Libanii Declama- 
tionem modo laudatam. p. 
219. et Bastium Comm, 
Paleogr. p. 734. 

* Chersonn. p. 96, 22. R. 
—Cod. μέλλει yápe— Editi 
non λέγω. Lectio T'iberiana 
multum habet vis, nec abhor- 
reta stylo Demosthenis. Phi- 
lipp. iii. p. 199, 9. αὐτοὶ πρῶ- 
τον ἀμυνόμενοι καὶ παρασχευα- 
ζόμενοι τριήρεσι, καὶ χρήµα- 
σι καὶ στρατιώταις λέγω. Et 
statim : ἔκπέμπωμεν πρέσβεις 
πανταχοῦ, sig ΙΠελοπόννησον, 
eig Ρόδον, eig Xloy, ὡς Βασι- 
λέα λέγω. In 'Timocrat. p. 
701, 94. aposíxoouc" ἀνθρώπῳ 
πονηθῷ καὶ Φιλαπεχθήμονι xal 
θεοῖς ἐχθοῷ, ᾧ τελευτῶσα ὅλη 
προσέκρουσεν ἡ πόλις ᾿4νδρο- 


/ 
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và παρὰ τῷ Θουκυδίδη’ * ἀλλ ἡ" 


€ δέον, 3] ἄλλην μὴ ἑλάττω στρατιὰν ἐπιπέμπειν) καὶ 


τούτους µεταπέμπειν 


πάλιν “τί ἄλλο” ἐβούλευσαν οὗτοι, καὶ οὐκ ἀπέστη- 
«σαν; καὶ παρὰ 4ημοσθένει; σύλλογοι! καὶ λόγοι παν- 
«τοδαποί" καὶ πάλιν πρῶτον" μὲν ᾽Αμϕίπολιν πόλιν 
εε / 2 ο δὲ ο. ὸ x / , 

ὑμετέραν. «Αοκεῖ δὲ τοῦτο τὸ τῆς παρονοµασίας κάλ- 
λος ἐργάζεσθαι, 


’ 
χη. 


ιό es 
KAIMAR δὲ ἔστιν ὅταν, eig πολλὰ κῶλα ἑνὸς ἔνθυ- 
3 

e ” 34 ο 
µήµατος διαιρουµένου, ἕκαστον xdAoy ἄρχηται ἀπὸ τοῦ . 
4 " , / JN , 
ἐν τῷ προηγουµένω κώλῳ τελευταίου. ἍΜετενήνεκται 
δὲ τὸ ὄνομα ἀπὸ τών ἀναβαινόντων τὰς κλίμακας. 
"Ὥσπερ γὰρ ἐκείνοις τὰ τελευταῖα πρῶτα γίνεται κατὰ 

Ld es ο 
vj» τῶν ποδῶν µετάθεσιν, οὕτω καὶ ἓν τῷ σχήµατι 
"£4 4 D / , ο e 9 
τουτω τὰ TOV πρὠτων κώλων τελευταία τῶν ἔπιφερο- 
“ 


παρονοµάξειν non dedignatur 
historicus ile gravissimus. 
Vide exordium orationis Her- 
mocratis ad Camarinzos (vi, 
76.) ubi lusus est in χατοι- 


πίωνα λέγω. Malim, cum Ru- 
fo in Τέχνη s. 93, legere 'Av- 
ὁρότίωνι λέγω. 

* 'Thucyd. vii. 15.— Cod. 
ἄλλη μὺ 8A. στρατείαν. 


^ 'Dhbucyd. m. 39: ubi: 
vl ἄλλο οὗτοι ἢ ἐπεβούλευσάν τε 
καὶ ἐπανέστησαν μᾶλλον ἢ ἀπέ- 
στησαν. — Librarius qui Tibe- 
rum descripsit. exemplum 
truncavit et paronomasiam 
sustulit que est in ἐπανέστη- 
σαν et ἀπέστησαν. — Et alibi 


χίσαι et ἐξοικίσαι, nec non in 
ἀξυνετωτέρου et κακοζυνετω- 
τέρου. | 

Σπ. παραπρ.Ρ. 378, 94. Ἡ. 
Adfert quoque Alex. Rh. ii, 
20. ut exemplum parono- 
masie. | 

«πι παραπρ. p. 383, 23. R. 
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µένων ἀρχη γίνεται. Σαφέστερον 0 ἔσται τοῖς παρα» 
δείγµασιν 5 οὐκ εἶπον' μὲν ταῦτα, οὐκ ἄγραψα δέ οὐδὲ 
«ἔγραψα μὲν, οὐκ ἑπρέσβευσα δὲ' οὐκ ἐπρέσβευσα μὲν, 
οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαΐους͵ καὶ ro." 

«"Ἡφαιστος μὲν δώκε lii Ερονίωνι ἄνακτι, 

* Αὐτὰρ ἄρα Ζεὺς δῶκε διακτόρῳ ᾽Αργειφόντην 

«Ἑρμείας δὲ ἄναξ δῶκε Πέλοπι πληξίππω, 

6 Αὐτὰρ ὁ αὖτε Πέλοψ δώκ᾽ Ατρέϊ ποιµένι λαῶν, 

6Ατρεὺς δὲ θνήσκων ἔλιπε πολύαρνι Θυέστη, 

* Αὐτὰρ ὁ abre Θυέστ' ᾿Αγαμέμνονι λεῖπε φορῆναι. 
Τινὸς δὲ νοµίζουσι τοῦτο τὸ σχῆμα τὸ αὐτὸ εἶναι τῇ 
ἄναδιπλώσει ἠγνοήκασι δὲ ὅτι ἡ μὲν ἀναδίπλωσις ἐν 
δύο κώλοις γίνεται, ἡ δὲ κλίµαξ ἐν πολλοῖς, καὶ ὅτι 
πλήθους ἔμφασιν ἑργάζεται. B 


xD. 


ΕΠάΝΑΦΟΡΑ δέ ἐστιν ὅταν δύο καὶ πλειόνων 

3 [od 93 re , 
χώλων κόμματα ἀπὸ Tig αὐτῆς λέξεως ἄρχηται, olov" 
ὁὅταν ἐπὶ κόῤῥης, ὅταν κονδύλοις'' καὶ πάλιν «µέχρι 


* DeCoron. p.288, 7. R.— 
Insigne ascensus exemplum 
quod certatim adferunt Her- 
mog. de Form. ii. 19. p. 362. 
Alexand. ii. 8. Phoebammon 
li. 5. p. 139., Aquila Rom. 
40. qui vertit latine, ut et 


Quintil. ix. 3, 54.—Cod. τὰ 


Pd 


pro ταῦτα et 5) ἔγραψα. 

* Ἡ. B. 102.—Citatur et 
ab Alex. et a Quintil. 1. c. 

* Midian. p. 537, 99. Β.: 
s. 91. p. 39. Spald. 

* De Coron. p. 241, 960. 
R.—Addidi £2;. Cod. λαρικαῖοι 
—MHoc exemplo utuntur Her- 
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* φούτου Τιμόλαος, ἕως ἁπώλεσε Θήβας. µέχρι τούτου 
* Εὔδικος καὶ Σιμὸς οἱ «4αρισσαῖο᾽ "Evépytiay τὸ 
σχῆμα κα) λαμπρότητα ἑργάδεται. Κάκεῖν ἔπανα" 
Φορά᾿ “τί οὖν,' ὦ ταλαίπωρε, συκοφαντεῖς ; τί λόγους 
5 πλάττεις; τί σαυτὸν οὐκ ἐλλεβαρίζεις ἐπὶ τούτοις» 
Κα) πάλιν “τίς οὖν ὁ ταῦτα συγνατασκευάσας 
* αὐτῷ ; Tig ὁ τὰς προφάσεις ταύτας Doug ; Καὶ ὁ ITA&- 
των ἐν Νόμοις f ὅταν) σοί τι προσπίπτη τῶν τοιούτων 
πρᾶγμα, & μὲ ἐπὶ τὰς ἀποδιοπομπήσεις, ἐπὶ ποτρο» 
* παίων ἱερὸ θεῶν ἱκέτης 101, ἐπὶ τὰς τῶν λεγομένων 
εὐμῖν ἀνδρῶν συνουσίας Καὶ παρὰ τώ Ποιητῃ ^ 
«Ἐν ὃ Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμὸς ὀμίλεν», ἐν 0. ὁλοὸν Κηρ. 

"στι ὃ ὅτε διὰ µακροτέρων ἐπαναφέρεται τὸ αὐτὸ 
µόριον, oloy* «ἡ yàp? ἐμὴ πολιτεία, ἦς oUTog κατη- 
ε γορεῖ, ἀντὶ μὲν τοῦ Θηβαίους μετὰ Φιλίππου εἰς τὴν 
ς Αττικὴν συνεμβαλεῖν, ὃ πάντες doyro, μεθ ἡμῶ 
ἕπαραταξζαμένους κωλύειν ἐκεῖνον ἐποίησεν ἀντὶ δὲ τοῦ 
«ἐν τῇ ᾽Αττικὴ γενέσθαι τὸν πόλεμον, ἑπτακόσια 
* στάδια ἐπὶ τοῖς τῶν Βοιωτῶν ὁρίοις γενέσθαι: ἀντὶ ὃΣ 
€ ToU τοὺς ληστὰς dye ἡμᾶς ἐπὶ τῆς Εὐβοίας, ἐν εἱρήνη 


mog. de Form.1.19. p. 359., num. 


Alexand. ii.3. Cf. Aquilam 
90,34. 
* De Coron. p. 268, 1. R. 
* De Coron. p. 980, 18. 


5 Plat, Legg. ix. p. 854. B. 
«— Cod. ἴσθι quod mutavi; 
sed videndus textus editio- 


^ Τιο. 


* [l, 3. 535. 

* De Coron. p. 804, 7. R. 
—KÉCod. παραταζαμένου---τού- 
τους ληστάς — τοῦτον ᾿Ελλή- 
cx.— Pro Φίλον Editi «Φί- 
Awrroy, varietate — notanda. 
Cf. Bast. Comm. Pal. p. 
043, . 


E 
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ev Αττικὴν ἐκ τῆς θθιλάττης εἶναι πάντα τὸν πόλε- 
ἔμον Ayr). δὲ τοῦ τὸν Ελλήσποντον φίλω ἔχειν, λα- 
“βόντα τὸ Βυζάντιον, τοὺς Βυξαντίους πολεμεῖν μεθ 
“ἡμῶν πρὸς ἐκείνους ἐποίησε. Καὶ τοῦτο δὲ εἶδος 
ἐπαναφορᾶς “καὶ µην" ὅτι πολλὰ μὲν ἀνέδωκε χρή- 
ὅματα Φιλιστείδης ὥστε ἔχειν ᾿Ωρεὺν, πολλὰ Κλεί- 
“σαρχος ὥστε ἔχει Ἐρετρίαν, πολλὰ δὲ «Φίλιππος 
-σὁ 9 $545 € ο 9 e 9 4 ο ’ $, 
"ὥστε εἶναι ἐφ ὑμᾶς aura. Καὶ τοῦτο παλιν επα- 
μαφορά’ * ἐδίδασκες " γράμματα, ἐγω δὲ ἐφοίτων ἐτέ- 
* λεις, ἐγω δὲ ἐτἐλούμην ἐγραμμάτευες, ἐγω δὲ ἐκκλη- 
* eíatoy. 


J - 


λ. 

t 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ δὲ ἐστιν ὅτ᾽ ἀντικείμενον τῇ àya- 
φορᾷ, ὅταν tig τὴν αὐτὴν λέξιν τὰ κὠώλα πάντα η. 
ὁΠράττεταί Ti^ τῶν μὲν ὑμῖν συµφἑρειν δοκούντων | 
* ἄφωνος Αἰσχίνης. '᾿Αντέκρουσέ τι καὶ γέγονεν olov oux 


e 
* De Coron. p. 252, 16. : 


τὴν αὐτὴν λέξιν. Aquila Rom. 
R. Cod. καὶ μὴ---ὡώραῖον---- 


s. 35. ** Antistrophe, conver- 


? De Coron. p. 315, 7. R. sio. 


—Adfert hoc exemplum quo- 
que Alexand. ii. 3. 

3 Cod. ὅταν τί κείµενογ---- 
καλά---ααε correxi. — Her- 
mog. de Form. i. 19. p. 360. 
ἔτι κάλλους ποιητικὸν τὸ τοιοῦ- 
τον σχῆμα, ἡ ἀντιστροφή. " Ec- 
τι δὲ τοῦτο (Edit. τοῦ male.) 
ἐναντίον πῶς τῇ ἐπαναφορᾶ, xa- 
τὰ τὸ τέλος ἐχόντων τῶν κώλων 


Species hujus figure 
contraria est superiori (nempe 
Epanaphore), eo quod ibi ab 
eadem parte orationis sepius 
incipitur, hic in eandem par- 
tem desinitur." Praeterea pro 
j, velim Aya, vel 4 λήγοντα. 

* De Coron. p. 904, 19. 
R. Cod. ποάττε τι---ἀφ ὧν à 
—Hoc exemplo utitur quo- 
que Hermog. |. ο, 
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δει; πάρεστι Αἰσχίνη. "Ώσπερ τὰ ῥήγματα καὶ 
ἐπὰ χάσµατα... ᾿ἜΕνέργειαν ἅμα καὶ σχῆμα ἐργάδε. 


TOLL." 


/ 


λα. 


ΕΠΙΜΟΝΗ δέ ἐστιν ὅταν Tic" πλείω ῥήματα ὀρθὰ 
ἀλλήλοις ἐπιβάλλη, ὡς ἐν τῷ ὑπὲρ Φορμίωνος πρὸς 
τὸν “Απολλόδωρον “ἄγεις, ἐλαύνεις» διώκεις, συχοφαν- 
*Teig. “4ήλωσιν τὸ σχῆμα ἔχει. Καὶ τὸ παρ Ai- 
exin: 'ψῆφον * αἰτεῖ, ὅρκον αἶτεῖν νόµον crei, δηµοκρα- 
ἐτείαν αἱτεῖ, 


Ap. 


Τὸ ὃ 'ΥΠΕΡΒΑΤΟΝ διχῶς γίνεται, κατὰ παρέν. 
θεσινΣ ἢ κατὰ ἀναστροφήν. Καὶ κατὰ ἀναστροφὴν 
| qi» olov. “τὴν τοῦ διαπράξασθαι ταῦτα, ἃ μηδεὶς πώ- 


5 Cod. x 


. Forte legendum: xoi κάλ» 
^os τὸ σχήμα ἐθΥ. 
* Caput de ἐπιμονῇ adfertur 
2 schol. Hermogenis. Locum 
invenies inter Testimonia s. v. 
Editio Aldina non habet τις, 
quo pronomine facile carere 
possumus. Cf. not. ad s. 6. 
Alias lectionis varietates no- 
tavi ad Testimonia, |. c. 
* Phormion. p. 960, 14. R. 


* Ctesiph. p. 588, 1. I.— 


Cod. αἶτει. 


αράθεσιν. Cf. not. 
ad Rufum. s. 29 —Hermog. 
de Form. 1. 19. Ρ. 363. καὶ Τὸ 
ὑπέρβατον δὲ, e) μὴ κατὰ παρέν- 
θεσιν γένοιτο, ἀλλὰ καθ ὑπέ 

θεσιν» κάλλος vois. Quod 

berius κατὰ, ἀναστροφὴν dicit, 
Hermogenes καθ ὑπέρθεσιν vo- 
cat, et idem uterque exem- 
plum adfert, τὴν τοῦ διαπρά- 


ξασθαι, κ. T. ^. quod est ex 


Olynth. ii. p. 22, 19. R. 
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Ἔποτε ἄλλος βασιλεὺς Μακεδόνων, δόξαν, ἀντὶ τοῦ 
"e καλώς, ἠρημένος. "στι γὰρ τὴν δόδαν τοῦ 
ἑδιαπράδασθαι. : Κατὰ παρένθεσιν δὲ ἀλλ ἐπὶ" 
ὁτοῦ «4εκελικοῦ πολέμου (ὲν γὰρ, ὃ πάντες ἐμοῦ μᾶλ- 
* Aoy ἐπίστασθε, μὴ ὑπομνησθώ) πολλών» καὶ δεινών συμ- 
βάντων. ᾿Ισχυν δὲ ἔχει καὶ κάλλος ἐργάξεται, τὸ 
σχήμα. | 


Ay. 


IHAPIXOZIX δὲ γίνεται μὲν καὶ κατὰ τὴν ἀρχὴν, 
eloy* ΄ ὅτα τοίνυν τοῦθ οὕτως ἔχει, πρὸσήκει) προθύµως" 
xal κατὰ τὸ τέλος, “ἐθέλειν ἀκούειν' κάλλος δὲ τὸ — 
σχῆμα εργάζεται, ἔάν τις αὐτῷ ἀνεπαχθῶς χρῆται. | 
Tow δὲ παρισώσεων τὸ μέν τι” ἐστὶν ὁμοιόπτωτον, τὸ 
δὲ ὁμοιοτελευταῖο. Κα) ὁμοιοτελευταῖον μὲν, οἷον τὸ 


* Androtion. p.597, 96. R. 
* Addidi καί. | 


* Parisosis est in repeti- 


tione syllaba προ, et Her- 


mog. de Form. i. 19. p. 358. 
duo verba προσήχει προθύµως 
adfert, ut ostendat quid sint 
αἱ κατ᾽ ἀρχὰς παρισώσεις. Hoc 
exemplum, ut et sequens, 
ἐθέλειν ἀκούει, reperire est 
Olynth. 1. in ipso orationis 
initio. 
" * Ti deletum malim, ut et 
- statim alterum olov. 

5 Hac figura, quz sepius 
époioTéAsuToy vocatur, pluri- 


mas in nostris libris lacunas 
peperit, quod notarunt Ζει. 
nius ad Xenoph. Symp. 14. 
48. et Bastius. non semel 
ad Gregorium — Corinthium. 
Libanium obiter corrigam, 'T. 
iv. p. 140. πόσα μὲν λέγει περὶ 
τῆς δεζαμενῆς ! πόσα δὲ περὶ τῶν 
γυναικῶν ! "τίς ἦλθες τίς ἄνευ 
παιδίων ; τίς ἅμ αὗτοις παιδίοις s 
Codex Parisinus 9017. ple- 
nius: τίς ἦλθε; τίς οὐκ ἤλθες . 
τίς ἄνευ Lacunas non- 
nullas in. nonnullis scriptori- 
bus e παρισώσει ortas supplevi 
ad Marinum, p. 101. 
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᾿Ἱσοκράτειονι oloy* *xal' τοῦ μὲν ἐπίμονον καὶ ἐπικίνδυ- 
* yoy τὸν βίον ἐποίησε, τῆς δὲ περίβλεχτον καὶ. περιµά- 
χητον τὴν Φύσιν κατέστησεν. ᾿Ισοσύλλαβόν ἐστι καὶ 


μοιον τῷ τόνῳ καὶ τὸ παρ Αἰσχίνη. “καὶ ' οὗ τὸ δυσ- 
ἐτύχημα ὀνειδίζω, τὸν δὲ τρόπον ἐἔξετάξω. ᾿Εν γὰρ 
τούτοις μµόνοις  ὁμοία ἡ τελευτὴ γόγονε. "Όταν δὲ sig 
ὄνομα λήγωσιν αἱ περίοδοι ἢ τὰ κῶλα, τὰ ὃ ὀνόματα 
ἔχει τὰς πτώσεις ὁμοίας, τότε ὁμοιόπτωτον λέγεται» 
olo τὸ ᾿Ἱσοκράτειο "ἴσως' ὑπὸ μὲν ᾽Αθηναίων καὶ 
ὁΔακεδαιμονίων στρατηγουµένης, ὑπὲρ τῆς τῶν ᾿Ελλή- 
ὄνων ἔλευθερίας ἀθροιζομένης, ἐπὶ δὲ τὴν τῶν βαρβάρων 
«πονηρίαν πορευοµένης. | - 


AD. 
IIAEONAZXMOX δὲ ἐστι «τί δε πράττειν καὶ 


εποιεῖν τὴν πόλιν; Ενέργειαν τὸ σχῆμα «ἔχει ἐν τῷ 
wv j. "εργειαν TO σχηµα 6x o 
πυσµατικώ  τιθθµένην. «Συνωνυμίαν7 ὀνομάζει τὸ 


. * Helene Encom.9.— Pro 
.*oUTro SCripsi ToU, et τῆς pro 
/ » , 
s». Scribendum et ἐπίπονον. 


? Ctesiph. p. 469. R.— 


Cod. οὔτε 9yoT.— Hoc exem- 


plum et quod praecessit adfe- 
runtur ab Alexandro ii. 18. 
περὶ ὁμοιοτελεύτου. : 
.. ? Forte uóvoy.—M ox scrip- 
αἱ περίοδοι pro πάροδοι codicis. 
4 Pauegyr. 50.— Scripsi 
ὑπὲρ pro ὑπό. 
Forte respicit Demo- 
sthen. Ctesiphont. p. 245, 26. 


R. δεῖ σκοπεῖν ὑμᾶς τί προδῆκον | 
ἦν ἑλέσθαι πράττει» καὶ ποιεῖν 
τὴν πόλιν. 

?* Num in interrogatione 
pleonasmi vis elucet omnino? . 
Demosthenes quidem Orat. 
de Chersonn. p. 99, 8. R. τί 
ἐροῦμεν; 9) Tl. Φήσομεν; dixit: 
sed infinitus est sententiarum 
numerus cum pleonasmo abs- 
que interrogatione ; et ipsa 
quz statim adferuntur exem- 
pla interrogatione carent. 


* De Synonymfa Cf. Alex- 


͵ 
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σχῆμα κακεῖνος ' ὅταν κατὰ τοῦ αὐτοῦ πράγµατός 3j κα- 


τὰ τοῦ Ἀροκειμένου δύο λέδεις γενηθώσι” τοῦτο δὲ πλεο- 


3 , / M 
yo oy ὀνομάζει ᾽Αψίνης, ' τότε δή καὶ κατὰ τὸν καιρὸν 


9 ee , / 4 , 9 P LO , 
ἐκεῖνον") θάτερον γὰρ τούτων εἰπεῖν ἐξήρκει. 


Καὶ ὃ 4η- 


µοσθένης * ἐφοβήθης &v- ' - - ay οὐδεὶς jaro. ^ Καὶ πά- 
2u» ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς “καὶ γιώσκεται μὲν ὑπὸ τῶν 


- andr. Rhet. ii. 6: Nunc apud 


Quintilianum ix. 3. Spaldin- 
-gius reposuit συνωνυµίαν pro 
χοινωνίαν, non sine probabili- 
fate quadam. Habet tamen 


. Woiveylay quo se tueatur, ip- 


sumque Aquilam quem Spal- 
dingius invocavit. Aquila e- 
nim s. 38.: Synonymia, com- 
7suno noms. 

* Legendum puto Καικ]- 
λιος, ut supra: cf. not.ad s. 90. 
*Mox non dubitavi λέξεις scri- 
bere pro µίζεις quod habet 
codex. Nec placet γενηθῶσι, 
Memini loci cujusdam scho- 
Yiaste Hermogenis, t. ii. p. 
415. ubi p/£e& in mendo 
€ubare videtur. Dicit Her- 
mogenes de Form. ii. p. 
495. Dinarchum ἐμφαινόμενον 


Sei πολύ τι τὸ 4ἡμοσθενικὸν, 


διὼ τὸ τραχὺ καὶ γοργὸν καὶ 
σφοδρὸν, ὥστ᾽ ἤδη τινὲς καὶ προσ- 
παίζοντες αὐτὸν «οὐκ ἀχαρίτως 

θινον “4ηἡμοσθένην εἰρήκασι. 
' Ad qux Scholiastes : κρίθινον 
χουτέστιν γόθον, οὗ σίτινον οὐ 
γὰρ δεόντωρ χρῆται τῇ pale, 
κατὰ δὲ τὸ πάρατυχὸν μᾶλλον" 


διὸ 03 καὶ ἐπιπόλριον µόνον ἔχει 
τὴν 4ημοσθενικὴν ἀρετὴν καὶ oux 
ἐφικνουμένην τοῦ βάθους. . Pro 
μίζει forte legendum µιµήσει. 
Πας confusio literarum. λ et 
p, qua λεξις et. µίξις invicem 
permutantur, et de qua Bas- 
tius egit in Comm. Palzogr. : 
p. 723. me ducit ad emenda- 
tionem loci Plutarchei De 
Aud. Poet. p. 30. Krebs. 
ταῦτα γὰρ ἔκείνις μέν ἔστιν 
ὑπεναντία, βελτίω δὲ ὅμως καὶ 
χθησιμώτερα. | Adverbium. ὅ- 
µως sententiam impedit, et 
abest ab aliquot libris cum 
editis tuf ineditis.  Muta- 
tione facillima si legatur ὅλως, 
nihil jam erit salebrosi. 

* Locum sic scriptum in 
codice facile restituet, qui fon- 
tem invenerit unde fuit a Ti- 
berio haustus: equidem repe- : 
rire non potui. 

3 Ad Plnlippi Epist. p. 
153, 7. R. Locus est, vel 
memorie 'lTiberi lapsu, vel 
incuria describentis, male ad- : 
fectus. Cf. Demosthenes ip- 
se, ldem exemplum adfertur 


* 
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«Κορινθίων καὶ παρ ᾿Ολυνθίοις πρότερον, οὐκ ἀγνοεῖται 
ἑὐπὸ Θετταλῶν. Κατὰ γὰρ τοῦ αὑτοῦ πράγματος 
τὰ αὐτὰ σηµαινόμενα τέθειται. 


/ 


AS. 


ΠΕΡΙΦΡΑΣΙΣ ὃ ἔστιν ὅταν τῆς ἁπλῆς καὶ εὖ- 
θείας γινοµένης ἑρμηνείας. εὐτελοῦς οὔσηο, µεταβαλόν» 
πες, κόσμου ἕνεκα 1j πάθους 1j µεγαλοπρεπείας, ἄλλοις 
ὀνόμασι, καὶ πλείοσι τῶν κυρίων καὶ ἀναγκαίω», τὸ 
πρᾶγμα ἑρμηνεύσωμεν. olov ἐστι τὸ «4ημοσθενικόν 
€ ἠτίμωται τῇ ῥύμῃ τῆς ὀργῆς τῇ Μειδίου. Tb γὰρ 
ἁπλοῦν ἦν “ ἠτίμωται ὑπὸ Μειδίου" τὸ δὲ ' τῇ Dopo 
* τῆς ὀργῆς καὶ τῆς ὕβρεως παρείληπται πάθους ἕνεκα 
καὶ ἀξιώματος. Toig δὲ περιφράσησι σπανίως χρῶν- 
ται οἱ πολιτικοί. πλεονάζει δὲ ἐν αὐταῖς ὁ Θουκυδίδης ^ 
καὶ ó Πλάτων, καὶ οἱ ποιηταί.} oloy παρὰ μὲν Ὁμήρῳ, 


ab Alexandro ii. Oe ad. συνω- 
φυµίας ilustrationem. — Cete- 
rum possent et alia plurima 
pleonasmi exempla ex De- 
mosthene adduci. Πλεονάζει 
ZEschines in 'Timarch. p. 44. 
R. ἐπειδὰν ... τοὺς νόμους γνῴ 
καὶ εἶδῃ. Sed Codex Coisli- 
nianus vocibus γνῷ καὶ caret, 
hocque adpictum habet. scho- 
lium : εἰδῇ περισπωµένως ἄνα- 
γνωστέον ἀντὶ τοῦ ἔὰν γνῴ καὶ 
µάθῃ. Crediderim. /Eschinem 
scripsisse tantum νόμους εἰδῆ, 


et e scholio marginah yy xoà 


. irrepsisse. 


* s. 97. Spald.; p. 546, 
29, R. —Quod exemplum ad- 
tulit, conferendus de Peri- 
phrasi Alexander ii. 10. 

^ Et Alexander l. c., cum 
Thucydidis verba protulisset, 
addit : πολὺ δὲ τὸ σχῆμα παρὰ 
τῷ ἀνδοὶ τούτῳ. 

* Alexand. l.c. ἡ δὲ περί- 
Φρασις Ἰδιόν µοι δοκεῖ σχῆμα 
εἶναι τῆς ποιήσεως' πολλὰ γὰρ τὰ 
περιπεφρασµένα παρ ἐκείνοις. 


- 
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* Bi» Ἡρακλείη, ἀντὶ τοῦ 


«Ἡρακλέος, ' καὶ, * ἱερη ig 


* Τηλεμάχοιο, ἀντὶ τοῦ * Τηλέμαχος παρὰ δὲ Πλά- 
τωνη * aj παῖ Κλεινίου, ἀντὶ τοῦ * Αλκιβιάδη: παρὰ 
δὲ Θουκυδίδη, * xal! oi μὲν ὕπνον ἠροῦντου ἀντὶ τοῦ 
* ἐκάθευδον" παρὰ δὲ ᾿Ηροδότω, * ἐνέσκηψεν ^ ἡ θεὺς 


έθήλειαν νόσον, ἀντὶ τοῦ 


« / , 
κατεαγοτᾶς. ; 


* ἐποίησεν ἀνδρογύνους᾽ ἢ 


7 
ACT, 


^ ΣΥΖΥΓΙΑ 9 ἔστιν ὅταν, δύο προθέσεις ἀντικείμεναι 
ἀλλήλαις, ἑκατέρᾳ τὸ προσῆκον ἐπενέγκη" Σ oloy: *6 
* δῆμος ὁ τών Ωρειτῶ», ἀντὶ τοῦ τούτῳ μὲν βοηθεῖν, 
* τοὺς 0 ἀποτυμπανίσαι, τοῖς μὲν οὐκ αργίζετο, τὸν 


M Lr» ^e VUE 
Cà ἐπιτήδειον ταῦτα παθεῖν ἔφασαν. Καὶ πάλιν 


* τὸ] τοίνυν ψήφισμα τουτὶ, τῷ μὲν ἡγουμένῳ. τών 
* Κερσοβλέπτου πραγμάτων ἀσφάλειαν διδὸν, τοῖς δὲ 
* τῶν ἑτέρων βασιλέων στρατηγοῖς Φόβον καὶ δέος µή 


* Forte "Ηρακλῆς, ob se- 

uentia. 

* Cod. I^Aaóxow.—V erba 
quz sequuntur sunt ex Alcib. 
priore, in ipso statim  ini- 
tio. 

. Thucyd. i. 75. ὥστεο« 
τοὺς δὲ ὕπνον τε καὶ σΊτον αἱρεῖ- 
σθαι. Huc forte respexit Γ- 
berius. 

* Herodot. i. 105. 


, , es 4 ^s 
τινα αἰτίαν σχώσι παριστὰν,. τοὺς μὲν ἀσθενεῖς, τὸν 


* Cod. ἑκατέρα, quod mu- 
tavi. ᾿]ώτα quod hic deerat, 
abundat in loco Photii Bi- 
blioth. s. 166. p. 157,46. ἐν 
Ἔρυκι, Ὑενομένῃ πόλει Xxe- 
Alas, συλλαμβάνεται. Lego : ἐν 


" Eponi γενοµένη, πόλει Σ. συλ. 


5 Philipp. iii. P. 196, 16. 


, Aristocrat. p. 654, 21. 
R.— Cod. ψήφ. τούτῳ µίν. 
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* δὲ Ισχυρὸν καθίστησι».᾽ 
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0) γὰρ ἑχάτερον καθ αὑτὸ, 


ἀλλὰ δι ἀμφοτέρων ὅλον κεχώρηκε. Εκάλης δὲ τὸ 


σχῆμα ἐργάδεται. 


AC. 


TO δὲ 'AHO ΚΟΙΝΟΥ οὕτως * καὶ τῷ μὲν" 


9 ’ ec 4 
* Εὐβαίω τῷ τὸν Βοιωτὸν ἀποκτείναντι πολλὴν συγ- 


” » ο d 
γνώµη» &xa* δοκοῦσι δέ µοι καὶ τῶν δικασάντων τότε 


«πολλοί. Απὺ κοινοῦ 


σχήμα.) 


* συγγνώµην ἔχειν. 


Εὐειδὲς τὸ 


6 


λή. 


ΜΕΤΑΒΟΛΗ ὃ ἔστιν ὅταν μὴ τὰς πτώσεις µόνον 


ἀλλὰ καὶ τὰ ῥήματα µεταβάλλη. οἵον' 


τίς γὰρ 


“συμμαχία, σοῦ πράδαντος, γέγονε τῇ πόλει; ποῖαι 
τριήρεις; ojos νεώσοικοι; τίς ἐπισκευὴ τειχών ; 


'* Midian. p. 538, 9 et 23. 
R. Edit. Spald. s. 91, 22. 


Nam locus nunc adlatus e 


duobus Demosthenicis con- 


flatus est. "Textus Demo- 
Sthenis hominem hunc Ei- 
&loya vocat, ut infra s. 40.— 
-Cod. non habebat πολλὸὶ, 
quod addidi e Reiskiana, sen- 
su omnino postulante. 


3 Cod. habet aut habere 


videtur: ἔχε. νεύει δέ. Hinc 
feci quod vides : cf. s. seq. 
extr. et s. 40.—Ceterum de 
Figura cf. Ernesti Lexic. 
'Techn. in Κοινός. 

5 De Coron. p. 328, 97. 
R.—Cod. ποῖα νεῶς. οἷς 3xov 
τις ἐπὶ σκευῆ — idem exem- 
plum adducit Alex. Rhetor. 
1i, ο, 16. sed plenius. 


$8 TIBEPIOZ 


* zeiey ixxixés; Καὶ τοῦτο δὲ ὁμοίας γοργὸν καὶ εὖει- 
Ks τὸ σχΊµα. 


AS. 


THOQOPA δε" ἐστιν ὅταν μή ἑξῆς Σροβαίνη é 
λόγος, ἀλλ᾽ ὑποδείς τι, 3 5 de παρὰ τοῦ ἀντιδέκω, 3 p ας 
ix Te) πράγματος, ἀκοκρίνηται πρὸς αὐτὸν, ὥσπερ 
(Us ἀντιλεγόμενα πρσωκα µμιμµούμενος ele ' ἐγὼ 
* veiv)p? λογίζομαι rive» ὁ Φίλικπυς κρώτον γέγονε 
* πύριος μετὰ τήν cipzyzs; Πνλών καὶ τῶν ἓν Φακεῦσι ΄ 
ἑαραγμάτων. Τί οὖν; lleg τούτως ἐχεήσατο ; '4 
t OxBeius συμφέρει, xe) οὐχ & τῇ πέλει, προείλετο 
πράττει. — Ti xzer ἄν; "Or: ποὺς κλευνεξία», 
"άἲραι, καὶ τὸ πάντα $9 irme 5 πωτσασθαι.- -Κα) 
πάλιν “ Ti* πωήσυµεν, ἑὰν ixl Χελόώνησοο ; Ἔκτκρι- 
* νοῦμεν ἀἄπρείδεν; Nà Δία — Kol τί τὰ xpéypara 
* ἔσται βελτίως αλλ ἔνθενδε βεκόζσωαεν αὐτὸς; ^ Ay 
«δὲ ὑπὸ τῶν rvconaren mx ὀσυωαρύα; 24223 mà adim 
{ ὠχ izu. Καὶ τις ἔγγνετες ἔστι T3735; Εχει 


, Cf. Hadum s. 39. Οτι. de Chersoum. 94, 

. ἁατερῶστας - s. R. 

repomemdam «τς xxi, et * Forse ci σχηµα. 

forte ἀνττλεγχνκεια, wel Ex * ο ew. σα s 

APyura. mesepe Desosthenes, Cf. p. 
* Phalppac. &. p 6;. €. 33.3.2. Qui. sequamur locus 
R.—Coà. i λεγπια- εκᾶ- ex ex Orat. de Coroa. p. 260. 


T3I—9«90£$1.):73—dÓ9 ὅπνςν. 3. B.— Cod. sx pro οὐκ 
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6 Επίδωκα; ᾿Επαινοῦμαι, οὐ, μὰ adio, οὐκ ὧν, dw ἐπέ- 
* &mxa, ὑπεύθυνο. "Ηρχον; Καὶ δέδωκά ys εὐθύνας 
AX ἀδίκως, 
* Φησὶν, "ipsas. Eira mapa ὅτε µε εἰσήγαγον οἱ i wy 
ὁ gra], οὗ κατηγόρεις 5 


* ἐκείνων, οὐχ αἲς ἐπέδωκα, yj ία. 


E. 

 AXTNAETON * 06 ἐστιν ᾧ πολλαχοῦ χρῆται é 
4poeerng, κατ ὄνομα, καὶ κατὰ κώλον, καὶ ἐν τόπῳ. 
Κατ᾽ ὄνομα pv “'Αμϕίπολιν Ηύδναν, Ποτίδαιαν, 
* «Αλόνησον" ἐξ ὧν . πλήθους ἔμφασις γίνεται. Κατὰ 
κώὠλον δέ’ ' ἴσασιν Εὐαίωναἳ πολλοὶ, τὸν 4αοδάμαντος 
* ἀδελφόν') εὐειδὲς τὸ τοιοῦτο. Κατὰ κόμμα δέ" 
ὁ ἐπ) κόρῥης, 
* ἐξίστησι. 


εσ 
οταν 
ταῦτα 


^ eC ἩὙ 
ἂν εἰπεῖν ἄχοιεν ᾿Ολύνθιοι, 


eq 4 "P ^s ^v |! 
οταν ' κονδυλοις, TOUTO κεί, 


es / y 
Ταῦτα δείνωσι» ἔχει καὶ ἐνέργειαν. 


5 


φοῦτο ἀσυνδέτως' * πολλὰ 


[| / ) ^ / 
* d τότε 5i προείδοντο, οὐκ ἄν ἁπώλοντο. πολλὰ ἂν 


ὤν---κατηγορεῖς. 

* De tac iur ef cf. Alex. 
Rh. ii. ; Quintül. ix. 3, 
j1.; Α vile Roman. s. 4]. 
Jul. Rufinia, de Schem, 
Lex. s. 18. ' 

* De Corona p. 248, 3. 
R. Idem exémplum apud 
Alex. Rh. Ι. c. Similis est 
locus Olynth. i. p. 11. 17. R. 
ἡνίκα Ἠύδνα, Ποτίδαια, Με- 
ῥώνη, Παγασαὶ, τἆλλα * * * «ubi 


hec ἐν τάχει καὶ ἄνευ συνδέ- 
σµου scripta esse notat Ulpi- 
anus. Cf. De Corona p. 252, 9. 

* Midian. p. 537, 90. 
R.; s. 21. Spald. 

* Midian. ibid. — Locum 
adponere longiorem potuis- 
set Tiberius; nam non in his 
tantum quz descripsit ἀσύν- 
δεγος est et solutus. 

* Philippic. iii, p. 128, 17. 
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ὁ Ὡρεῖται, πολλὰ Φωκεῖ. Κα) πάλι, προθεὶς, 
* ἀλλὰ τί" τοῦτο ὄφελος τῇ πόλει;᾽ πάλιν ἐπήγαγεν 
εἷς τὸ ἀσύνδετον. “ἕως ἂν σώζηται τὸ σκάφος, τότε 
“χρὴ καὶ ναύτην καὶ κυβερνήτην καὶ πάντα ἄνδρα 
* ἐφεξῆς προθύµους εἶναι. «Δαμπρότητα δὲ καὶ φαν- 
τασίαν τοῦτο τὸ σχῆμα παρέχεται ἄνευ συνδέσμων 
ἐλευθέρα Φωνῇ τοῦ λόγου προϊόντος ταῖς τῶν τόπων 
ἐμβολαῖ.. T σχήµατι κέχρηται, 4 κατ ὄνομα sig 
πλῆθος, ἢ κατὰ κώλον eig κάλλος, 7| κατὰ κόμμα  εἷς 
ἑνέργειαν, ἢ κατὰ τόπους sig λαμπρότητα, ^ Κάκεῖνο 
ἀσύνδετον. * ὁρῶ δὲ αὐτὸν τὸν Φίλιππον, πρὸς by ἡμῖν 
* 6 ἀγὼν, τὸν ὀφθαλμὸν ἐκκεκομμένον, τήν δὲ κλεῖν 


* κατεαγότα, τὴν δὲ χεῖρα καὶ τὸ σκέλος πεπηρω- 


* µένον. 


* [bid.—Ut in adlatis ver- 
bis inveniatur τὸ ἀσύνδετον, 
forte legendum: χοὴ ναύτην, 
κυβερνήτην, πάντα &vbpo.. —KEt 
πάλιν semel tantum erat scri- 
bendum. : 

* De Corona p. 947, 9. 
R.—Ceterum nihil in hoc ex- 
emplo. ἀσυνδέτου video; nam 
particula δὲ membra ligat. 
Non abs re erit Ánaxandri- 
dem Athenzi l. 62. ἀσυνδέτῳ 
liberare, quod in ejus versus 
inopportune invexerunt li- 
brarii: ἐὰν λούσησθε νῦν, 'Ρά- 
Qavó» τε πολλὴν ἐντράγητε, 
παύσετε Τὸ βάρος, διασκεδᾶτο 


τὸ προσὸν γῦν νέφος ᾿Επὶ τοῦ 
μετώπου. — Quis non οΠει- 
det ad παύσετε, Dimoxsbars? 
Lego: 'Págavóv τε πολλὴν 
ἐντράγητ', ἔπαυσέ τε Τὸ βάρος, 
διασκεδᾷ τε τὸ πρ.---Έπαυσε, 
ῥάφανος nempe.—Vel muta- 
verim tantum διασχεδᾶτε in ᾽ 
διασκεδᾷ τε, nempe ῥάφανος, 
Quam tollo Auaxandridi figu- 
ram, dabo Gorgiz. Sic legi 
tur Gorgias Helen. Encom. 
p. 95. Heiskianz, p. 199, 
Α. Stephanine quam Reie 
kius non novit: αἱ γὰρ &(sa 
διὼ λόγων ἡδοναὶ, ἔπαγωγοὶ μὲν 
ἡδονῆς, ἀπογωγοὶ δὲ λύπης vie 
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μα. 


TO δὶ ANTIGETON ἄνω μὲν εἴρηται 


τὸ τῆς 


Ἀιανοίας, τὸ δὲ τῆς λέξεως διχώς γίνεται dj κατὰ 


dn j κατὰ λέξιν. 


Korà κώλον μάν' 


€ 


παρὰ 3 


* τὰς τῶν χορηγών δαπάνας μικρὸν ἡμέραο µέρος 7j 
«χάρις τοῖς θεωµένοις ἐστὶ, παρὰ δὲ τὰς sig τὸν 
€ Crisp παρασκευῶν ἀφθονίας πάντα τὸν χρόνον 1 


* σωτηρία πάση τη πόλει. 
ἡ ἑρμηνεία. Ἰὸ δὲ κατὰ ME * 


χώλοις ἡ 


D τοῖς 
ἐδίδασκες *. 


Αντίκειται 


* yàp γράµµατα, ἐγὼ ὃ ἐφοίτων. ἔτέλεις, ἐγὼ δὲ ἔτε- 
* λούμην' ἐγραμμάτευες, ἐγὼ ὃ ἐθεώρουν ἐβέπιπτές, 


* Σγὼ ὃ ἐσύριττον. 


σχῆμα ἔχει 


νονταὶ. Codex Vatic. 88. ca- 
ret voculis μὲν et δὲ, quibus 
sublaüs locus fit ἀσύνδετος. 
Facile crediderim hanc ele- 
gantiam ab hoc Sophusta fuis- 
se quzesitam.  Gorgiw edi- 
tionem Stephaninam nec ipse 
noveram, cum ad Philostr. 
p. 472. Gorgiam lacunosum 
supplebam et corruptum e- 
mendabam ad Mari. p. 71. 
Loca illa duo, quz ibi cor- 
rexi, inemendata quidem sunt 
in Aldina, et in Reiskiana qua 
tum utebar, sed sana omnino 
in Stephanina quz nunc est 
ad manus. 


Tib, 


Ενέργειαν δὲ καὶ κάλλος ἅμα τὸ 


d 
* Supra s. 18. 
* Leptin. p. 465, 5. R.; 


s. 99. p. 31. Wolf.—Cod. 
ἔτι non écrl. 
3 De Coron. p. 315, 7. 


R. — Et hoc adfert exem- 
plum ἀντιθέσεως Alex. Rh. ii. 
21. Cf. Aquil. Roman. s. 22. ; 
Κυ]. Lup. i. 16.; Jul. 
Rufinian. de Schem. Lex. 8. 
11.—Theodorus Prodromus 
in Notitis Manuscriptorum 
T. 9. Part. 2. p. 86. hinc 
videtur colorem  sumsisse : 
διδασκάλων προσἐφοίτησα τοῖς 
ἀρίσ τον Ὑεαμματικὴν, προύτε- 
λέσθην, ῥητορείαν ἐξεμυήθην. 


F 
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μβ. 


EAAEIVIZ δέ ἐστιν ὅταν ὃ λέγων ἕλλείπη λέξει 
49 παρ αὐτοῦ ἔδει προσθεῖναι τῷ νοήµατι- olo» 
θέαμα”. δεινὸν καὶ ἐλεεινόν') ἑλλείπει γὰρ τὸ * dori. 
Κάκεῖνο 08 ἔλλειψις * πρώτον) μὲν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, τοῖς 
€ θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις" ἐλλείπει γὰρ ' ταῖς 
' θεαῖρ Καὶ πάλιν. « ὥσπερ" ἂν τις ἰατρὸς ἀἆσθε- 
* νοῦσι μὲν τοῖς κάμνουσιν εἶσιων μὴ λέγοι μηδὲ δεικνύοι 
«δι ὧν ἀποφεύξονται τὴν νόσον, ἐπειδὰν δὲ τελευτή- 
* σειέ τις αὐτῶν καὶ τὰ νομιζόµενα ἐπ᾽ αὐτῷ Φέροιτο, 
* ἀκολουθών ἐπὶ τὸ µνῆµα διεξίοι, εἰ τὸ καὶ τὸ ἐποίησεν᾽ 
^ ἄνθρωπος, οὐκ ἂν ἀπέθανεν. ᾿Εμβρόντητε, εἶτα νῦν 
«λέγει; Καὶ πάλιν “εἶπον» τοίνυν ὡς μὲν ὑπαρ- 


* Forte παραυτά : νε] παρ᾽ 
αὐτοῦ ἐδεῖ προστεθῆναι. 

* Π. παραπρ. p. 361, 19. R. 

* [nitium Orat. de Corona. 
n * De Corona, p. 307, 26. 
5 De Corona, p. 296, 8. 
R.—Inde patet φίλων, quod 
nunc legitur in edito Oratoris 
textu, esse glossema. Non 
semel τῷ ὑπάρχειν sic abso- 
lute posito utitur Demosthe- 
nes. "Taylorus errabat, cum 
in his v. παρ. verbis p. 358. 
7. τὸν Φίλιππον ὑπάρχειν αὐ- 
τοῖς, inserere vellet Φίλον post 


Φίλιππον. Cf.W yttenb. ad Sel. 
Hist. p. 381. Obiter glossem- 
ate Hermiam liberabo Irris. 
Gent. s. 7. τὸ πᾶν ἐστὶν à, 
καὶ οὗτος πυχνούµενος καὶ συν. 
ιστάµενος ὕδωρ καὶ jo γίνε 
ται. Hiec duo verba καὶ à3e 
valde torserunt interpretes, 
quos miror non animadver- 
tisse delenda esse et legendum 
ὕδωρ γίνεται. Δά καὶ οὗτος 
glossator adscripserat καὶ ἀὴο, 
et scholium in textum irrep- 
sit. Simili morbo Paterce- 
lus laborare videtur 11. 7.— 
* Factum Opimii, quod iui 


hd 
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«χόντων Θηβαίων Φιλίππῳ λίαν θορυβουμένων" ἕλ- 
λείπει γὰρ τὸ * φίλων καὶ συμμάχων». 


μγ. 

Την δὲ 4Ι14ΤΥΠΩΣΙΝ ᾽ παρῆκεν ᾽Αψίνης, Kouxi- 
jog δὲ ἔθηκεν ἐν τοῖς τῆς διανοίας σχήµασι. Ἡ δὲ 
διατύπωσις ὅτε μὲν ὑπομιμνήσκει τῶν γεγενηµένων 
ἐνεργειῶν καὶ ἑκάστων ἐξαριθμουμένων τῶν μερών 
ἀλλὰ μήν) τὸν τῇ πόλει συσταθέντα τότε θόῤυβον 


* ἶστε μὲν ἅπαντες, μικρὰ 038 ἀκούσατέ µου τὰ ἄναγ- 
e 


* micitiarum quzesita erat ul- 
* tjo, minor sequuta aucto- 
* ritas: et visa ultio privato 
* odio magis quam publice 
* vindicte data." M ingrata 
vocis uitio repetitio merito 
displicuit doctis interpretibus; 
sed locum non feliciter ten- 
taverunt. Equidem, nescio 
an felicius, conjicio ultio post 
visa esse glossema, delendum- 
que. QGlossator metuebat ne 
«uis visa referret ad auctorj- 
éas, et adposito ultio, errori 
cavebat; sed ipsa sedulitas 
auctori nocuit, et glossema 
textum invasit. 

* De hac figura, preter Er- 
pestrum in Lex. T'echnol., cf. 
Schol. Demosth. T'.2. p. 156. 
R. αππὶ διατυπώσεως exemplum 
esse ait, θέαµα δεινὸν κ.τ.λ. 
Ih π. παρ. oratione p. 361, 19. 
Vide Aquil. Rom.s. 13.; Her- 


mog. de Invent. iii. 14. p. 
180. ; Quintilian. ix. 9. 40. 41. 
ubi fere miror διἀτύχωσιυ et 
ὑποτύπωσιν legi ;; etsi non sim 
nescius has figuras, ob ipsa- 
rum similitudinem, facile con- 
fundi posse, et διατύπωσιν alios 
vocare, quod alii vocant ὑπο- 
τύπωσιν. Cf. Schol. Pid. 
Pyth. i. 10. 17. ; Ursin. ad 
Virgil. Ecl. i. 99. 

* Forte: órà µέν. Pro ὁτὰ 
δὲ, quod erat opponendum, 
Tiberius dedit, varieta for. 
mula, χαὶ πάλι. Apud De- 
mosthenem Philipp. iii. p. 
117, 3. καὶ πἄλιν non τοῦτο 
δὲ, ponitur post τοῦτο µέν.--- 
Alex. Rh. 1. 94. in. Διατυκώ- 
σεως definitione: ὅταν .. . và 
ἐνεργήματα καὶ τὸ πάθη ... 
διατιθώµεθα : quod vocem &vep- 
γειῶν Mlustrat. 

. 3 De Corona p. 284, 18. R. 
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ὁπαιότατα. Ἑσπέρα μὲν γὰρ ἤδη, καὶ τὰ ἑξῆς. 
Καὶ πάλιν ἡ διατύπωσις ἐπὶ τὴν θέαν ἄγει τῶν οὐχ 
ἑωραμένων, ὡς παρ Αἰσχίνη" πολλὰ dy εὕροι τις. 
Τρίτος ὄρος διατυπώσεως, ὅταν τὰ jur) γεγονότα διατυ- 
πούμενοι εἰσάγωμεν καθ ὑπόθεσιν' oloy: «τί ἂν ἐγένετο, 
«καὶ τί ἂν ἐπράχθη; aig δεινὰ καὶ φοβερά. 


py. 


Τὸ 9 A4IAXTPMOT σχῆμα” παρῆκεν ᾽Αψίνης, 
Καικίλιος δὲ αὐτὸ ἐνέθηκε. Τοῦτο δέ ἐστι τὰ μεγάλα — 
μικρὰ ποιῆσαι καὶ ἐξευτελίσαι, oloy- * ἀλλ ἐν) τοῖν 
* δυοῖν ὁβολοῖν ἐθεώρουν ἂν εἶ μὴ τοῦτο ἐγράφη.᾽ Kat 
«πάνυ γε: οὗ yàp" παρὰ τοῦτο εὐχερῆ γέγονε τὰ τῶν 
Ἑλλήνων Σράγµατα , & Tour) τὸ ῥῆμα ἀλλὰ μὴ 

* τοῦτο διελέχθην ἐγὼ, 1) δευρὶ τὴν χεῖρα ἀλλὰ μὲ 
* δευρὶ παρήνεγκα.) | 


μέ. 
Τὸ δὲ σχῆμα Tj! ΕΠΑΝΟΔΟΥ ἐστὶ παρὰ τῷ 
Καικιλίω. Γίνεται δὲ αὕτη ὅταν, ὀνόματα δύο καὶ 


* Alex. Rh. |. c. adfertex κο Fig. Sent. s. 5.; Ernesti 
JEschinis .Ctesiphontea ex- Lex. 'l'echnol. 


emplum, γίνεσθέ µοι μικρὸν * De Corona p. 234, 94. 
χθόνον κ.τ.λ. p.540. R. R. 

5. Cf- Alex. Rh. 1. 26.; | * De Corona p.305, 9. R. 
Phobamm. ii. 4. p. 198.: '* De Epanodo cf. Alex. 


Aquila s. 15.; Jul. Rufinian. Rh. ii. 7.; Phobamm. i. 3. 
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ῥῆμα προθέντες, ἐπανίωμεν ἐπ αὐτὰ xol ἐξηγώμεθα 
αὐτὰ, ὡς µήπω νοουµένου τοῦ λεχθέντος οἷον εἴ τις 
λέγοι, ὅτι Νικίας καὶ ᾽Αλκιβιάδης ἐπὶ Σικελίας τὴν 
στρατείαν διάφθειραν, εἶτα ἐπανιῶν ἐπ αὐτὰ Ἀλέγου 
«Αλκιβιάδης μὲν εὐτελῆ τὸν πόλεμον καταλιπὼν, 
* Νικίας δὲ ἀργὸν στρατηγήσας.' Χρῆται δὲ ἐπανόδω 
καὶ Θουκυδίδης ὁσάκις ἂν eig ἀσάφειαν ix τῶν ὑπερ- 
βάτων ἐκπίπτη. 


μστ’. 


Kal τὸ τῆς ΑΦΑΙΡΕΣΕΩΣ σχῆμα 5 Καικίλιος 
εἰσάγει. «4έξεως γὰρ ἀφαίρεσιν τοῦτό φησι καὶ λέγει 
κεῖσθαι παρὰ τῷ Θουκυδίδη: Φθείρατε᾽ γὰρ. ἄνδρες 
* " Αθηναῖοι᾽ ἐφθαρμένοι cic) ΄ ἑτεταχα᾽ c πεποίηνται 
καὶ εἴρηνται. 


p.106. In Rutilii i. capite 
6. Epanodi exempla vident 
viri doct. Adde. Gregor. 
Cor. ad .Hermog. Meth. c. 9. 
p. 905. T. 8. Orat. Gr. 
Reiske ; Ernesti Lex. 'Techn. 

* Legendum puto ἀργῶς, 
ut est ap. Gregor. qui idem 
habet exemplum, nonnihil 
immutatum. 

* (Qodicis scripturam fide- 
liter. exhibui. Videtur Caci- 
lius indicare voluisse locum 
Thucydidis ex Oratione Mi- 
tylenzorum (iü. 13.) sic edi- 


tum : νόσω τε γὰρ ἐφθάραται 


᾿Αθηναῖοι, καὶ χρημάτων δαπάνη, 


νΠές τε αὗταίς, αἱ μὲν περὶ τὴν 


υὑμετέραν εἰσὶν, ai δ iQ ἡμῖν 


τετάχαται. Verba ἐφθαρμένοι 
eiciy erant a Ὁεροί]]ο adposita, 
ut glossema forme ἐφθάρατοαν. 
Ex ultimis πεποίηνται xol εἴ- 
xvre&;, patet Caecilium, vel 

iberium, cum formis Ionicis 
et Atticis in «ros contulisse 
formas vulgares; sed librá-. 
rius locum misere corrupit ét 
truncavit, 
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| μδ. 
Καὶ τὸ τῆς 44 40ΙΩΣΕΩΣ σχῆμα εἰσάγει" à 


Καικίλιος, xal Φησιν αὐτὴν γίνεσθαι xaT ὄνομα, καὶ 
. πώσειο καὶ ἀριθμοὺς, καὶ πρόσωπα, καὶ χρόνους, 
AZ Καὶ ῥνόματα μὲν ἀλλοιοῦσιν ἀντὶ τοῦ ἄῤῥενος τὸ θῇλυ ἢ 


-ὰ 
”υ 


οὐδέτερον παραλαμβάνοντες, ἢ τῷ ἄῤῥενι ἀντ᾽ ἀμφοῖν 


χρώµενοι, κατὰ τὸ πληθυντικὸν, οἷον παρὰ μὲν Θουκυ- - 
δίδῃ, ΄ πᾶσα γὰρ ἡ' Ἑλλὰς ἐσιδηροφόρει, ἀντὶ τῶν 
Ἑλλήνων" καὶ. ' τὸ φιλότιμον ἀγήρω µόνον ἀντὶ 


00 3j Φιλοτιµία" οὐδέ 
θήλεος, 
Εὐπόλιδι ἐν 4ήμοις" 


ουὀετερο 


y γὰρ µετείληφεν ἀντὶ τοῦ 


Παρὰ δὲ τοὺς ἀριθμοὺς ἀλλοίωσις, ὥς παρ 


ἔ"Απασα γὰρ ποβουµένη κλεινὴ πόλις" ᾽ 


καὶ παρὰ 4ημοσθένε, ' ὑμεῖς ὦ βουλή». Κατὰ δὲ 


4 


* Cf. Alex. Rh. i1. 14. Ru- 
iius Lupus in. 9. dg alia 
.aliaosi tractat. Cf. Ernesti 
. Lexic. 


emplum babet et Alex. |. c. 
, ? ' Thucyd. ii. 44. et hoc 
apud Alexandrum. 
. .* Noü sunt Eupolidis 
Demi : sed an hic versus jam 
.feerit ab edito autore prola- 
;tus ignoro. Locus non est 
integer: nam nunc ubi est 
ἁλλυίωσκ ὃ nisi forte legen- 
dum, ποθούµενοι. 


^" 9. p. 88. Anecdot. 
* 'l'hucyd. 1. 6. Quod ex-- 


5 Hsc ipsa, quorum sedes 
me latet, oratoris verba ad- 
fert Herodianus c. Σχηµ. t. 
illois. 
de modo agens quo ἓν ἀριθ- 
pois σχήµατα κατόρθωται: lege 
κατορθοῦται. Gregorius Cor. 
Dial. Attic. s. 15. hujus figu- 
re exemplum allegat verba 
Demosthenis, ὑμεῖς 9 à δῆμοι 
... quz sunt ex Olynth. if. 
p. 37, 19. R. Ceterum vide 
quze.de numeri mutatione no- 
tata sunt ad Gregorium. 
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τὰ πρόσωπα" ἀλλοιώσεις, ὧς παρ αὐτῷ' Toig γὰρ 
δικασταῖς διαλεγόμενος µετατίθησιν ἑαυτὸν ἐπὶ τὸν 


ἀντίδικον, ὡς' * à μιαρώτατε πάντων κεκλεισµένης 
* σοι τῆς παρῥησίας. Καὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου } 
µετάγει ἐπὶ τοὺς δικαστας,. λέγων, oloy: * τῶν ἀνδρών 
τῶν ἀγαθῶν µέμνησαι, καὶ καλῶς oig: οὐ μέντοι 
* δίχαιόν ἐστιν, ὦ ᾿Αθηναῖοι... Καὶ παρ Εὐριπίδη" 


'* De mutatione persona- 
rum cf. Wolfium ad Leptin. 
s. 193. p. 365. 

3. Aristogit. 1. p. 778, 10. 


3 Cod. ἀδίκου, quod mu- 
tavi, sensu jubente. Hac 
verba permutata vidimus s. 
13. 

* De Coron. p. 329, 97. 
R.—Cod. µεμνῆσθαι.---ἴπ Aé- 
qw, olo credo. alterutrum 
abundare et esse delendum. 

5 Orest. 720. Matth. — 
Cod. ἄρ' ἠσθ---Ηα Syllabze 
me ducunt ad locum non om- 
nino sanum "Theodori Pro- 
dromi in Notitis Manuscrip- 
torum t. 8. part. 2. p. 82. 
Βροῦτον γὰρ, τὸν Ῥωμαίον éxci- 
:y0y, τῆς μὲν ἄλλης ἀρετῆς καὶ 
τῆς στρατηγίας παντάπασι τέ- 

πα’ τῶν γε μὲν ἐπιθανατίων 
ἐκεινωνὶ συλλαβῶν, οὐδ' ὅπωσ- 
τοοῦν ἀποδέχομαι. ᾿᾿Α vyá 
Φησι, Τλῆμον ᾽Αρετὴ, λόγος dp 
300a μόνος. ἐγὼ δέ σε Ως ἔργον 
ἐτίμων, σὺ ὃὶ do ἐδούλευες 


Tóym ἅγενη ταῦτα λέγων 
(lege λέγω cum editore doc- 
tissimo) καὶ Βρούτου ψυχῆς 
ἀνάξια. — [In versibus editor 
notat metro nocere vocem 
póvos, et meram videri inter- 
polationem, At, sublato hoc 
epitheto, metrum omnino 
ruit; servato, versus est iam- 
bicus, pessimus quidem, sed 
versus tamen. Offendit etiam 
editor ad γε μὲν, et pro γε 


' proponit δε, sed offendo rur- 


sus ad δὲ µέν. — Credo legen- 
dum γε µήν. Dehac formula 
vide Hoogeveenii Particulas. 
Apud Demum Dionysii Ha- 
lic. t. 5. p. 639, 1. pro τε 
μὴν recte nunc legitur ys μὴν, 
ex emendatione Sylburgiana. 
Ipse "Theodorus p. 88. f. 
πρός γε μὴν τὰς νόσους: et p. 
BO. τέως γε μὴν οὐθὲν εἰλήχε- 
σαν κολοβόν. Αά vocem siAg- ᾽ 
χεσαν adpictum sic, dubi- 
tatiouem editoris celeberrimi 
indicare videtur. Sed in hoc 
scriptore talis forma ferenda 
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* Φεύγεις ἀποστραφείς µε" τὰ ὃ Ayopép.voyog 


* Φροῦδα. 


εἶτα μεταστρέφει : τὸν λόγον inl τὸν ἀποθανόντα" 


ἐ-«ἄφιλος 200 dp, ὦ πάτερ, πράττων κακῶς. 


Τοὺς δὲ χρόνους ἀλλοιοῦσιν, ὅταν τοῖς ἐνεστώσιν ἀντὶ 


τῶν παρωχημένων χρῶνται, ol» παρὰ «4ημοσθένε" 


* xal ὅτι ' 


μάρτυρας παρέδοµαι, ἀντὶ τοῦ 


ταῦτα ἀληθῇ λέγω, τοὺς ὁρῶντας ὑμῖν 


ε ῤ 3, 
* τοὺς ἑωρακότας. 


ε «ή. 3 A M ρω 9 , , e 9 
Οποῖόν ἐστι καὶ τὸ παρὰ TÀ Εὐριπίδη ἐν τῇ ᾿4Ανδρο- 


μέδᾳ, ] 


* Ορώ δὲ πρὸς τῆς παρθένου θοινάµατα, . 


€ ϱἶδον.᾽ 


ἀντὶ τοῦ 


Καὶ ὁ Θουκυδίδης: * Οἱ μὲν) πολλοὶ 


* τῶν ἐνθάδε εἰρηκότων ἐπαινοῦσι τὸν προστιθέντα τῷ 


* yóp«p τὸν λόγον τόνδε, ἀντὶ τοῦ 


€ »? / M 
ETTyEO VV, 


. μη. 
Καὶ τὴν ΠΑΡΕΜΒΟΑΗΝ΄ εἰσάγει Καικίλιος 


est. Etenim tunc temporis 
tertia plurali plusquam per- 
fecti Attici persona uteban- 
tur, loco perfecti, vel aoristi. 
"Tzetzes imtio commentarii in 
liadem habet ἐπικεχειρήκε- 
| 049, πεφροντίκεσαν, πεποιήκε- 
σαν,: non alio modo posita. 
Manuel Palxologus in eodem 
Notitiarum Volumine p. 330. 
καὶ πρός y: pé. Lego, xoi 
πρός γε μην. Dixit Manuel 
p. 332. καὶ πρός ys ἔτι ὃν 


quod idem sonst. Vide no- 
tas ad Marinum p. 138. 101. 
Praterea in primo Theodori 
loco, pro ὁπωστοιοῦν, legen- 
dum omnino ὁπωστιοῦν. 

* Adv. Ner. p. 1356.11. 
R.— Cod. ὑμῶν. --- Et hoc 
apud Alex. Rhet. l. c. 

* Andromeda fragm. novum, 
ut videtur— Cod. θύνάματα, 

* "Thucyd. ii. 35.— Cod. 
τὰ προστεθέντα. 


* De bac figura vide 
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σχῆμα λέξεως, κέχρηται δὲ παραδείγματι TÀ παρὰ 
Θουκυδίδη * Οἱ δὲ Κορίνθιοι προσκαβεζόµενοι (ἔστι δὲ 


“Ισθμὸς τὸ χωρίον) ἐπολιόρκουν τὴν πόλιν. ᾽ 


Καὶ) ὁ 


Ἡρόδοτος" .* Κροῖσορ ἦν υδὸς μὲν γένος, Toig δὲ 


«Αλυάττεω" τύραννος δὲ ἐθνῶν τῶν ἐντὸς '4λυος 
ποταμοῦ, ὃς ῥέων ἀπὸ psa np oie μεταξὺ Σύρων καὶ 
* Παφλαγόνων ἐξίει πρὸς βορέην ἄνεμον eig τὸν Εὺ- 


* ξεινον καλεόµενον πόντον.᾽ 


Ἐνταῦθα παρεµβέβληται 


τὰ τὀῦ ποταμοῦ. Καὶ) Εὐριπίδης. 


Alex. Rh. ii. 25. Species est 
παρενθέσεως. Conferatur Gre- 
gor. Cor. ad Hermog.p. 916., 
et Ernesü Lexic. Technol. 
Codex habet παραβολήν: sed 
librarius erravit hic et s. 99. 
Reposui quod omnino repo- 
nendum íuit. Memini in- 
scriptionis Grecs ubi ey per- 
mutatur non cum « ut hic, 
sed cum e. Legitur hzc in- 
scriptio in Goensii Observat. 
Miscell. c. 7. Primus autem 
versus sic est conceptus: 
"Ανθρωπος ToUr ἐστί τίς ἕμ- 
βλεπε xal τὸ µένον σε. Sed 
reponendum certissime : "4y- 
(poros τοῦτ' ἐστί. τίς εἶ βλέπε 
—lIn ipsa lapidis delineatione 
quam exhibet Goensius, EI 
BAEIIE, non EMBAEIIE, 
perspicue legitur ; sed Goen- 
sius ad quoddam sculpture 
ornamentum offendit, et a 
vera scriptura declinavit. Sen- 
tentia eadem est ac in illa 


inscriptione quam descripse-- 


runt auctores Jtineris litera- 
rii duorum Monachorum D. 
Benedicti Τ. 1. p. 301.— 
HOSPES QVID SIM 
VIDES — QVID FVE- 
RIM NOSTI — ΕΥΤΥ- 
RVS IPSE QVID SIS 
COGITA.—His jam typis 
descriptis, doceor inscriptio- 
nem illam grecem emendate 
legi inter Paralipomena An- 
thologie Jacobsiane T. 19. 
Ρ. 759. 

* Cod. ré.— Locus est ap. 
Thucyd. i. 96. Pro Κορίνθιοι, 
ad historie fidem legendum 
Κερκυραίοι. 

Herod. i. 6.—Cod. ἐξείη 
— Hoc exemplum παρερβο- 
Ac adfert Alex. l. c. 

3 Euripid. Archel. fragm. 
Q.—V. 6. Cod. ῴκησεν. No- 
runt omnes perpetuo confusa 
esse η et i, ob soni similitudi- 
nem. Plutarchus Thes. c. 19. 
ἐπίδοξος ὦν ἅπαντας πάλιν νική- 


σειν ὁ Ταῦρος ἐφθονεῖτο.  Co- 
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'! Δαναὸς, 6 πεντήκοντα θυγατέρων πατήρ, 


* Νείλου λιπων κάλλιστον εὐκταίης 000p; 


** Oc ἐκ µελαμβρότοιο πληροῦται ῥοὰς 
* Αἰθιόπιδος γῆς, ἠνίκ) ἂν τακείη χιὼν, 


'* Τεθριππεύοντος ἡλίου κατ᾽ αἴθέρα. 


6 Ελθὼν xaT " Apyog dixic ᾿Ινάχου πόλιν" 


ϱ, ο ο / 
οἱ γὰρ τρεῖς περὶ τοῦ ποταμοῦ στίχοι περιττοί. 


rayus notat variantetm lectio- 
nem, ἐν τῇ πάλη νικήσει, quod 
equidem non variantem lec- 
tionem, sed glossam credide- 
rim; nam, ni fallor, pro πά- 


Aw scribendum πάλην. Phi- 
lostratus Her. p. 56. ἔνίκα 
πάλη», ubi Codex quidam 
ἐνίκα πάλιν, errore simili. 


'POT6OT 


TEXNH 


PHTOPIKH. 


POTOo0T 


ΤΕΧΝΗ 


PHTOPIKH. 


'H Ρητορική ἐστι ἐπιστήμη” τοῦ καλώς κα] 
πειστικὠς πάντα τὸν προκείµενον διαθέσθαι λόγον. 
Έ!δη τοῦ ῥητορικοῦ ἐστι τέσσαρα:ἳ δικανικὸν, συµ.- 


:βουλευτικὸ», ἐγκωμιαστικὸ», ἱστορικό». 


* Gal. ᾽Ανωνύμου περὶ ᾿Ρη- 
τορικῆς. "litulum mutavi ex 


^ «€ Quintilianus d. 14. 


Khetorice est scientia bene di- 
cendi. Ceterum stricte lo- 
.' quendo, scientia nou est, sed 
ars aut potius faeultas." — 
GALE. | | 

* « (Qontra veteres omnes, 
qui numero ternario contenti 


T16. 


sunt. Aristoteles Rhet. 1, 3. 
τῆς ῥητορικῆς εἴδη τρία τὸν ἀριθ- 
όν. Emporius rhetor [ρ. 
313] ex Cicerone hec ip- 
sa, ter ἱστορικὸν, allegat." 

ALE. Mattheus Cama- 
riota inito Compendii Rhe- 
toricz : 'Pwropixo0 λόγου τρία 


. καθέστηκεν εἴδη, δικανικὸν, συµ.- 


βουλευτικὸν, καὶ πανηγυρικόν : 


cf. ibi not. Schefferi. 
| G 
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«4ικανικὺν μὲν οὖν ἐστιν, ἐν ᾧ κατηγορούμενοι άπο- 
λογούμεθα, ἢ ἄλλως ἐν δικαστηρίῳ ! ἀμφισβητοῦμεν. 
᾿Συμβουλευτικὸν δὲ, ἐν d προτρέποµέν τινα ἢ ἄπο- 


τρέποµεν. 


$ 
Ἐγκωμιαστικὸν δὲ, iv ᾧ ἐγκωμιάξομέν τια 7 


Ψέγομε». 


Ἱστορικὸν δὲ, ἐν ᾧ διηγούµεθα πράξεις τινὰς μετὰ 


κόσµου αἷς γεγενηµένας. " 


γ. 


Μέρη δὲ τοῦ δικανικοῦ λόγου τέσσαρα" προοίμιο», 
διήγησις, ἀπόδειξις, ἐπίλογος. 3 


* « Bene addit $ ἄλλως 
ἂν δικαστηρίῳ: nam ad hanc 


speciem pertinent querelz, et, 


ut Cassiodorus, premii peti- 
tio vel negatio? . GALE. 
Cf. Cassiod. Compend. Rhet. 
p. 370. edit. Capper. Sed 
editio Rotomag. T. 4. p. 
563. non pelitio habet, sed 
pensio. | 

^ €« Qonfundit cum nar- 
ratione, Narratio duplex est ; 
pars et membrum orationis ; 
atque ia, omnium consensu 
ad dispositionem pertinet : sin 
autem separata spectetur, erit 


alterius facultatis, nempe his- 


torice. Non est ergo εἶδος, 
sed µέρος.” GALE. Credo 
Galeum hic errare. Rufus 


ἱστορικὸν Rhetorice speciem 
esse.credebat et certe potuit 
credere. De Narratione mox 
agit inter τοῦ δικανικοῦ partes. 
—JQGal. γεγενοµένας. Fischer. 
γενοµένας. Cod. γεγενηµένας. 

5 Exordium et epilogus 
non sunt absolute necessarig 
partes. Aristoteles hhet. ii. 
18.5. 4. Quod hic scriptor 
διήγησιν, Aristoteles vocat πρόι 
θεσιν. GALE.— Statim addi- 
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ΗΕΡΙ HPOOIMIOY. | 
à. 

- Hipooipaóy. ἐστι λόγος παρασκευάξων" τὸν ἀκροατην 
eig τὴν προκειµένην ὑπόθεσιν ἐπιτήδειο. "Epyoy δὲ 
αὐτοῦ τό τε προσεκτικοὺς τοὺς ἀκροατὰς παρασκευάζειν 
πρὸς τὰ ῥηθησόμενα, καὶ τὸ εὔνοιαν 7| μῖσος ἀπεργά- 


" Demon. 


e. 
4αμβάνεται δὲ τὰ προοίµια ἀπὸ προσώπου, ἤτοι 
ποῦ΄ ἰδίου, ὅταν ἑαυτοὺς συνιστώμεν' oloy: * Πρώτον 
* μὲν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις, ὅσην 
* εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ διατελώ τῇ τε πόλει καὶ πᾶσιν 
* ὑμῖν, τοσαύτην ὑπάρξαι µοι καὶ map ὑμῶν eig τουτονὲ 
ὁ τὸν ἀγῶνα. "Ἡ ἀπὸ τῶν ἀντιδίκων τὰ προοίµια 


di titulum Π. IIP. quo carent 


{ογίοῦρ.----παρασκευάζων. Vide | 
Gal. et Cod. Nam reli- i 


Scholiastem  Aphthonii in 


que Judicialis partes titulos 
premissos ferunt, et satius 
visum fuitunum addere quam 
tres delere. 

* €« Quod in fabulis est 
prologus, in canticis áya- 
βολὴ, in tibiis προαυλία, in 
odis προωδικὰ, id in oratione 
- est προοίμιον, món a πρὸ et 
οἶμος semita, sed πρὸ et οἴμη 
h.e. ᾠδή. V. Ger. Vossium. 
Institt. Oratt. iii. 9. 1. et Cas- 
siodorum in Compendio Rhe- 


Prolegomenis." GALE. 

^ Addidi τοῦ e codice.— 
* Α persona, juxta Aristote- 
lem, trifariam ; secundum 
Quintilianum, quadrifariam : 
sed in genere judiciali, quod 
nunc est prz manibus, Áristo- 
teles exordia ducit a persona 
rei, adversarii, auditoris, et a 
re ipsa; a pluribus Anony- 


. mus[Rufus]nester." GALE. 


3 Exord. Orat. de Coro^ 
n 


M 
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λαμβάνεται, ὅταν αὐτοὺς διαβάλλωμεν' ' 


ΡΟΙΦΟΥ 


οἷον. * Ta^ 


: μὲν ἀσέλγειαν, ὦ ᾿ Αθηναῖοι, καὶ τὴν ὕβριν 3| πρὸς 
* ἅπαντάς ἀξὶ χρῆται Μειδίαρ, οὐδένα ὑμῶν οὔτε τών 
! ἄλλων πολιτών ἀγνοεῖν οἴομαι.᾽ 


/ 
0T. 


3 1» / t» ο ο. 
Έστι δὲ προοίµια λαβεῖν καὶ ἀπὸ τῶν δικαστών, 


ὅταν αὐτοὺς προσάγωµεν τῷ πράγματι: oloy: 


μα 
* εἶδότες ! 


' ὑμᾶς, ὦ ᾽Αθηναῖοι, καὶ τοῖς ἀδίκως προθύµως βοηθεῖν 
* εἰθισμένους, καὶ .τοῖς εὐεργέται μεγίστην χάριν ἀπο- 
«διδόντας, ἤκομεν ἱκετεύσοντες μὴ τερηδεν ἡμᾶς ἀπὸ 
* Θηβαίων ἀναστάτους γεγενηµένους.᾽ i 


c. 


A 3 


"στι προοίµια λαβεῖν καὶ ἀπὸ τών συνηγορουµένων, 
ὅταν, αὐτῶν dg ἀδυνάτων ὑπεραπολογεῖσθαι λέγωμαν' 


ο Gal. διαβάλλομεν. Simili 
modo, posito c pro e, videor 
mihi restituere posse Plutarchi 
locum in De aud. Poet. p. 66. 
Krebs. καὶ τὸ «6 Χατρε δ' ᾿4θη- 
val. πεπνυμένῳ ἀνδρὶ δικαἰῳ” 

τοιοῦτον ἐπιλογισμὸν δίδωσι, 
βήτε πλουσίῳ Tl, µήτε Xa e e 
τὴν θεὸν χαΐρουσαν, ἀλλὰ $po- 
ῥίμῳ καὶ δικαίῳ ποιήσας. Struc- 
turse rationem non perspicio, 


quze plana erit et facilis, Jre- 
ponendo καὶ τῷ pro καὶ τό. 
' * Exordium Midiane. 

* Nescio unde petitum δες 


hoc exordium .—Gal. ἀδίκοις. 


Cod. ἀδίχως. Sed deest ali- 
quid. Forte legendum : τοῖς 
ἀδικουμένοις.  Scribendi com- 
pendium non intellectum pe- 
pererit ἀδίκως. | 


TEXNH. 77 
οἷον. * τὴν μὲν" ἀπειρίαν τοῦ λέγειν καὶ ὡς ἀδυνάτως 
* $xei Φορμίω», πάντες ὁρᾶτε, ὦ δικασταἰ. 


’ 


. 3 . 

"Eri ὃ ἔστι προοίµια λαβεῖν καὶ ἀπὸ τῶν θεῶν, ὅταν 
τὴν αὐτῶν εὔνοιαν ἐκφαίνωμεν' oloy* “ἐπὶ πολλών 
* dy τις ἴδοι, ὦ δικαστα], τὴν παρὰ τῶν θεῶν εὔνοιαν 
τῇ πάλει Φανερὰν γιγνοµένην, οὐχ ἤκιστα ὃ &y τοῖς 
* παροῦσι πράγµασιν. 


p. 


"As δὲ πραγμάτων λαμβάνεται τὰ προοίµια, προαγ- 
γελία, συγκρίσει, µερισμῷ, ἐφόδῳ, χρόνῳ, αἰτίᾳ 
gud | | 


, 
b. 


1Προαγγελια" μὲν οὖν ἐστι δήλωσις κεφαλαιώδης 


* Exordium Orat. pro 


Phorm.—Gal. et Cod. ἀπει- 
pla» τούτου λέγειν; quod mu- 
. tavi ex editione Demosth. 

* Exordium Olynth., ii. Sed 
editiones Demosth. paulo 
aliter locum exhibent—Scrip- 
si Ἴδοι pro $9», quod habent 
Gal. et Cod. Capperon- 
nerius non aliter legebat.— 


Cod. οὐχ ἧστα. - | 

3 Sic. Cod.—Gal. παραγ- 
γελία. Statim Codex habebit 
παραγγελία, sed et hic repo- 
nam προαγγελία, quod defini- 
tioni aptior esse videtur. Cap- 
peronnerius quoque legi vole- 
bat quod edidi. 

* Gal. et Cod. παραγγελία: 


| cf. not. 3. 


v 
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περ) ὧν λέγειν μάέλλόμεν' olo € AAW εἴπερ'. po 
* ὀρθώς ἐγὼ λογίζομαι καὶ σκοπῶ, περὶ τοῦ Χερῤόννησον 
«ἔχειν ἡμᾶς ἀσφαλώς καὶ μὴ παρακρουσθέντας dzro- 
* στερηθῆναι πάλιν αὑτης, περὶ τούτου µοι ἔστιν ἅπασα 
ὁᾗ σπουδή. 


f 
ία. 


Σύγκρισις δέ ἐστι προσώπων 7) πραγμάτων ἐξέτασις' 
προσώπων μὲν οὔν, οὕτως"  ἔδει μὲν, ὦ ᾿4θηναῖοι, 
! τοὺς λέγοντας ἅπαντας, µήτε πρὸς ἔχθραν ποιεῖσθαι 
' τοὺς λόγους µηδένα, μηδὲ πρὸς χάριν, ἀλλ ὃ βέλ- 
* τιστον ἕκαστος ἠγεῖτο, τοῦτο ἀποφαίνεσθαι"᾽ πραγ- 


μάτων δὲ, οὕτως" € üys] πολλών, ὦ ᾿Αθηναῖοι’.. Συγκεί- 
yii γὰρ συμφέρον καὶ χρήματα. ! | | 


* Ex Exordio Orat. adv. 


Aristocrat.—Gal. χεῤῥόνησον D 


pretuli scripturam Codicis. 


Cf. Schol. ad Philostr. Her. 


p. 541. Apud JEschin. adv. 


Ctesipb. p.475. R. pro' Αλόνη- 
σον, Cod. Coislinianus 249. 
. habet 'AAówwcov. Reiskius 
(vide not. ad Orat. de Pace 
s. 4. p. 72. Beck.) curavit, 
ut ubique πελοπὀννήσιοι gemi- 
nato y exararetur: cur non 
simili modo: exaravit omnia 
vocabula cum νῆσος compo- 
sita? | 
* Exordium Orat. de Cher- 


sonneso,— Gal. µηδένα πρὸς χ. 


 Capperonn. proponit μἡδὲ πρ. 


x. Exhibui codicis lectionem. 

3 Exord. Olynth. 1. ᾽Αντὶ 
πολλῶν dv, d ἄνδρες ' 4θηναῖοι, 
χθημάτων ὑμᾶς ἑλέσθαι νομίζω, 
εἰ Φανερὸν γένοιτὸ τὸ µέλλον 
συνοίσειν τῇ πόλει. Sic vulgo 
distinguunt. Sed Dupinus, 
vir doctissimus, qui nuper 
Oratoris Olyunthiacas fecit 
gallicas, commate posito post 
γένοιτο, nou εἶ φανερὸν γένοιτο, 
sed τὰ µέλλον συνοίσειν a verbo 
ἑλέσθαι penderenotavit; qus 


sententia omnino yera esse vi- 


- 


Δ{ερισμὸς 9 eig µέρη «τῆς DixouoAeylag περιγραφή: 
ele 5 ἐξελέγζω, πρῶτον pi» dg αὐτὸς ἠβρίσθην, 
* ἔπειτα, ὑμεῖς ὅσα ἠδίκησθε, μετὰ ταῦτα δὲ, καὶ τὸν 


* ἄλλον αὐτοῦ βίον ἐξετάσω, καὶ δείζω πολλών θανάτων, 


* οὐχ &ybg, ὄντα ἄξιον.᾽ 


M i 
eg. 


"Edobeg 9 ἔστιν εὔλογος αἰτία διηγήσεως' olov. 
* βούλομαι ^O ἕκαστα ὧν πέπονθα ἐπιδείξειν, καὶ περὶ 


€ τῶν πληγῶν εἰπεῖν, ἃς τὸ τολευταῖον προσέτεινέ μοι’ 

€ 3 / 9 3. v ο 9 N/ 
οὐδὲν γάρ ἔστιν &Q d) τῶν πεπραγμένων οὐ δίκαιος 
L4] , 

* ὧν ἀπολωλέναι φανήσεται. 


- 


detur, et commode firmari a 
Rufoquicuuéooy καὶ χρήματα 
συγκρίνεσθαι animadvertit, non 
 xeipara et τὸ Qavepóv.  De- 
mosthenes qui hic ἑλέσθαι τὸ 
µέλλον au iceiy scribit, paucis 
interjectis dicet ῥᾳδίαν τὴν τοῦ 
συμφέροντος αἴρεσιν γενέσθαι: 
et hoc. Dupinianam interpre- 
tationem tuetur. Manuel Pa- 
laologus in Notitiis Manu- 
scriptorum T. 8. p. 345. s. 
10. Demosthenis verba forte 
respexit: πολλοῦ μὲν γὰρ, εὖ 


ἴσθι, πριαίµην dv, εἴ τίς µοι 
παρεῖχεν ἀμέσως σοι δύνασθαι 
διαλέγεσθαι. Ubi si quis et post 
παρεῖχεν distinguere vellet, non 
valde resisterem : nihil tamen 
mutare satius est. 

' Midian. p. 521, 90. R.; 
c. 8. p. 13. Spald. — Gal. . 
ὑμᾶς ὅσα ἠδίκησθαι. Fischerus 
ausus est ἠδίχησθαι mutare in 
ἠλίκησθα. Cod. ὑμεῖς ὅσα ἠδί- 
χήσθαι.. 

* Midian. p. 518, 99. R.— 
c. 5. p. 9. Spald. 
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ib. 
Τὰ δ ἀπὸ χρόνου λαμβανόμενα προυίμιά ἐστιν 


εὑρεῖν πανταχοῦ, καὶ ἓν τῷ πρώτω λόγω, * 6 μὲν οὖν 
* gag» xaipüg «* 


/ 
LIP 


'H V αἰτία, δὲ ἣν ἐπὶ τὸν ἀγώνά Tig ἀπήντηκε, 
σύστασιν ἔχει τοῦ πράγματος" ὡς ἓν τῷ κατὰ Νεαίρας" 
“πολλὰ” μὲν ἦν τὰ παρακαλοῦντα, ὦ ᾿Αθηναῖοι, 
«γράψασθαι Νέαιραν τὴν γραφὴν ταυτην. 'H γὰρ 
γνώμη σεµνοτέραν τὴν προκατάστασιν τοῦ λόγου ᾽ 
ποιεῖ. ὡς ὁ Θουκυδίδης πανταχΏ. 


ΠΕΡΙ 4Ι1ΗΓΗΣΕΩΣ. 
ιστ’. 
Διήγησίς ἐστι τῶν ἐν τῇ ὑποθέσει πραγμάτων δήλω- 
vig, περὶ τὸ τοῦ λέγοντος µέρο ῥέπουσα. ᾿Αρεταὶ δὲ 
διηγήσεως τρεῖς, σαφήνεια, συντομία, πιθανότης." 


* Ex Exordio Olynth. 1. 
* Exordium Orat. Contra 
Neteram. 
3 Vel excidit quod Rufus 
de senientia premiserat, vel 
ro γὰρ legendum δέ; et hinc 
Incipiet paragraphus περὶ γνώ- 
pns. Capperonnerius : «6 scri- 


be a linea, ἡ δὲ γνώµη.” 


* * $it brevis, dilucida, 
verisimilis, Sic- Theo in Pro- 
gymn. 4.: sic Cicero de In- 
vent. i. 20. Sed longa, si 
necessaria est, longa non de- 


bet censeri" GALE. 


ΤΕΧΝΗ.. | 8i 
QE 


Σαφήνεια uy οὖν λόγεται, ὅταν μήτε λέξεσι δίνη 
χρώμεθα, μήτε διανοίαις, μήτε ὑπερβατοῖς. 


nj. 
Συντοµία δὲ, ὅταν αὐτὰ µόνα τὰ ἀναγκαῖα διεξίω- 


Μεν, µήτε πόρῥω ἀρχόμενοι, µήτε ἐπὶ µακρότατα παυό- 
μενοι. 


ig. 
| Πιθανότης δὲ, ὅταν τὰ ἀληθῇ καὶ δυνάµινα πιστευ- 
βῆναι δηλώµε». 
χο - 


Τρόποι δὲ τέσσαρες,' διήγησις, ταραδήγισιρ po 
ῥιήγησις, καὶ ὑποδιήγησις, 


’ 
xo. 


ιήγησις. μὲν οὖν ἔστιν ὥσπερ ἔφημεν, ἁπλῆ TOV 
γεγενηµένων Φράσις' οἷον. * Επεὶ᾽ γὰρ o0 καθεστηκὀ- 


* * Fortunatianus [p. 81.] * Midien. p. 518,297. R.— 


genera facit quinque; deinde ο. 6. p. 9. Spald — Gal. et 
species. octo, inter quas ht — Cod. ἐπὶ prov; quod repo- 
quatuor, excepta προδιηγήσει, sui ex Edit. Oratoris. —(Gal. 
continentur." GALE. ἐθελοντής. 
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Ῥοχφοχ 


6 λοὺς ἐχθροὺέ ποιήσειε τῇ πόλει ἀλλὰ καίπερ ἀθλίως 
! καὶ κακώς τῶν στρατηγών τῶν ἡμετέρων πολεμοόν- 
TOY αὐτῷ, ὅμως ὑκὸ τοῦ φολέμου καὶ τῶν ληστῶν 


* µυρία ἕπασ χε κακά. 


e 


ΠΕΡΙ AIIOAEIREDX. 


κά. 


᾽Απόδειξίς TI! 


τῶν ἀμφισβητουμένων &y 
βέσει πραγμάτων sig ὁμολογίαν ἀποκατάστασιο. 


e 


τῇ xe 
Απο 


δείκνυται ὃ ἕκαστον πραγμάτων” ἐξ ἐπιχειρημώτων. 


, 
«40717. 


Ἐπιχείρημα ! δέ ἐστιν ἐπιόημα ἃ κατασκενάζει τὸ 


ζητούμενο». 


Ty 9 ἐπιχειρημάτων τρόποι τέσσαρες' 


τὰ μὲν γὰρ λαμβάνεται ἀπὸ προσώπω», τὰ δὲ dmi 


πραγμάτων, τὰ δὲ ἀπὸ ταραδειγµάταν, τὰ δὲ ἀπὸ τών 


&T έχνων. 


* «€ Hanc ab effectu Aris- 
 foteles vocat. πίστιν; Cicero, 
orationis fidem ; Quintilianus 
5. 10. probationem. Est ar- 
gumentorum locus." GALE. 
* Gal. et Cod. ἐκ πραγµ. 
Delevi ix, monente etiam 

Capperonnerio. | 
* Plena hujus vocis et 


rei cognitio ex logicis petenda. 


est, Multa monet de ea Fa. 
bius loco jam citato. Fortu- 
natianus [p. 87.]: Quid est 
ἐπιχείρημα i ? executio sive ap» 
probatio propositionis aut . 
assumlionis. Cassiodorus in 
Compendio Rhetoric, et, 
post eum, Isidorus 11. Origg. 
c. 9. voluere vim vocis exe 


plicare?^ GALE. 


TEXNH. 
xL. | 


Τὰ μὲν οὖν ἐκ προσώπων λαμβανόμενα θεωρεῖται 
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ἀπὸ τούτων, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ ἐγκώμια" γένους, φύσεως, 
ἀγωγῆς, τύχης, ἐπιτηδευμάτων, πράδεω», διαθέσεων." 


J 

x1. 
Τὰ δὲ ἐκ τῶν πραγμάτων, ἀπὸ οὐσίας καὶ ἰδιότητος. 3 
Οὐσία” δὲ, τὸ κοινῶς καὶ γενικῶς θεωρούµενον - olov 
τί φόνος; τί ἱερσυλία; τί μοιχεία; Οὐσία δὲ καὶ τὰ 
θετικά’ oloy- τί φύσει καλόν; ἡ εἰρήνη ; τί φύσει φαῦλον ; 
6 πόλεμος. ᾿θιότης 02, ὅταν τὸ ἴδιον τοῦ ὑποκειμένου 
πράγματος θεωρῶμεν, ἐκ μὲν τοῦ κατηγόρου, κατὰ τὰ 
ἀπ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, ἐκ δὲ τοῦ Φεύγοντος, κατὰ τὰς 
εὐλόγους αἰτίαςο. Συνεστᾶσι δὲ αἱ ὑποθέσεις ἐξ αἰτίου, 
καὶ συνέχοντος, καὶ κρινοµένου. «Αἴτιον μὲν οὖν, Ur 
ὃ ἡ κατηγορία" συνέχον δὲ, δι ὃ ἡ ἀπολογία" τὸ δὲ κρι- 

νόµενον τοῖς δικασταῖς καταλείπεται. * 


' JDe capitibus encomii 
cf. Aphthon. Progymn. p. 50. 
Commel. 

* * 'Theodori Gadarazi hzc 
erat divisio. Vid. Aurelii 
Augustini Principia Rhetori- 
cz [p. 329." GALE. ** Sed 
101 agitur de statibus, non de 
argumentationibus.^ CAP- 


PER. 
* Scripsi hic et infra e co- 


Jib. 


dice οὐσία pro οὐσίας Galea- 
n2. ln Argumento Ctesi- 
phontez /Eschinis tria cause - 
capita sunt, quorum ἓν μὲν 
περὶ οὐσίας. Cf. Liban. Ar- 
gum. Orat. Demosth. κ. 
παραπρ.; Quintil.ix. 1.8. cum 
nota Capperomn. ; Ernesti 
Lexic. 'T'echnol. 

* * Resultat κριάµενον et 
quasi efllorescit ex primaria 


H 
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x$. 


* 9 " . ) - 0, . * M B - 
Τὰ δὲ ix τῶν παραδειγµάτων λαμβανόμενα, θξωρεῖ- 
déu* ἀπὸ τριών χρόνων. .H γὰρ γεγενηµένου τὸῦ πῤάγ- 
µατος μνημονεύοµεν, καὶ τοῦτο καλεῖται Mapa sry 
4 γινομένου καὶ συµβαίνοντος, καὶ τοῦτο καλεῖται 
παραβολή." 1 οὔτε γεγενηµένου οὔτε Ὑινομένου, ἀλλ 
€ / v t P 9 S. b JN , 9 
ὑποτιβεμένου τοῦ ῥήτορος εἶ τὸ καὺ τὸ γένηται, τί ἂν 
συµβαίη, καὶ καλεῖται καθ ὑπόθεσιν. 


, 


^. 


LÁ 


Παράδειγμα μὲν γάρ ἐστι γεγενηµένου πράγματος. 
ἀπομνημόνευσις πρὸς ὁμοίωσιν τοῦ ζητουµένου. . οἶον 


-- 


defensoris ratione, quam αἷ- 
Tioy appellant, et ex accusa- 
toris firmamento, quod vulgo 
συνέχον, sive continens, voca- 
tur. Vossius Institt. Orat. 1. 
6.6. Hos' terminos ex Her- 
magore Schola fluxisse col- 
ligo tx «Augustum Principiis 
Rhetorice [p. 323.]. Fortu- 
natianus [p. 54.]: Quid est 
Zdletion?  Causativum litis, 
propter quod res in judicium 
devocatur« «»« Quid. est. Sy- 
nechon? Quocontinetur omuis 
defensio. Er 4etio et Syne- 
chonte quid nascitur? Cri- 
nomenon. Quid est Crinome- 


won? Id de quo judicandum 


est." GALE. Verba Fortu- 
natiani quz paulo indiligen- 
tius descripserat Galeus, sin- 
ceriora adposui. | 

Σε 'Differentiam innuit in- 
ter παρᾶδειγµα εἴ παραβολήν.. 
Explicat 'Trypho libro περὶ 
Tgómdy.* Exemplum sumitur 
a rebus jam factis; Parabola 
ἐξ ἀορίστων καὶ ἐνδεχομένων 
yeirea." GALE. Cf. Tiy- 
phonem p. 52, 58. editionis 
quam BDlomfieldus - curavit, 
ubi inter alia : παράδειγμά 
ἐστι τοῦ a ooyevyovóros mrpárypan- 
τος παρένθεσις, καθ ὁμοίοτητα 
τῶν ὑποχειμένων: lege, παρά- 


θεσις. 1m Tiberii libro s. 32. 


ΤΕΧΝΗ. 
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-axeipsi ! τοίνυν ole οὖκ ἐχαρίζονῦ οἱ λόγοντες, ουδ 


* ἐφίλουν αὐτοὺς, ὥσπερ ὑμᾶς οὗτοι νῦν, πέντε piv xal 


' τεσσαράνοντα ἔτη τῶν Ἑλλήνων Ἴρξαν ἑκόντων, 


* πλείω δὲ 4 μύρια τάλαντα sig τὴν ἀκρόπολιν ἆνηγα- 


* yoy* καὶ τὰ ers. 


^ a. 


llagaBon δέ ἐστιν ὄντος καὶ γινομένοα πράγματος * 
,ἀπομνημόνευσις πρὸς ἁμοίωσιν τοῦ ζητουμένρυ. * ὥσπερ 
* γὰρ οἰκίας, οἶμαι, καὶ πλοία, xa) τῶν ἄλλων τῶν 
* τοιούτων τὰ κάτωθεν Ἰσχυρότερα εἶναι δεῖ, οὕτω καὶ 


cy πράξεων τὰς sexos καὶ τὰρ ὑπυθέσειᾳ dass 


καὶ διμαίαρ. 


m 


λβ 


€ 


Τὸ δὲ καθ᾽ ὑπόθεσι, οὔτε γεγενηµένου οὔτε γινομένου 
πράγματος δήλωσις, ἀλλ᾽ ὑποτιθεμένου τοῦ ῥήτορος i 


τὸ xol τὸ γένηται, τί ἂν συµβαίη: olov 


hz voces permutantur. Ipse 
Trypho ibid. Παραβολή icri 
λόγος διὰ παραθέσεως ὁμοίου 
πράγματος TU ὑποκείρ,ενον per 


byegyslas παριστάνων: forte, 
per, ἑναργείας. — Cf. not. ad 
"Tiber. s. 13. 


. 1 Olynth. i. p.35, 3. RS 
.*.«* Est species pastas 


* φέρε, ἂν δὲ 


Sic Trypho; sic Rufinianus 
[s-92. p. 213, Ruhnk. p. 34. 
Capper.] Ciceroni simi 
tudo, vel collatio dicitur." 
GALE. 

* Olynth. ii. p. 21, 4. R— 
Gal. non οἶμαι quod obtulit 


. Codex. 
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ΡΟΥΦΟΥ 


“πέμψας "pog ἡμᾶς «4εύκων ἐρωτὰᾷ τί ἔχοντες 


 Ἱ / / , 

εγκαλέσαι καὶ τί µεμφόμενοι τὴν ἀτέλειαν αὐτὸν 
€ ? Pd / 8 PM * ^e * 
' ἀφηρήμεθα, τί, πρὸς θεῶν, ἐροῦμεν ;^ 


Ay. 


Tà ὃ ἐκ τῶν ἀτέχνων θεωρεῖται € ἐκ τῶν ἐγγράφων, 


"όμων, συμβολαίων, διαθηκών. 


Ατεχνα δὲ καλεῖται 


ere μηδεμίαρ ἐ εστὶ τέχνης ἀναγνώναί τι γραφω, : καὶ 


$/' αὐτοῦ Oto τὸ παράδειγµα, 


λδ. 


"Ἔπεται 0 τῷ ἐπιχειρήματι ἐνθύμημα ἢ γνώµη. . 


' Leptin. p. 468, 90. R.— 
e. 30. Wolf. 


? De inartificialibus, vide. 


"Voss. Inst. Orat. |. 2.— 
Modo distinxi post ἐγγρά- 
φων. QGaleus vertit ** penes 
scriptas leges :” immo * pe- 
nes scripta, leges." Statim τὶ 
Eyygatov. 

* Lego πρᾶγμα' 
PER. Bene. Πρᾶγμα sepe 
cum aliis vocibus permuta- 
tur ; exempli causa, cum 
γράμμα (οξ. notas ad Grego- 
rium Corinthium Scheferia- 
num, et quz scripsi ad Euna- 
. pium, p. 421., et Vales. ad 


'" CAP- 


Euseb. Vit: Const. 1: 79. Plu- 
rima ibi adferuntur exempla 
quibus firmari possuntconjec- 

ture Boherellr ad Origen. in ΄ 
Cels. p. 367., Hasii, viri doe- 
tissimi,ad T'imarion. p. 283 23 
cum réyp.a ( Heliod. 1.3. ἱππέων 
δύω τοῦ τάγματος ἡγουμένων. 
Cod. Venet. 409. τοῦ πράγ-. 
µατος: male. Sic permutan- 
tur πρᾶξις et τάζις: cf. not, 
ad Eunap. p. 397,); cum 
πνεύμα (Psell. de Demon. p. 
18. τοῖς ἀντικειμένοις πράγµα- 
σι, ubi Gaulminus legere 
jubet πνεύµασι», quod sensus . 
postulat. s ; cum τραῦμα: cf. 


39: 


^v , 3 
Ἐνθύμημα  μὲν' oy ἐστι τὸ τοῦ προηγουμένου &mi- 
/ Ld ” 

χειρήµατος συμπέρασμα, προσαγόµενον τῷ ζητήµατι 
9 " ^ ec v ὃν” διὰ / ? o0 
ἐν μιᾷ περιύδῳ: oloy: * ὥσπερ οὖν διὰ τουτων TjgUm 

κ 9 . ε e y , 
* μέγας, ἠνίκα ἕκαστοι συμφέρον αὐτὸν ἑαυτοῖς ᾠοντό 

es ^ / 
* τι πράξειν. οὕτως ὀφείλει διὰ τῶν αὐτῶν τούτων καθαι- 
ο, ο 9 , 

ὁ ρεθῆναι πάλι», ἐπεὶ πάνθ ἕνεκα ἑαυτοῦ ποιῶν ἐξελή- 
* λεγκται. . | 


λστ. 
e 4 , 
Γνώμη δέ ἐστι) κοινόντι πρᾶγμα ὅπως δέον γίνεσθαι . 
Y / 
ἀποφαινύμενον' οἷον “πέρας” μὲν ἅπασιν ἀνθρώποις 


ο” / 4λ / b! 
* ἐστὶ τοῦ βίου θάνατος, κἂν ἐν οἰκίσκω τις αὑτὸν κα- 


«θείρξας «pi dei δὲ τοὺς ἀγαθοὺς: ἄνδρας ἐγχειρεῖν 


not. ad Gregor. Cor. Non- 


dum vidi permutationem vo- 


vocatur ἀχολουδία. Vide De- 
metrium s 99" — GALE. 


cum πρᾶγμα et παράδειγµα : 
sed est tamen probabilis valde 
Capperonnerii conjectura. 

* * Definit illud enthy- 
mema quod Aristoteles &Aey- 
κτικὸν Vocat: et Cicero ex con- 
trariis collectam sententiam 
sic dici observat "Topic. 13. 
Ulpianus ad Demosthenis 
verba quz statim subjiciuntur 


ex Olynthiaca ii, notat esse. 


quidem ἐνθόμημα, sed quod 


Cod. προηγουμένου, non προ- 
κειµένου, ut est in Galeana. 

* Oljnth. ii. p. 20, 8. R. 

3 * Recte enthymemati 
subjungitur: γνώµη: éa est 
affinitas ut hzc sepe ejus 
pars sit. Est oratio de vita 
sumta, dut quid sit, aut quid 
esse oporteat in vita, docens. 
A. ad Her. iv. 17" GALE. 

* De Coron. p. 258, 19. 
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ΡΟΥΦΟΥ 


* μὲν ἅπασι τοῖς καλοῖς, τὴν ἀγαθὴν προβαλλομένους 
* ὃ ἐλπίδα Φέρειν 0 τι ἂν ὁ θεὸς διδῷ γενναίως. 


AL. 


eo L4 ο 
1αῦτα ἤρτηται᾽ ἐκ προτάσεων καὶ ἀνθυποφορῶ», 


λη, 


Πεότασις μὲν οὖν ἐστιν, ἐν μὲν κατηγορία, xj τοῦ ἐγ- 
κλήματος αἰτία, ἐν δὲ συμβουλῆῇ, wx τῆς ἀξιώσεως 


δήλωσις. 


ME. 


4 / M €» 
“Ὑποφορὰ δέ ἐστι, τὸ ὑποβαλεῖν ἔννοιάν τινα, εἶτα 


ἀπαντῆσαι. 


Ilgocéoixe δὲ ἡ μὲν  ὑποφορὰ τοῖς συµ- 


βουλευτικοῖς λόγοις, 7j δὲ ἀνθυποφορὰ, ἥτοι τὸ ὑπενεγκεῖν 
τὸν λόγον ᾧ χρῆται ὁ ἀντίδικος, τοῖς δικανικοῖς. 


' Gal. ἤρτεται, quod. non 
mutavit Fisch. ; mutandum 
-monuerat Capperonm Cod. 
«ἤρτηται recte. | 

* Codex dedit 5, quo caret 
Galeana. 

3 * Hypophora est inten- 
tio adverse parlis ; anthypo- 
phora responsio ejus. Fortu- 


natianus. [p. 86. cum nota 
Capperonn.]" GALE. Scripsi 
ἡ μὲν pro xi. Hanclectionem, 
quam proposuerat Galeus, 
obtulit Codex. Mox Cap- 
peronnerius malit ἀνθυπενεγ- 
xe. Monente Galeo, delevi 
iy post &yrlüixoz.— De figura 


ef. Ernesti Lexic. "Technol. 


TEXNH. 


/ 
ad, 


«4ιείληηται δὲ ὁ δικανικὸς. λόγος xal 6 
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συµβουλευ- 


Τικὸς τοῖς κατὰ διάνοιαν set) κατὰ λέξιν σχήµασι. 


IIEPI EIILAOTOT. 


? 


μα. 
Ἐπίλογός ἐστιν" ὁ ἐπὶ τοῖς ἀποδεδειγμένοις λόγοις 


A | 
λεγόμενος πρὸς αὔξησιν ἢ ὀργὴν, ἢ περὶ τὸν δικαστὴν 
ἢ τὸν ἐναντίον, ἤτοι πρὸς ἀνάμνησι,, ὅπερ ἄνακε- 


φαλαίωσιν καλοῦμεν. 


in. voce ; Matth. Camariot. 
p. 8. ; Ulpian. ad Leptin. p. 
10. Ed. Wolf. 
* * Quatuor partes oratio- 
nis [Juridicialis ] supra [s. 3.] 
constituit. Probationem ideo 
sequitur Epilogus. Nec plu- 
res Fortunatianus^ GALE. 
Mox e codice scripsi λόγοις. 
Gale λόγος, quod mutavi. 
€€ 
ta fuisse ex 3. libr. Rhet. 
Aristotelis c.19.5.1." GALE. 
'— Mox Galeana 5) τοὐναντίον. 
-Galeus volebat verba ἢ τού- 
'ναντίον poni post ὀργήν. Equi- 
dem e conjectura scripsi τὸν 
ἐναντίον pro τοὐναντίόν, Galeus 


ec videntur desum- 


et Capperonnerius conjece- 
runt, 7; τοὐναντίον περὶ τὸν Di- 
χαστήν. Pretuli meam emen- 
dationem.— De Epilogo cf, 
Eruesti Lexic. 

* € Ea est Aristotelis dic- 
tio; posteriores dixere Zvaxe- 
Φαλαίωσι, quam Latinam 
Fortunatianus fecit, cujus ra- 
tio tradende Rhetorice cum 
ista qua utitur Anonymus 
[Rufus] noster, magna ex 
parte consentit ; utrumque ex 
Hermagora profecisse. veri- 
simile est^ GALE. Vide 
Ernesti Lexicon in voce '4yá- 
μνησις. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA.. 


.P.ix. Morellius, vir summe venerandus, celeberrimus Bibliothecze 
Marcianz Custos, hec ad me de Allatiana editione scripsit : 
* 'Tiberii editionem ab Allatio nunquam vidi; adeo ut, 
si liber impressus quidem fait, ab Allatio ipsomet euppres- ᾿ 
sum mox fuisse putem." 

P. 15. not. 3. Morellius, cujus propensam Bumanitátem tám 
sepe sum expertus, cum certior a me factus fnisset de meo 
consilio Tiberium edendi, mihi benigne transmisit integram 
Codicis illius Veneti, qui segmenta decem priora tantum con- 

tinet, collationem, quam serius acceptam, cum non potue- 
rim aptiore loco ponere, hic describam.—P. 15. Titul. Τι- 
Bépiog mt. σκηµάτων Pyrognuov.—TÍ ἐστι σχήμα---τοῦ) νοῦ ἐκφέρον, 
αλλ’ ἐκτροπον καὶ ἐξαλλάσσον διάνοιαν κόσμου ris ? χρείας. 
P. 16. σαφέστερος τοῦ τῆς λέξεως λόγος οὗτός ἐστι. P. 17. 
αὐτὰ ὃ προηρήµεθα---ἐπειδὴ τὸν νοῦν πάντως. Ῥ. 18. ἐμφάσεως 
ἀπὸ ἀντικειμένου. P. 19. ἐξ ὁ ὀνόματος deest. Post ὅ 0gxos, sequi- 

| tur index ille Figurarum quem et in Vaticano esse monui, et 
- . nunc e Veneto describam, ne quid deesse querantur moro- 
^. . Siores judices: ὄρκος, &XMXyogla, ἀναστροφὴ, ἄλλη ἀναστροφὴ, 
ἐπανάληψις, παρανοµασία, (5ἱ6/) κλίμαξ, dva popà, ἀντιστροφὴ, 

"ἐπιμονὴ 9 ὑπερ βατὸν, πἀρἰσώσις, πλεονασμὸς, περίφρασις, συζυγία, 
ἀποκοινοῦ, 'μεταβολὴ, ὑπορορὰ, ασυνδετον, ἀντίθετον, ἔλλειψις, 

διατύπωσίς, διάσυρμὸς, ἐπάνοδος, ἀφαίρεσις, ἀλλοίωσις, παρα- 

"βολή. Καὶ ερωνεία, cetera υί Vatic. P. 90. ἔτι δὲ κακεῖνο. 

Quod sequitur exemplum simile est Vaticano. 


Ἐπιτίμησις 
δὲ---βούλεται ---ἄναμενειν----ἐπεὶ deest. ΄ P, 21. τῷ δοκεῖν πα- 


ραλείπειν λέγει ὦ βούλεται-- ἐρωτώ-- ἠδικεῖτο. P. 92. ὅταν 
ὠς---πλείω λέγει---ἀφῖχθαι---τὸ λέγω--- οὐκ ἀπορών et reliqua 


9$ 


recte ut edidi, nisiquod καλαμήτη legatur pro καλαμίτη---χρὲ 
ἀεεςί---εἶπεν. P.23. cap. 8. δέ ἐστιν---ἐπειδὴ. P. 24. μηδείς 
µου---δυσχερὲς ἦν---συστάσεως---ἢ deest—mpwl y—nxal ῥήτωρ 
γέγονεγ----δέ ἐστιν. P. 25. οὐδὲν δυσχερές---οὕτω δὲ ἐκ περιου- 
σίας µου κατηγορεῖ---τ]ᾳ 7 deest—4y» deest. 

P. 19. not. 5. Lege *' in quo" post ** Vat." 

P. 34, 3. Forte delendum καὶ ante παραιτούµενος, quod e Vati- 
cano rion sumere satius fuisset. 

P. 24. Fin. post ὑπόνοιαν αὐτοῦ adde καταλίπ]. 

P.26, 5. Scripsi bis ἔδει e cod. Vatic. pro edito 4s. 

P, 28. not. 2. Pro ** 3," lege - 6." 

P. 29. not. 5. Lege *'* Trypho." 

P. 32. not. 3. Pro “9, lege ** 6." 

P. 38. cap. 21; Forte scribendum: ἀλλὰ τὸ τοῦ ὄρκου φησὶ κα 
τοῦτο εἶναι δίκαιον. 

P. 39. not. 4. Pro '*3," lege ** 6," Not. 5, lege; ** Vat. s" 
Qe." 

P. 40. cap. 23. - Lege ** E, Vatic. et Veneto in indice priore (cf. 
not. 2, p. 19.): ἀναστροφὴ, ἄλλη ἀναστροφὴ, qua de alia 
anastrope aget Tiberius, c. 25, p. 42 extr. Pro *'* μετά- 
ληψις”. reponendum videtur ** ἐπανάληψις, et ** παρίσωσις”. 
pro “ ἀπίσωσις) Cf. capp. 26, et 33. Lege *'' ὑπερβα ών 

P. 41. not. 1. Pro ** 3" lege “6.” 

P. 44. not. 3. col. 2. Pro “"στῳ AacTo," lege ** T9 A." 

P. 45, 1. Verba ** ὦ τέκνα, τέχνα”. sunt ex Euripidis Heracli- 
dis, v. 48. Not. 3. Anonymus de Barbarismo, p. 194. 
ὅταν ῥῆμα ἐπὶ τέλει ἐμφαίνηται. 

P. 51. not. 2. Pro * v." lege **iv." Not. 5. Lege ** ύὑπερ- 
βατόν.” | | 

P.55. cap. 35. Lege *' περιφµάσεσι 

P. 58. uot. 6. Pro ** n. 2." lege ** n. 3. et p. 24. n. 2." 

P. 69. not. 2. *' Forte" est sequo timidius, ut et supra p. 58. 
Not. 5. Emendatiuncule he sunt certissime, 

P. 65, 7. Lege e ὑπερβατῶν” 
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IINAH ΤΩΝ ΠΑΡΑ ΤΙΒΕΡΙΩι XXHMATON.. 


00695 A /. P. 


e 


ΣΧΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ALtNOIAX. 


Ἐλρωνεία, s. y 
Ἐπιτίμησις, L4 
Παράλειψιον €. 
Ἀμιπόρησις, e 
᾿Αποστροφὴ, & J 


01$, η . 


͵ Ἐλόθυσς ὃν - 


Αποσιώπησις, Üü 


Ἠθοποιῖα, ια’. 


Προσώπον Ὑποβολὴ, «9. 


Πνσματικὸν, cy. 
Ἔμφασι, ιδ. 


᾽᾿Απὸ τοῦ ἀντίκειμένου, «. 


^ Wlapa «ροσδυείαν, vert. 


Αὐτοσχέδιο», 5. 
/ 9ο, d M 


| Διαλεκτικὸν, d. 


Τόπου Ἐμβολὴ, κ 
Καθόλον, κα’. 


^ Ὄρκος, «p. 


ΣΧΗΜΑΤΑ THX 4ΕΞΕΩΣ.. 


᾽Αλληγορία, κδ. 
᾽Αναστροφὴ, κε. 


Ἐκανάληψις, kot. 
Παρονομασία, kg, 


Κλίμα, y. 
Ἐπαναφορὰ, κθ' . 
᾽Αντιστροφὴ, X 
Ἐπιμονὴ, λα. 
ἐΥπερβατὸν, AQ. 
Παρέσωσις, Ay. 
Πλεονασμὸς, λδ. 
ΠΠερίφρασε, λε’. 
Ῥνξδυγία, Aer. 


'Απὸ κὀινοῦ, Ad. 
Μεταβολὴ, Aq. 
Ὑποφορὰ, λθ. 
᾿Ασύνδετο», μ.. 
᾿Αντίθετον, μα’. 
Ἔλλειψιε, ul. 
Διατύπωσις, uy. 
Διασυρμὸς, μὸ. 
Ἐκπάνοδος, µε’. 
᾿Αφαίρεσις, µστ’. 
Αλλοίωσι, ud. 
Παρεμβολὴ, µη” 


ΠΙΝΑΞ TON TOT 'ΡΟΙΦΟΥ ΚΕΦΑΔ4ΙΩΝ, 


e 

Τί ἡ Ῥητορική: 8. α’. 

OCTí Δικανικὸ», Συμβουλευτικὺν, 
Ἐγκωμιαστικὸν, Ἱστορικόν; β. 

Τὰ Δικανικοῦ µέρη, γ 

Π]ερὶ Ἱ]ροοιμίον, MA 

Εερὶ Προαγγελίας, C. 

Ylepi Συγκρίσεως, τα’. 

Ε]ερὶ Μερισμοῦ, iB. 

Ε]ερὶ Ἐφόδον, oy. 

Ε]ερὶ Αἰτίας, τε. 

Περὶ Διηγήσεως: τίνες Δ. ἀρε- 

raí; uqr .—4O . κα. 

Oi Διηγήσεως τρόποι, κ 

YIepi Ἱ]αραδιηγήσεως, d. 

Εερὶ Προδιηγήσεωε, cy'. 

Ἑ]ερὶ Ὑποδιηγήσεωε, x9. 


΄ 


' Περὶ ᾽Αποδείξεως, κε’. 


Περὶ Ἐπιχειρημάτων: 
τρόποι; κστ--λγ. 

Τί οὐσία καὶ ἰδιότης» Τέ.Αἰ- 
riv; Τί Συνέχον ; Τί Κρυό- 
pevov ; xq. 

τί Παράδειγμα καὶ Παραβολή ; 

—Aa'., 

Τί τὸ Καθ ὑπόθεσιν; λβ. 

Περὶ ᾽Ατέχνων, Ay. 

Περὶ Ἐνθυμήματος, AS, Ae", 

Περὶ l'vóugs, Aor. 

Περὶ Ἱ]ροτάσεως, Aq. 

Περὶ Ὑποφορᾶς, καὶ ᾿Ανθυποφο- 
ρᾶς, 


Περὶ Ἐπιλόγου, ua. 7 


τίνες "E. 


AUCTORES 
APUD TIBERIUM LAUDATI. 


JESCHINES, Ss. 11, 18, 20, 33, 
43, 44 

ANONYMUS, s. 96 

APSINES, 5.234,43, 44 

CuECILIUS, s. 726, 34, 43, 44, 
45, 46, 47, 48 

DEMOSTHEN?S, ubique ^ 

EUPOLIS, 5” 47 


APUD RUFUM 


ANONY ΜΕΣ; : 
DEMOSTHENRS, .passim 
ὃ 


EvuRIPIDES, s. 96, 47, 48 

HERoDOTUS, s. 35, 48 

Ηομεαυς, s. 11, 26, 35 

ISOCRATES, 'Β.. 35 

PLATO, s. 29, 35 

'THÜCYDIDES, s. 27, 35, 45, 
40, 47, AS 


LAUDANTUR ο 


THUCYDIDES, s. 15. 
ΧΕΝΟΡΗΟΝ, $5.22 . ; 


iu 


INDICULUS RERUM ET VERBORUM. 


A 

a et ey, 41, et ev, 51, 88 
ἄδικος et dvríóuos, 32, 67 
JElianus, 42 

JEschines, 55, 78 

αι et e, 26, et οι, 38 

αἶνον et évóv, 26 
Anaxandrides Athenaei, 60 
Alcipliro, 41 

Alexander Rhetor, 44 
Anonymi, 17, 18 

' ἀντίδικος et ἄδικος, 32, 67 
Antiphanes Athenzi, 43 
Apuleius, 42, 43 
Aristzenetus, 98. 
ἀστραπηβολέω, 18 
ἀστραπηβόλος, 18 
εἰστραπηφόρος, 18 

Autor Vite Homericz, 16 


σσ 


B 
βοτάνη et ββροντὴ, 36 . 
Γ 
γὰρ et δὲ, 80, et παρ, 33 
γὲ et ré, et σὲ, 18, γὲ μὴν, 67 
γοῦ» et οὖν, 17 
Γλαύκων et Πλάτω», 56 
Gorgias, 60 
γράµµα et πρᾶγμα, 88 


. A 
Demosthenes, 37, 47, 60, 62, 
63, 78 

διά τί: 30 

Dinarchus, κρίθινος Demosthe- 

^ mes, 54 

Dionysius Halicarn. 16, 38, 67 


Diotimus, 17 |. 


|. E 
e et at, 96 ΄ 
ὀγγραφα, 88 
ει et η, 17 . 
ei JovÀg, 37 . 
εἶλεν et ἡ λ é», 36 
εἰλήχεσαν et similia, 67 
ep et a, 41, 69 
ἐμὸν et ἐνὸν et αἶνον, 26 
εν et a, 51, 86 , 
ἐνάργεια  Testimon. s. v. et 
ἐνέργεια, 99 
ἐνέργεια et ἐγάργεια, 909 
ἐνὸν, 97 | 
ἐπέμονος et ἐπίπονος, 53 
ἐπιπλήττειν et πλήττει», 27 
εὐειδὲς σχῆμα, 57 
τὸ εὐθὺ, 39 
Eumathius,. 18 
Eupolidis Demi, 66 
Euripidis Andromeds fragm. 
novum, 68 


.H 


η et ει, 17, et e, 44, 69, etou, 38 
Heliodorus, 88 

Hermias, 62 

Hermogenes, 50 

Herodianus, 16, 66 


“ο. 
Theophylactus Simocatta, 51 
Theodorus Prodromus, 41, 61, 


67, 68 
Themistius, 43 


97 


"Thucydides periphrasi sepe 
utitur, 55, paronomasia, 47 


I 
ι et η, 69, et σ, 38 
Inscriptio, 69 
Julianus, 37 


Czcilius, 44 

καὶ et κε, 26 

Καικίλιος et κἀκεῖνος, 44, 54 
καινὸς et kowós, 38 
καινῶς et κἀκείνως,, 20 
καλὰ et κῶλα, 50 
Carcinus, 44 
Cassiodorus, 74 

κε et καὶ, 96 

κοινὸς et καινὰς, 98 
Composita cum νῇσος, 78 
Quintilianus, 54, 63 
κρέθινος Demosthenes, 54 
κῶλα et καλὰ, 50 


A 
λ et x, 17, et µ, 54, et », 44 
λέγω, 
λέγων, olov, 67 
λέξις et uibus, 54 
Libanius, 31, 46, 52 
Lydus, 36 
Lysias, 25 
M 
peti 54 . | 
Manuel Palzlologus, 27, 68, 79 
Marinus, 27 
Maximus Planudes Testimon. 
8: 3 
Maximus 'Tyrius, 46 
µέλει et µέλλει, 46 
µίξις et λέξις, 54 
Michel Apostolius, 45 
Tib. 


N et Λ., 44 

ναστὺς,. 44 

νενικηκέναι et νενοηκέναε, 34. 
Nonnus, 38 


ο 
οι et αι, et η, 38 
ὅλος et ὄχος, 17 
ὅλως et ὅμως, 54 
Ἡοπιφοίείουία fons lacuna-. 
rum, 52 
Onosander, 38 
ὁπωστιοῦ», non ὁπῳστοιοῦν, 48. 
Origenes, 88 
ὁτὲ μὲν---καὶ πάλιν, 63 
ov et σὺ, 46 
Ulpianus, 83 
οὖν et γοῦ», 17 


I1 

πάλην et máx», 70 
πάλιν’ καὶ πάλι» post óré μὲ», 

τοῦτο μὲ», 68, et πάλη», 70 - 
παρ et γὰρ, 99 | . 
παραβολὴ et παρεμβολὴ, 69 
παραγγελία et προαγγελία, 77 
πάράδειγµα et πρᾶγμα, 88 | 
παράθεσις et παρένθεσις, 51, 86 
παράλειψις et παράληψις, 2 
παράνοια et mapowía, 22 
παρεμβολὴ et παραβολὴ, 69 
παρένθεσις et παράθεσιω 51, 86 
πάροδος et περίοδος, 53 
παροινία et παράνοια, 22 
Πασδικλῆς et Περικλῆς, 32 
Περικλῆς et Πασικλῆς, 32 
περίοδος et πάροδος, 53 | 
Plato periphrasi szeepeutitur, 55 
Πλάτων et D'Aavkov, 56 
Plutarchus, 16, 26, 36, 41, 43, 

46, 54, 69, 76 


98 


πγεῦμα et πρᾶγμα, 88 

Poetz periphrasi szpe utun- 
tur, 55 

ποδῶν et πώγων, 36 

Polemo, 31 

Poliager, 42 

πρᾶγμα cum aliis vocibus per- 
mutatur, 88 

Prepositiones omisse, 27, 31 

πρᾶξω et τάξι, 88. 

προαγγελία et παραγγελία, 77 

προοέµιο», 75 

Psellus, 37, 88 

πώγων σκιᾶς, 36 


Σ 
e et ,, 94, 38, 58 
σαφήνεια, 30 
Scholiastes Hermogenis, 54, 
Testimon. s. 3 


Té, 18 

Timario, 44, 88 
τραῦμα et πρᾶγμα, 88 
'Trypho, 19, 29, 86, 87 
"Tzetzes, 68 


. Velleius Paterculus, 69 


Versus politici dodecasyllabi, 


17 
ὑπάρχειν rwi, 62 


Figurz definitiones, 15, discri- 
men inter figuram et solc- 
cismum, 16 

Φίλιππος et φίλος, 49 

Philoxenus Athenzi, 18 

Phobammon, 15 

Photius, 56 


σὺ et ob, 46 Fortunatianus, 91 
T X 
τάγµα et πρᾶγμα, 88 x et À, 17 
τάξι et πρᾶξι, 88 
—ür «αμ φ.--- 
FINIS. 


νι Ἡ 


